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Аннотация
Матери могут быть очень настырными. Они считают, что если родили человека, то это позволяет им постоянно влезать в его жизнь. Робби устал. Он очень любит маму, но её желание найти сыну девушку становится фанатичным. Пора что-то предпринять. Вот только что?


Хельга Петерсон
Робби 


ГЛАВА 1

Капли дождя били в стёкла автобуса и быстро слетали, уносимые ветром. Серое октябрьское небо намекало, что солнечных лучей англичане дождутся не слишком скоро. В марте. А пока можно переходить на витамин-Д в капсулах и растворах.
Автобус «Бристоль-Кливдон» монотонно гудел, вгоняя в лёгкую дрёму. Этот звук был слышен даже через наушники, он вмешивался в медленную песню, создавая характерный фон. Элизабет прислонилась лбом к стеклу и вздохнула. Как ни странно, она всегда любила автобусы и поезда. Особенно, если предстояла длительная поездка. В это время можно заткнуть уши и поспать. Редкий приятный момент. Лиззи катастрофически не хватало сна, поэтому поездок на дальние расстояния она ждала с предвкушением. Даже если «дальними» считались каких-то пятнадцать миль.
Белая разделительная полоса на асфальте сливалась в одну линию. От этого мельтешения веки отяжелели и медленно опустились. Сквозь гитарный перебор раздался резкий хлопок. Лиз мгновенно распахнула глаза, сердце пропустило удар и провалилось в желудок. Тут же автобус мотнуло в сторону, прозвучал скрежет тормозов, Элизабет впечаталась лицом в стекло и сразу же её отбросило на спинку сиденья. И всё стихло. Что за чёрт? Выдернув из ушей наушники, Лиз потёрла правый висок и скулу. Если останется синяк, придётся долго объясняться с родителями. Осторожно, как сурикат, она выглянула из-за спинки противоположного кресла и посмотрела по сторонам.
— Все живы? — прозвучал взволнованный голос водителя.
Он настороженно осматривал салон, в ответ по автобусу прокатился недовольный ропот.
— Какого хрена? — выкрикнул белобрысый толстяк, сидящий по левую сторону прохода. Элизабет отметила, что его живот не позволил ему как следует прочувствовать шторм.
— Похоже, колесо лопнуло! — выкрикнул ещё один голос.
— Давайте не будем паниковать!
— А кто паникует?
— Тихо! — перекричал всех водитель. — Сохраняйте спокойствие, я сейчас приду.
Он открыл дверь и вышел в дождь. Лиззи тяжело вздохнула, закрыла глаза, упала назад на мягкую обивку. Просто прекрасная кульминация этого чёртового дня. Может, дальше неприятности пойдут на спад? Сначала Лиз проспала, опоздала на встречу с заказчиками, долго извинялась и пришлось пообещать бешеную скидку на услуги. Заказчики не уложились по времени, и Элизабет опоздала на предыдущий автобус. Проезжающая мимо машина обрызгала ей ноги до колена. И как пик счастья: следующий по времени автобус, в который Лиззи запрыгнула почти на ходу, сломался посреди трассы М5. А с неба льётся вода. Ну не прелесть?
Водитель вернулся в автобус спустя минуту, с его темных с проседью волос стекали ручейки.
— Лопнуло, — подтвердил он непонятно кому. — Я позвонил на станцию, но неизвестно, когда приедет другой автобус. Все заняты.
И снова недовольный ропот прокатился над спинками кресел.
— И что нам делать?
— Я опаздываю, у меня дантист в три!
— Полечишь зубы в другой раз, Фанни.
— Но я с трудом записалась!
— Пожалуйста, перестаньте, — попытался вмешаться водитель. — Нам еще повезло. Лопнуло заднее. Если бы переднее, то мы бы уже сделали сальто.
Гул и ропот стихли. Очевидно, все пассажиры представили сальто. По крайней мере Элизабет представила. В красках. И тут же вздрогнула.
— Так что сядьте, дамочка, и ждите, — поставил точку водитель и царственно опустился на своё место.
Первая волна шока прошла очень быстро и снова полетели ропот, шепотки, тихое возмущение. Невозможно ожидать, что люди и правда оценят счастья жизни. Никто не видел ничего радостного в том, что лопнуло заднее колесо. Всех захлестнул факт простоя на дороге в промозглый осенний день. Элизабет тоже не долго просидела с чувством облегчения. Её в очередной раз за сегодня накрыла безысходности. Она непростительно опоздала. И опоздает еще непростительнее, если будет сидеть и ждать помощи. У Марго день рождения, мама просила приехать пораньше, но как обычно всё шло не так. Вряд ли оправдания в виде лопнувшего колеса будет достаточно.
Лиззи снова тяжело вздохнула. Она вынула из объёмного рюкзака резинку для волос, собрала розовые пряди и связала в короткий хвост. Набросила на голову капюшон чёрной парки и встала со своего места. Продвигаясь по проходу к выходу, Лиз с тоской смотрела на свои мокрые до колена ноги. Что ж. Пора, очевидно, соблюсти равновесие — намокнуть полностью.
— Ты куда? — хмуро спросил водитель, когда Элизабет оказалась возле двери.
— Откройте, я пойду пешком, — пробурчала она в ответ.
— Десять миль?
— Угу.
Брови водителя переместились на лоб.
— В дождь?
— Угу.
— Ты ненормальная?
Лиззи закатила глаза. Какое ему дело?
— Что-то вроде того.
Аргумент оказался неоспоримым. Мужчина сощурился, впился в Элизабет долгим изучающим взглядом, внимательно осмотрел капюшон, типа-как-непромокаемую парку, джинсы, мокрые ниже колена, и рифлёные ботинки с множеством заклёпок, замков и цепей. Лиз было всё равно, что он подумает. Она молча ждала, когда он нажмёт на кнопку и впустит в салон холодный воздух. Примерно через полминуты водитель так и поступил. Глядя Лиззи в лицо, он потянулся к панели и открыл дверь.
— Спасибо, — пробормотала Лиз, развернулась и соскочила со ступенек.
Прежде, чем дверь снова закрылась, в спину полетело замечательное «маленькая дурочка».
— Не такая уж и маленькая, — прошептала Лиззи теперь уже сама себе.
Она поправила на плечах массивный рюкзак, спрятала руки в глубокие карманы куртки и пошагала в сторону Кливдона.

Парка оказалась непромокаемой до определенного момента. Примерно через милю сырость проникла под ткань, к толстому тёплому джемперу. Элизабет быстро шла вперед, выпростав в сторону руку с поднятым вверх большим пальцем, но за милю пути никто так и не остановился. Что за люди? Неужели не жалко одинокую бредущую фигурку с рюкзаком наперевес? Дождь не усилился, и это было хорошо. Если бы он перерос в ливень, ситуация выглядела бы куда плачевнее. Хотя и так было не смешно. Лиз проклинала этот день. Почему её сестра вздумала родиться именно сегодня? Почему именно сегодня будильник не сработал, а заказчики оказалась очень разговорчивыми? Нельзя было выбрать день, хотя бы без дождя?
Рука устала и начинала ныть от постоянного нахождения навесу. Волосы под капюшоном растрепались. Элизабет остановилась, резко опустила руку вниз, потрясла ею, и та от сброшенного напряжения начала мелко дрожать. Стянув с головы капюшон, Лиззи сняла резинку, тряхнула головой, стала снова собирать розовые волосы. Мама будет не в восторге. Легко представить, что она скажет про эту прихоть.
«Лиззи, милая, разве помощники юристов могут красить волосы в такой цвет? А что за ботинки? Разве у тебя на работе нет дресскода».
Дресскод был.
И бледно-розовые волосы — это не то, что хотят видеть в юридической фирме. Но мама об этом не узнает.
На горизонте показалось тёмное пятно. Машина. Элизабет в очередной раз подскочила к краю проезжей части и выбросила руку с поднятым большим пальцем. На самом деле она уже не слишком рассчитывала на успех. Машин почему-то было не много, все куда-то спешили, на одинокого путешественника никто не обращал внимания. Чёрная Тойота-пикап не стала исключением. Автомобиль промчался мимо, брызнув грязным фонтаном из-под колёс. Ну конечно. Лиззи зло ругнулась, опустила руку, спрятала её в карман и развернувшись на пятках чтобы продолжить движение. И осталась стоять на месте, не доверяя тому, что видит. Чёрный пикап прижался к обочине и медленно сдавал назад. Да не может быть! Схватившись за лямки рюкзака, Элизабет сорвалась с места и побежала навстречу «пятящейся» Тойоте.
Оказавшись рядом с пассажирской дверью, Лиз припала к опустившемуся стеклу и всунула голову в салон.
— Куда идёшь? — вырвался ей навстречу густой баритон.
Элизабет моргнула, привыкая к полумраку, и тут же отпрянула от двери. На неё с любопытством смотрели синие глаза. Под густыми медными бровями. На суровом лице, половина которого пряталась в короткой медной бороде. Ниже бороды находилось массивное тело в чёрной куртке с капюшоном с оторочкой из искусственного меха. Выше бороды — серая шапка крупной вязки. Канадский лесоруб. Из всех людей остановиться решил угрожающе-большой, бородатый парень, напоминающий канадского лесоруба. Элизабет украдкой осмотрела салон, и увидела валяющиеся на сиденье жестяные банки, смятые салфетки на передней панели, а под зеркалом болтался жёлтый освежитель воздуха. В форме таблички, какие в отелях вешают на дверные ручки. Надпись на нём сообщала: «Секс на борту». Лиз нервно сглотнула.
— Э-э, — протянула она, переведя взгляд на синие глаза, которые всё еще с любопытством её рассматривали. — Никуда. Я, наверное, пойду дальше.
«Лесоруб» звучно хохотнул и развернулся на сиденье, являя взору размах плеч примерно в три фута.
— Расслабься, — весело бросил парень. — Можешь сфотографировать номера и отправить подружке. Я подожду.
Он еще и прикалывается? Отличная ситуация, просто отличная. Но в этой шутке была доля здравого смысла. Лиззи безнадёжно посмотрела по сторонам, несколько машин проехали мимо, и трасса снова опустела. Ждать следующего альтруиста можно до старости. Бросив еще один настороженный взгляд на рыжую бороду, Лиз обошла машину и стала возле капота. Достав мобильник озябшими руками, она быстро навела камеру на номерной знак, сфотографировала, отправила фото единственной подружке в Кливдоне.

14.02. Лиз: «Если меня убили, виноват владелец пикапа (фото)»

Буквально через пять секунд пришёл ответ:

14.03. Пэт: «Как скажешь»

Лиззи мимолётно ухмыльнулась, спрятала телефон и двинулась к пассажирской двери. Открыв её, она снова неуверенно застыла на месте.
— Чёрт, — ругнулся парень.
Он наклонился в сторону, одним махом сбросил с кресла на пол жестяные банки и снова сел ровно, ужасно довольный собой.
— Так куда едем? — повторил он.
В этот момент Лиззи заметила в уголке его нижней губы тонкое колечко пирсинга. Класс. Боже, помоги ей! Вся надежда на Пэт. Если что-то случится — никто не спасёт, но Пэт будет знать номера машины и кого нужно обвинять в пропаже невинной жертвы.
— Кливдон, — мрачно сообщила Элизабет, подняв ногу в мокрых джинсах и поставив её на коврик, среди коробок от фастфуда и банок от газировок.
— Какое совпадение, — прогудел парень.
Лиз хлопнула дверью, и рыжий «лесоруб» резко дал по газам, даже не потрудившись включить поворот.

Щетки смахивали дождевые капли с лобового стекла Тойоты. Трасса М5 тянулась бесконечным серым полотном. По радио Металлика вещала, что «Остальное неважно», и от этого бормотания клонило в сон. Роберт вынул из подставки картонный стакан, сделал маленький глоток кофе, поставил стакан назад и поёрзал серой шапкой-бини по лбу. Он несколько раз нажал на кнопку, переключая радиостанции, но ничего лучше не нашёл, поэтому вернулся к Металлике. К счастью, баллада перешла от «усыпляющей» части к гитарному запилу.
Мама снова попросила приехать. Она делала это почти каждые выходные. Робби был не против. После того, как отец нашёл «свою истинную любовь» и ушёл к ней, матушка стала особо чувствительной и ранимой. И беспомощной. В доме постоянно что-то ломалось, картины падали со стен, краны начинали брызгаться водой, и Роберт был первым, чей номер набирала мама. Про ремонтные службы она даже не думала. А Робби и не намекал. Он подозревал, что матери просто скучно одной, и не пытался ей противостоять. Ей и так досталось из-за развода.
Кофе, купленный на заправке, уже остыл. Девушка слева от Роба молчала, вжавшись в кресло и обняв массивный чёрный рюкзак. Смотрела она исключительно вперед. В сторону Роберта не проскочил ни один косой взгляд. Пепельно-розовая прядь выбилась из неряшливого хвоста, но девушка не убрала её с лица, продолжая сидеть, как каменная. Неужели он наводит такой ужас?
— Я не собираюсь тебя насиловать, — сообщил Роб, когда песня закончилась и наступила секунда тишины.
Девушка заметно вздрогнула, но голову не повернула.
— Спасибо, — пробормотала она после паузы.
«Спасибо». Интересный ответ. Роберта так и подмывало ответить «Обращайся», но он тактично промолчал. Хмыкнув, он снова приложил ладонь к шапке и поёрзал ею по лбу, сдвинув её до линии роста волос. Интересная девица, забавная, а рюкзак занимает треть её самой. Собак, котов и морских свинок Робу приходилось спасать постоянно, но до людей дело не доходило. Хотя нет, был один случай, когда пришлось вытянуть бывшую одноклассницу из пьяной компании, но это не считается.
— В рюкзаке ты прячешь головы своих врагов? — спросил Роб, глядя на дорогу.
Девчонка еще крепче сжала свою массивную ношу.
— Я фотограф. Мне нужно носить оборудование.
На фотографа она похожа. Такая, какой сразу представляешь себе типичную творческую личность.
— М-м… — понятливо протянул Роберт. — А как оказалась на дороге?
Девушка поёжилась, обняла себя за плечи. Он уловил её движение. Как до него раньше не дошло, что девчонка промокла насквозь и замерзает? Роб потянулся вперед и увеличил обогрев салона.
— У автобуса лопнула шина, — тихо сказала девушка, наконец, бросив на Роберта взгляд исподлобья. — Я не стала ждать следующего.
— Тот, что стоит на обочине недалеко от Портбери? — вскинул брови он.
Она робко вытянула руки к вентилятору, выпускающему тёплый воздух, и повертела перед ним ладонями.
— Очевидно, он всё еще там.
— Ага.
И снова молчание. Робби постучал пальцами по рулю, снова взял кофейный стаканчик, сделал глоток, и вернул на место. В динамиках мужской голос бойко выгонял девушку «из головы и из постели». Хоть что-то бодрое. Эта дурацкая погода кого угодно вгонит в тоску.
— Ты правда отправила фотографию номеров подружке? — вдруг спросил Роб.
Зря. Девушка с пепельно-розовыми волосами уже начала расслабляться, но в этот момент снова застыла камнем, повернув голову и вытаращившись на Роберта.
— Отправила, — обронила она вдруг охрипшим голосом, бросая быстрый взгляд на болтающийся под зеркалом освежитель воздуха.
Роб увидел эту смешную вещицу на кассе супермаркета. Схватил в последний момент. Решил, что она весело разнообразит беспорядок в салоне. Сейчас, проследив за взглядом девушки, Роберт мысленно хохотнул, но тут же себя отругал. Тоже мысленно. Более тупой вопрос он не смог бы придумать, даже если бы захотел.
— Я обещал тебя не насиловать, — напомнил он, глядя на дорогу и стараясь сохранить серьезность. — Просто спросил. Еще ни разу никого не подвозил вот так, не думал, что кто-то действительно фотографирует номера.
Если это и успокоило девушку, то только немного. Она чуть слышно вздохнула и снова откинулась на спинку кресла. Затихла.
— Я тоже ни разу не ездила автостопом, — примерно через полминуты выдавила она. — Сегодня просто не мой день.
— Да брось, — отмахнулся Роб. — Ты вообще-то оказалась в автобусе, у которого на полном ходу лопнула шина. И выжила. Так что сегодняшний день полностью твой.
— Если бы он был моим, я бы успела на предыдущий автобус.
Роберт оторвал руку от руля и почесал лоб.
— Ну если ты так на это смотришь…
Впереди показались мосты дорожной развязки и поворот на Кливдон. Роб включил поворот и медленно крутанул рулевое колесо, уводя машину с трассы.
— Куда тебя отвезти? — спросил он, полностью сосредоточившись на дороге.
— Ты уже везешь, — отозвалась девушка.
— Я про улицу.
— А-а… На Олд-Стрит. Где останавливаются все автобусы.
— Я могу подбросить до дома.
— Не нужно.
— Боишься, что приду ночью?
Она не ответила, а только осторожно покосилась на Роба. Он снова сдержал смешок. Так к нему еще не относились. В школе смеялись и иногда задирали, причин на то хватало. Возглавляли список рыжие волосы, тощая фигура и громкая фамилия. А продолжать перечислять можно было до бесконечности. Потом Роберт закончил школу, поступил в университет, записался в тренажерный зал, оброс… Через некоторое время девушки стали его хотеть, а парни — побаиваться.
А вот в маньяки записали впервые в жизни. Поэтому сейчас ему было смешно. У Роберта давно не наблюдалось проблем с девушками, поэтому, даже если бы он и оказался маньяком, то мимо попутчицы прошел бы и не оглянулся. Девчонка милая, но не более. Слишком мелкая, слишком пацанка… Он смотрел на нее, как на сестренку. Эта розовая фея могла не переживать за свою сохранность.
В молчании они въехали в прибрежный городок, Тойота стала петлять по узким улочкам с застройкой в георгианском стиле. Ряды одинаковых домов из серого плоского камня, с дверями, выкрашенными в яркие цвета, сменились такими же старыми, но приспособленными под торговые лавки. Проехав немного вдоль улицы, Роб выкрутил руль влево и затормозил в «кармане», предназначенном для общественного транспорта.
Колеса рассекли лужу, разбросали брызги. Несколько человек у края тротуара отскочили назад. Девушка потянулась к дверной ручке,
— Ну пока, — проговорил Роберт, развернувшись всем корпусом и ухмыльнувшись.
Она вдруг замерла и обернулась. В светло-карих глазах застыл вопрос.
— Сколько я должна? — пробормотала девчонка, отфыркнувшись от пепельно-розовой пряди.
Роб вздернул одну бровь.
— Забудь, Ягодка. Я просто добрый.
— Это неправильно.
— Быть добрым?
— Бесплатно работать таксистом.
— Топай уже!
Несколько секунд они беззвучно сражались взглядами, но вот, девчонка тихо вздохнула, прижала к груди рюкзак и все-таки дернуло за ручку.
— Спасибо, — бросила она, ступив на тротуар и захлопывая дверь.
— Ага, — пробормотал Роберт, махнув ей двумя пальцами.
Он переключил передачу и резко тронулся с места. Взглянув в зеркало заднего вида, Роберт увидел, как розовые волосы спрятались под капюшоном, а их обладательница убрала руки в глубокие карманы и быстро свернула в переулок.
* * *
В доме царила суматоха. Марго исполнилось четырнадцать. На втором этаже играла быстрая музыка, звучали девичий писк, смех, и целая гамма голосов. Из кухни тянуло запахом черничного пирога, маминого фирменного. Элизабет сбросила с плеч рюкзак, приставила его к стене и расстегнула мокрую парку. Ей не хотелось выдавать свое присутствие, но ее и так заждались. Наверно. Не важно.
— Мам? — окликнула Лиззи, вытягивая руки из рукавов.
Джемпер отсырел не сильно, но желание стянуть с себя прилипшую к коже тряпку кололо пальцы. Топот возвестил, что мама бросила дела и летит навстречу.
— Ну наконец-то! — воскликнула она, появившись в коридоре.
Сара Хэйл выглядела уставшей. Еще бы. Детский день рождения — это серьезное испытание. Она ведь просила Лиззи приехать пораньше. Чтобы помочь. И Лиззи честно пыталась, но обстоятельства оказались сильнее.
— У автобуса лопнуло колесо, — сразу сообщила Элизабет, вешая куртку на крючок и сгибаясь, чтобы расстегнуть грязные ботинки.
— Боже! — воскликнула мама, прижав ладошку ко рту. — Какой кошмар! Все живы? И как ты доехала? Лиззи! Что с твоими волосами? Разве тебе можно краситься в розовый?
Интересно, что ее беспокоило больше: авария или волосы? Лиз поставила бы на волосы. Взгляд мамы метнулся вниз, туда, где Элизабет пыталась стащить с ноги обувь. Ботинок отлетел вместе с мокрым носком.
— А что за ботинки? — не промолчала Сара. — Лиззи, это несерьезно. Тебе повезло найти работу в хорошей компании, а ты покупаешь ужасные вещи. У меня где-то были симпатичные сапожки, я тебе отдам. Все равно не ношу.
Второй ботинок тоже улетел с носком. Оставшись босиком, Лиз поднялась на ноги и обняла мать, не давая ей продолжить речь.
— Мам, все нормально, — пробормотала она. — Для работы у меня есть другая обувь.
Не говорить же ей, что работы нет. То есть она есть, но не по той специальности, на которую родители выбросили тысячи фунтов.
— Ну раз так… — Сара сомкнула руки за спиной Лиз, целуя ее в волосы. — Но что с волосами? Лиззи, ты выглядишь, как панк! Честное слово, твой переходный возраст затянулся на десять лет. Боже, ты же вся промокла!
О, она все-таки заметила. Отстранившись от мамы, Лиз подхватила рюкзак и побежала вверх по лестнице.
— Мам, пирог пора достать из духовки. Я переоденусь и приду помогать.
— Нечего помогать, — крикнула Сара вслед. — Я уже все сделала.
Лиззи почувствовала угрызения совести. Несмотря на то, что ее вины не было, она чувствовала себя виноватой. Все ведь началось с того, что она проспала! Проходя мимо комнаты сестры, Элизабет остановилась, открыла рюкзак, вытянула оттуда яркий сверток. Оберточная бумага немного намокла, но красивый бант не давал испортить впечатление полностью. Постучав в дверь, Лиз бесшумно толкнула ее вперед. Стук остался неуслышанным, в комнате в самом разгаре была дискотека.
— Эй! — позвала Лиззи, пытаясь привлечь к себе внимание.
Одна из танцующих девчонок перестала дергаться под музыку и повернулась на голос.
— Ли-из! — заорала она, перекрикивая песню, и бросившись к сестре.
Младше на двенадцать лет, Маргарет уже была красоткой, какой Элизабет никогда не стать. Да и не важно. Младшие сестры для того и нужны, чтобы им завидовать. В Лиззи влетело пока еще тощее тело, а длинные руки обвили ее шею.
— С днем рождения! — сказала Элизабет, обнимая сестру. — Я мокрая, и ты тоже будешь мокрая. Держи подарок, расти большой.
Марго отступила на шаг, выхватила из рук Лиззи яркий сверток и тут же стянула красивый бант. Бумага полетела вниз, в руках младшей сестры осталась только портативная музыкальная колонка.
— О, Лиззи! — пискнула Маргарет, снова повисая на шее Элизабет. — Спасибо! Она классная! И волосы у тебя классные… мама видела?
Лиз закатила глаза.
— Естественно. Я уже услышала, что в серьезных компаниях такая прическа неприемлема.
Марго заговорщицки хихикнула. Она знала то, чего не знали родители. Как набраться храбрости и сказать им?
— Ладно, я пойду, — пробормотала Лиззи. — Нужно переодеться и хоть чем-то помочь.
— Перестань! Давай к нам!
— Нет. Мама меня ждала. Позже я устрою вам фотосессию… если будете себя хорошо вести.
С этими словами она вышла из комнаты и прикрыла за собой дверь. Ее старая спальня находилась дальше по коридору, прямо за стеной Марго. Вступив в комнату, Лиз втянула носом запах дождя. Ее ждали. Проветрили комнату и наверняка постелили свежее постельное белье, хотя на предыдущем она успела поспать всего две ночи. Элизабет не слишком часто приезжала в Кливдон, он так и не стал ей родным. Она выросла в другом месте, родители дождались, пока старшая дочь закончит школу и только потом переехали. Поэтому Лиззи не тянуло в этот город. Но ее комнату продолжали содержать в чистоте, а в шкафу оставалось несколько вещей, в которые можно переодеться в крайнем случае. Как сегодня, например.
Одежда была предельно простой и консервативной. Кажется, этот комплект ей купили, когда Элизабет поступила в университет. Прямые брюки, рубашка, жилетка. Так, по мнению родителей, должна была одеваться студентка юридического факультета. Прошли годы, а комплект одевался всего несколько раз. Не удивительно, что Лиззи оставила его здесь, когда собирала вещи для переезда в Бристоль. Одежда, лишенная уюта, не предназначенная для того, чтобы валяться на диване. Стоит привезти сюда что-то более мягкое и домашнее.
И рассказать уже маме с папой, что их тысячи фунтов вылетели в трубу.

ГЛАВА 2

Роберт замахнулся молотком и с агрессией всадил гвоздь в стену. Он вбивал гвоздь в одном и том же районе стены уже четвертый раз за четыре недели, и начинал думать, что в доме завелся полтергейст. Если только этого полтергейста не зовут Мириам Дадли и она лично не выдирает гвоздь маникюрными щипчиками. Это многое бы объяснило. Высокая и стройная матушка после развода стала еще стройнее, и никто не заподозрил бы эту хрупкую женщину в коварстве, кроме сына, в четвертый раз вешающего картину.
Агрессии в действиях Роба было бы меньше, если бы каждый новый удар не отдавался звоном погребального колокола в мозгу. Каждый раз, приезжая в родные пенаты, Робби обещал себе быть умницей, но как-то не срасталось. Первый же вечер заканчивался туром по кливдонским пабам в компании старых друзей. Оправдывал себя Роберт тем, что в будни в Бристоле был паинькой. В основном потому, что ему не с кем проводить свободное время. Переехав, он так и не нашел себе новых друзей, такое часто случается с людьми. Их сводит друг с другом общее окружение вроде школы и университета, а когда возраст переваливает за двадцать пять, новые знакомые задерживаются все меньше. Роб нашел несколько приятелей на работе, но это была не та компания, чтобы как следует напиться.
Вчерашний вечер не стал исключением из правил. В шесть позвонил Дилан, якобы чтобы узнать, как дела, но на самом деле это была проверка на местонахождение. Убедившись, что Роберт снова явился по зову маменьки, друг поставил его перед фактом, что через час вся компания встречается в «Якоре и короне». Серьезно, если эти парни не найдут себе другое развлечение, то сопьются всего через пару лет.
Все прошло так же, как и всегда. Шумно, весело, но однообразно. Когда на утро (а точнее день) Роберт приподнял одно веко и взглянул на прикроватную тумбу, там уже заканчивала шипеть таблетка в высоком прозрачном стакане с водой. Матушка постаралась. Не трогала своего мальчика, услужливо подставила лекарство и просто ждала, когда он проснется.
Сейчас, забивая гвоздь в стену, Робби думал, что не каждому так повезло в жизни с родительницей. Если отбросить ее страсть к порче имущества.
Гвоздь прочно вошел в стену, Роберт медленно слез с табуретки, чувствуя себя столетним старцем. Он подхватил картину, приставленную к стене, поднял и осторожно повесил ее на место, рядом с которым находились уже три одинаковые дырки в обоях. Отойдя на шаг назад, Роб скрестил руки на груди и посмотрел на результат своей работы. Ровно. Если на следующей неделе мать позвонит и скажет, что «Звездная ночь» снова ударилась о пол, Роберт предложит переехать.
Будто в подтверждение его мыслей за спиной раздалось деликатное покашливание.
— Ты у меня такой молодец, — тихим, но восхищенным голосом проговорила Мириам.
Роб крутанулся на пятках и тут же поморщился. Невидимый железный шарик внутри черепа перекатился от одного виска к другому и больно врезался в его стенку.
— Я всего лишь забил гвоздь, — прогудел Робби, сдавив пальцами переносицу.
— Я знаю. Но твой отец не делал и этого.
Только не это. Тонкая, безобидная матушка умела удивлять малознакомых с нею людей неожиданной колкостью языка. Но она имела право.
— При отце картины не падали, как по волшебству.
Мириам как ни в чем ни бывало пожала хрупкими плечиками.
— Что поделать… — философски заметила она. — Я принесла тебе кофе.
И действительно, все это время она держала полулитровую прозрачную кружку. Роб втянул воздух, запах кофе приятно пощекотал нос.
— Присядь, — мягко попросила Мириам, указав на диван. — Хочу тебе кое-что рассказать.
Это настораживало. Когда мама хочет что-то рассказать это не заканчивается ничем потрясающим. В последний раз, когда она вот так сдержанно предлагала Робби присесть, оказалось, что ей пришло в голову пристроить к крыльцу террасу. К каменному «георгианскому» дому-дуплексу. Потрясающая идея, от которой Роб отговаривал Мириам неделю.
Но кофе манил и усыплял бдительность. Роберт забрал чашку из материнских рук и аккуратно опустился на низкий диван. Сиденье прогнулось под весом «маминого мальчика».
— Робби, милый, — осторожно начала Мириам, присев рядом и положив ладошку на массивную ногу сына. — Я на днях разговаривала с Тиффани (ты помнишь Тиффани?), мы с нею играем в гольф иногда…
Роберт не помнил никакую Тиффани. И не должен был, учитывая, что давно не живет в Кливдоне и понятия не имеет, с кем мать сплетничает за чаем, гольфом и литературными посиделками.
— Ну так вот, дочка Тиффани недавно рассталась с парнем и сейчас свободна!
Роб медленно моргнул.
— Рад за дочку Тиффани, — пробормотал он, прикладываясь к кружке.
— Да нет же, глупый, — улыбнулась мама. — Тебе нужно с нею встретиться.
— Зачем?
Мириам картинно воздела очи к потолку.
— Малыш, не делай вид, что ничего не понимаешь.
«Малыш» не делал вид. Он правда не понимал. После попойки голова соображала крайне медленно, процессор не хотел запускаться.
— Робби, тебе нужна нормальная девушка, — продолжила матушка. — Я волнуюсь. Эти твои подружки, которые меняются каждый месяц, только тратят твое время. А дочка Тиффани хорошая. Она работает в крупной корпорации, умная, порядочная…
— Ты никогда не мечтала открыть бордель? — перебил ее Роб, снова пригубив кофе.
Глаза Мириам округлились.
— Роберт! — возмущенно выпалила она. — Как не стыдно?!
— Прости, — он откинулся на спинку дивана, потер глаза, провел рукой по волосам, собранным в крупный пучок на макушке.
Пора стричься. Рыжая копна уже достигала талии, и, если бы, не габариты бегемота, со спины Роба можно было бы принять за девушку.
— Мне не нужна твоя помощь чтобы пойти на свидание, мама, — продолжил он, снова взглянув на хрупкую женщину.
— А я считаю, что нужна. Сам ты подбираешь всякий мусор.
— Мама!
— Прости… — потупилась мать. — Если тебе не нравится дочка Тиффани, у меня на примете есть еще одна девочка. Дочь другой моей подруги по гольфу.
— У вас один бордель на троих?
Мириам хлопнула Роба по колену.
— Роберт Лестер Дадли! Где твое воспитание?! — строго провозгласила она. — Мне важно твое благополучие!
Он устало закатил глаза.
— С моим благополучием все отлично. Я уже ходил на четыре свидания вслепую с твоей подачи, и ни с одной девушкой больше не виделся. Эта схема не работает, мама.
Он действительно целых четыре раза не смог отказать матери. Первый раз пришла строгая учительница начальных классов, которая с ходу заявила, что хочет замуж уже в этом году. Они разошлись, не дождавшись десерта. На втором свидании Роберт встретился с кондитершей из Бата, прелестной во всех отношениях. Она улыбалась так, будто собиралась прижать Роба прямо в туалете кафе. Роб был бы не против, на самом-то деле. Сдерживало его только знакомство его и ее родительниц. В итоге было назначено второе свидание, но к тому моменту кондитерша из Бата уже нашла себе того, кто все-таки пошел с нею в туалет. Про треть и четвертую встречи каких-то внятных воспоминаний не осталось. Милые девушки, но кажется их не впечатлила рыжая борода и кольцо в губе.
— Если тебе не понравились четыре предыдущие, это не значит, что не понравится пятая или шестая, — вклинился в воспоминания голос Мириам.
Этот абсурд пора пресечь.
— Я тебя очень люблю, но в этот раз скажу «нет».
— Робби, милый, я же не прошу тебя жениться на них, — хлопнула ресницами матушка. — Просто встреться с девочками! Вторая тоже работает в какой-то хорошей фирме. Серьезная, ответственная…
Если бы не похмелье, Роберт соскочил бы с дивана и с воплями вылетел из комнаты, не закончив этот идиотский разговор. Но головная боль и полная чашка приковали большое тело к дивану, запрещая совершать лишние движения. Мириам это знала. Она выбрала удачный момент, чтобы поковыряться в мозгах «своего мальчика».
— Мам, разреши мне хотя бы подумать над этим, хорошо? — вздохнул Роберт. — Я повесил картину и чуть позже посмотрю, что с трубами в ванной на втором этаже. А сейчас просто не трогай меня.
— Ладно, — мама примирительно погладила его по ноге. — Я дам тебе номера девушек, а ты подумай. Но не слишком долго. Они будут ждать твоего звонка.
Не дожидаясь ответа, она встала и выскочила из гостиной, оставляя Робби в одиночестве и полнейшем недоумении. Эта женщина сумела повернуть ситуацию в свою сторону. Только что он собирался твердо отказать, а вышло почти наоборот. «Подумай, но они будут ждать звонка». Что за глупость!
— Твою мать, — ругнулся в пустоту Роберт.
Черт бы побрал отца, который спустя двадцать восемь лет брака решил сбежать. Тому хорошо удавалось принимать на себя весь удар энтузиазма Мириам, а сейчас все шишки летели на Роба, и он никак не мог увернуться. Ради собственного морального удовлетворения стоило проигнорировать очередную материнскую авантюру. Но если он не позвонит тем девицам, подружки обвинят мать в несерьезном подходе к делу, и виноват будет Робби.
Он зажал пальцами переносицу и шумно втянул в себя воздух. Роберт любил маму, но иногда она бывала невыносимой женщиной.
* * *
— Лиз! — разлетелось по полупустому залу кафе на набережной.
Элизабет, стоя в дверях, быстро обернулась на голос. Русоволосая, зеленоглазая Пэйшенс, сидела за столиком в углу возле окна и интенсивно махала всей рукой, от плеча до кончиков пальцев. Волосы она собрала в высокий длинный хвост, от чего и без того немного раскосые глаза теперь казались вообще азиатскими. Лиззи улыбнулась подруге и двинулась в ее сторону, на ходу расстегивая молнию парки.
— Приве-ет, — протянула она, повесив куртку на спинку стула и усевшись напротив Пэтти.
— Я заказала тебе эспрессо и чизкейк.
Пэт широким жестом указала на стоящие на столе чашки и тарелки с пирожными. От чашек поднимался едва заметный пар. Лиз взялась за «ушко» той, в которой кофе был без молока и на самом донышке, и притянула к себе.
— Пахнет вкусно.
— Клод делает вкусные чизкейки, — авторитетно сообщила подруга.
Пэйшенс раньше работала в этом кафе официанткой, но потом нашла работу в ресторане более высокого класса, и, естественно, ушла. Но сюда продолжала бегать за чизкейками. И каждый раз хвалила так, будто Элизабет их ни разу не пробовала.
— Я знаю, что Клод молодец, — устало проговорила Лиззи, притянув к себе еще и тарелку с пирожным.
Пэт всмотрелась в ее лицо внимательным изучающим взглядом, задумчиво отколола вилкой кусочек своего пирожного и отправила в рот.
— Ты какая-то вымотанная, — заметила она.
Ей явно не понравилось, что Клода и чизкейки похвалили так бесцветно.
— Потому что меня вымотали.
— Кто?
— Марго очень нравится, что ее сестра фотограф. Вчера она до поздней ночи крутилась перед камерой, а сегодня подняла меня почти с рассветом, чтобы «обработать фотки». Ей было нечего выставить в свой инстаграм.
— Бедня-яга, — сочувственно протянула Пэйшенс.
Элизабет пригубила эспрессо, убедилась, что тот не горячий, и залпом осушила всю чашку. Это точно, бедняга. Она любила Маргарет и старалась быть для нее подругой. Когда между сестрами существенная разница в возрасте — это очень сказывается на отношениях. Если не участвовать в жизни младшей, то она вырастет чужим человеком.
— Я сейчас, — бросила Лиз, поднимаясь из-за стола.
Она отошла к мини-бару и стойке баристы по совместительству. Парень в выглаженной белой рубашке и с галстуком очищал кофе-машину, бормоча себе под нос ругательства. Элизабет замерла. Она всегда подмечала интересные кадры, сколько себя помнила. Каштановая прядь волос упала парню на лицо, квадратные очки хипстера съехали на середину носа, а тонкая белая рубашка с подвернутыми рукавами красиво очертила пусть и не огромные, но крепкие мышцы. Чертыхаясь бариста абсолютно не замечал подошедшую зрительницу. Пальцы он измазал кофейной гущей и теперь оттирал их салфеткой. Лиз решила нарушить момент.
— Извините, — тихо пробормотала она.
Парень вскинул голову, темная прядь повисла прямо по центру одной квадратной линзы.
— Мне еще один эспрессо, — продолжила Элизабет.
Секунду он обрабатывал полученную информацию, потом вроде бы понятливо моргнул и поправил квадратные очки. Кофейный след остался на пластиковой оправе.
— Сделаем, — сообщил парень, и снова нагнулся над кофе-машиной.
Отлично. Дома кофе не было. Мама почти религиозно верила в его вред. Придется напиться здесь, чтобы компенсировать короткий ночной сон. Развернувшись на пятках, Элизабет пошагала к столику у окна.
— Как дела дома? — спросила Пэт, проследив, как она усаживается на стул.
— Эти девчонки вытрясли из меня душу. Если я в четырнадцать была такая же, удивительно, что меня никто не прикончил. Я хотела придушить подружек Марго должно быть двести раз. В час.
Элизабет отломала сразу половину своего чизкейка, наколола его на вилку. Сначала девочки позировали, разодевшись, как куклы, потом решили выйти под дождь и сделать эпичные фотографии в мокрых футболках (девять градусов тепла никого не смутили), и закончилось все пижамами в лиловых тонах и горячим какао с зефиром. Все нежно и мягко. Если бы Лиз предложили проделать то же самое за деньги, она выставила бы ценник, как за свадебную фотосессию.
— Я не то имела ввиду, — отмахнулась Пэйшенс, глядя как пирожное исчезает с тарелки. — Как отреагировали родители на твое увольнение?
Ах да, увольнение…
— Никак, — пожала плечами Лиз. — Я не сказала.
Глаза подруги удивленно расширились.
— Опять?!
Лиззи кивнула.
— Но уже месяц прошел! Что ты собираешься делать?
— Работать, — лаконично заметила она.
— Лиз, так нельзя. Они ведь гордятся тем, что ты устроилась в «Сидни-энд-Брок».
— Вот поэтому им и не нужно знать. Не хочу так их расстраивать. Мне иногда кажется, что я зря ушла, что там было не так уж и плохо.
Пэйшенс нервно фыркнула.
— Но только не тогда, когда этот жирный-урод-Брок хватал тебя за задницу и зажимал в пустом лифте.
— М-да…
Подошел официант с одинокой чашечкой эспрессо на подносе. Он молча поставил напиток перед Элизабет, молча забрал пустую посуду и молча удалился.
— Лиз, ты правильно сделала, что ушла, — проговорила Пэтти, дождавшись исчезновения парня. — Эта профессия никогда не была твоей. Тебе просто нужен был пинок, чтобы всерьез заняться фотографией. Жаль, конечно, потраченных лет и денег, но родители тебя любят, и ты уже взрослая чтобы самостоятельно принимать решения.
— Скажи это моей маме. Она заявила, что мой переходный возраст затянулся.
— Правда? — Пэтти хохотнула. — Ну, твои волосы сейчас и правда как у девочки-анимешницы.
— У анимешниц «фуксия»! — возмутилась Элизабет. — А у меня «пепельная роза»!
— Да я шучу, — подруга потянулась к тарелке Лиз и беззастенчиво украла у нее кусочек чизкейка. — Кстати, что за номерной знак ты мне сбрасывала? Я ничего не поняла.
Кстати о номерных знаках…
— А, это… Да так. Можешь удалять. Меня вчера подвез один парень… Внушительный. Напугал.
— Настолько внушительный?
Элизабет уже сама сомневалась.
— Большой, рыжий, с кольцом в губе, — пробормотала она, уставившись в свою чашку. — А на полпути на полном серьезе сказал, что не собирается меня насиловать. Кто вообще вот так говорит об этом?
Пэйшенс тихо рассмеялась.
— Да брось, он же веселый! И что ты ответила?
— «Спасибо».
— «Спасибо»? — вот теперь она захохотала громко и заразительно. — Лиз, ты очаровашка! И что было дальше?
— Что?
— Ну ты знаешь… Вы обменялись номерами? Он симпатичный?
Элизабет закатила глаза.
— Пэйшенс! Я думала только о том, чтобы быстрее доехать.
— Что за предвзятое отношение? Могла бы познакомиться с классным парнем.
— Ты не можешь знать, что он классный.
— Уверена в этом.
Лиззи предпочла отмолчаться, спрятавшись в чашечке эспрессо. В душе и без того остался непонятный осадок после этой поездки. За прошедшие сутки ей стало казаться, что она нафантазировала всякий бред и выставила себя дурой. Парень в общем-то не сделал ничего, чтобы произвести плохое впечатление. Наоборот был терпеливым, а синие глаза улыбались даже тогда, когда их обладатель пытался оставаться серьезным. Лиззи это заметила. Она не очень его рассматривала, но успела увидеть, как он покусывал тонкое кольцо в уголке губы, когда пытался сдержать смех. На его месте Элизабет наверно тоже веселилась бы. В той машине она сидела, как настоящая дикарка. И даже не спросила, как его зовут.
— Когда ты уезжаешь? — вдруг спросила Пэйшенс, окончательно присвоив себе вторую тарелку с чизкейком.
Элизабет разблокировала экран мобильного, посмотрела на время.
— Через пять минут нужно уйти отсюда, забрать из дома рюкзак и добраться до автобуса. Проводишь?
Пэт пожала плечами.
— Хорошо. Что миссис Хэйл сказала про такой скорый отъезд?
— Ничего. Сработал аргумент, что мне и в выходной нужно работать. Я даже не соврала. Доедай быстрее.
— Не подгоняй меня!
— Ладно.
— И не смотри, как я ем. Если бы ты взяла номер у парня с кольцом в губе, сейчас возможно не пришлось бы никуда спешить.
— Замолчи, Пэйшенс.

ГЛАВА 3

— Просто забудьте, что я здесь. Не нужно постоянно улыбаться и искать камеру.
Парень серьезно кивнул. Девушка переступила с ноги на ногу.
Элизабет считала это самым сложным в своей работе — сделать так, чтобы модели расслабились. Как только на людей нацеливается объектив камеры, они тут же меняются в лицах. Неестественные улыбки, наигранные манерные движения, слишком громкий смех, которым клиенты пытаются скрыть зажатость. Лиззи и сама была такой же. Или даже хуже. Она чувствовала себя нормально, развернув камеру объективом к миру, но, если этот самый объектив нацеливался на нее саму, Лиз предпочитала закрыть лицо растянутым рукавом вязаного свитера.
Фотосессия-лавстори в Бристольском ботаническом саду шла уже двадцать минут, но пока что вышло от силы пять хороших кадров. Невеста жеманничала, жених напоминал ржавого железного дровосека.
— Ты меня любишь? — картинно надула губки девушка, повиснув на шее своего будущего мужа.
— Конечно, — нахмурился тот и положил ладони ей на бедра.
Лиззи изо всех сил подавила желание закатить глаза и натянуть на лицо малиновую шапку с огромным помпоном. Вместо этого она сдвинула эту шапку на затылок и почесала лоб.
— Ребята, так не пойдет. Давайте выпьем чаю и отдохнем.
— Где мы возьмем чай? — пискнула девушка.
— Я принесла, — спокойно улыбнулась Лиз.
Она подошла к своему огромному рюкзаку, брошенному на траве неподалеку, и вытянула оттуда термос и две черные фарфоровые чашки. Небезопасно носить с собой фарфор, но предлагать людям пластиковые стаканчики Лиззи не решалась. Для себя она достала отдельную термокружку с крепким кофе.
— Вот, — она отдала чашки и термос парочке. — Возьмите.
Парень удивленно выпучил глаза, но забрал предложенное и сел на скамейку. Девушка последовала за ним. Лиззи отошла в сторону, открыла «носик» кружки и аккуратно отпила все еще горячий эспрессо. Спать она будет когда-нибудь потом.
Элизабет ненавидела «лавстори», свадебные фотосессии и постановочные фотосессии в студиях. Она любила ловить живые моменты. Натуральный смех, случайную улыбку, разлетающихся птиц и грязные руки парня-баристы. Но тем не менее зарабатывать приходилось именно фотосессиями пар и беременных женщин в прозрачных пеньюарах. На фотожурналистику Лиззи не рассчитывала.
Потягивая эспрессо, она со стороны наблюдала за расслабившейся парой. Девушка откинулась на спинку скамейки, парень разлил чай по чашкам, поставил термос на гравий возле своих ног, и заботливо предложил чай будущей жене. Та улыбнулась, протянула руку и их пальцы соприкоснулись на теплом фарфоре. Очень осторожно, чтобы не производить лишнего шума, Элизабет опустила термокружку на землю, подняла висящий на шее фотоаппарат и не глядя в линзу несколько раз щелкнула затвором. На всякий случай, вдруг другого шанса не будет? Потом, все-таки поднеся камеру к глазам, она сделал несколько шагов в сторону, меняя ракурс, и снова спустила затвор. Элизабет чувствовала себя охотником, который боится спугнуть стадо оленей. «Олени» же перестали ее замечать. Они о чем-то тихо переговаривались, жених наклонился к невесте и с мягкой улыбкой на лице слушал ее шепот. Девушка самозабвенно что-то рассказывала, периодически прикрывая рот ладошкой и посмеиваясь. Так прошло несколько минут. Убедившись, что сняла все, что хотела, Лиззи вернулась к своей термокружке, подняла ее с земли и сделала несколько больших глотков.
— Ну вы как? — решилась спросить она.
Жених и невеста дернулись и отпрянули друг от друга.
— Нормально, — каркнул парень, прочищая горло.
Элизабет отстранилась от термокружки, поболтала ее, оценивая запас эспрессо, и с сожалением закрыла «носик».
— Тогда давайте сменим локацию, — предложила она, наклоняясь к рюкзаку и убирая остаток кофе.
— Но мы же так и не поработали здесь! — снова надула губки невеста.
Лиззи терпеливо ей улыбнулась. Невесты бывают разные: приятные и не очень. Эта относилась к неприятным. Капризная, манерная девица.
— Я сделала достаточно хороших снимков пока вы пили чай, — спокойно проговорила Лиз. — Давайте пройдем дальше по тропе. Вы идите вперед, а я догоню.
Они недоверчиво переглянулись, но все-таки подчинились. Медленным шагом пара двинулась вперед, невеста взяла жениха за руку и снова старалась вести себя нормально, но походка робота выдавала их обоих. Элизабет быстрее ветра сгребла в рюкзак термос, вылила в траву остатки чая из чашек и бросила вслед за термосом. Забросив рюкзак на плечи, Лиз привычно покачнулась от его габаритов, но сразу нашла равновесие и рванула вперед. Очень вовремя. Поняв. Что фотограф отстала, ребята снова приблизились друг к другу, парень бережно обхватил ладонь девушки, и спрятал их сплетенные руки в свой карман. Лиз снова подхватила камеру и нажала на спуск. С такими людьми иначе нельзя. С ними просто невозможно работать. Если идти на поводу и фотографировать их каменные лица, то они же потом и будут возмущаться плохими фотографиями.
Где-то мяукнула кошка. Жених и невеста дружно обернулись, уставившись на до того беззвучно крадущуюся Лиз.
— Черт, — пробормотала она себе под нос, всунув руку в карман.
Стоило поставить мобильник на беззвучный режим.

15.33. Марго: «Не хочу тебя расстраивать, но примерно через два часа мы с мамой будем у тебя»

Лиззи удивленно вскинула брови.
— Все в порядке? — раздался недовольный голос невесты.
Элизабет оторвала взгляд от дисплея и посмотрела в перекосившееся лицо.
— Да, — попыталась улыбнуться она. — Извините. Семейные дела. Буквально минуточку.
15.34. Лиз: «Какого хрена?»

15.34. Марго: «Я здесь ни при чем. Просто предупреждаю, чтобы ты успела спрятать все лишнее»

Элизабет нервно прикусила губу. Чертовски не вовремя. И ведь сама мама не потрудилась предупредить о том, что ей взбрело в голову. Это странно, учитывая, что она знает, какой напряженный график в юридических фирмах и как часто там приходится работать сверхурочно. Но сейчас было некогда впечатляться. За оставшееся время нужно сделать так, чтобы клиенты остались довольны, добраться до дома, и засунуть в шкафы все, что хоть отдаленно связано с фотографией. Лиззи уже собралась убрать телефон в карман, но остановилась и быстро написала три буквы.

15.35. Лиз: «Спс»

Через полтора часа она выпрыгнула из автобуса на Парк-стрит и побежала к маленькому китайскому ресторанчику, над которым арендовала крохотную квартирку. Дорога заняла сорок минут. Бесценных сорок минут, за которые можно было наделать кучу кадров, если бы не мама. Пришлось с честными глазами убеждать влюбленную парочку, что фотографий получилось достаточно, и спешно покидать ботанический сад, находящийся почти на окраине.
А ведь Лиз предлагала заказчикам устроить фотосессию в парке Брэндон Хилл. Она, конечно, не сказала, что это всего через улицу от ее дома и ей было бы приятно не бегать с рюкзаком по периферии. Просто понадеялась, что будущие молодожены захотят фотографироваться в центре. Но нет, какой-то черт потянул их в сад. Какая им разница? И там, и там — зелень!
Пробежав мимо входа в ресторанчик китайской кухни, Элизабет нырнула в темный подъезд и бросилась вверх по лестнице. Жить над рестораном в какой-то степени удобно, если научиться игнорировать запахи, просачивающиеся с первого этажа. Кухня в квартире всегда была кристально чистой, потому что пользовались ею крайне редко, а номер телефона Баои Ши, владельца и администратора ресторана, Элизабет помнила наизусть. Но на всякий случай прикрепила записанный на цветном стикере к пробковой доске над рабочим столом.
В квартире, все пространство которой занимал санузел и одна большая комната с кухонной зоной в углу, стоял полумрак. Вечно закрытые жалюзи не давали проходить хоть какому-то свету. Вынужденная мера. Все три окошка входили на улицу и открывали прохожим неплохой обзор внутрь. Элизабет щелкнула выключателем и мрачно осмотрелась. В общем-то все не слишком плохо. Несколько пустых коробок от китайской еды, мокрая после дождя одежда на полу, пыль на полках разобранный диван. Если постараться, то за оставшиеся двадцать минут (или уже десять?) можно привести жилье в относительный порядок. Поставив на пол рюкзак и прислонив его к стене, Лиззи стянула с головы малиновую шапку с помпоном и смерчем пустилась по комнате.
Стук в дверь раздался, когда Элизабет запихнула в стиральную машину приехавшие из Кливдона джинсы, и захлопнула дверцу. Мама не стала дожидаться, когда ей откроют. Вряд ли какие-то матери так делают. Они просто заходят. Странно, что Сара Хэйл вообще решила постучать.
— Лиззи, детка, ты дома?
Конечно, дома. Как бы она вошла, если бы Элизабет дома не оказалось?
— Я здесь, — отозвалась Лиз, выходя из ванной.
— Сюрприз! — пропела мама, простучав невысокими каблучками по деревянному полу и схватив дочь в охапку.
Оказавшись в объятиях, Лиззи выглянула из-за материнского плеча и увидела Марго, привалившуюся к дверному откосу и скрестившую руки на груди.
— Обнимемся? — вскинула брови младшая сестрица.
Элизабет молча закатила глаза.
— Как вы здесь оказались? — спросила она, отстраняясь от мамы и отступая на шаг назад.
Сара обвела взглядом комнату, чуть заметно поджала губы, увидев груду «китайских» коробок, которые перекочевали со стола к раковине, но почти сразу снова улыбнулась.
— Я заметила, что у тебя совсем нет приличной одежды. И мы с Марго решили: «Эй, а почему бы нам не взять Лиз и не пробежаться по магазинам?».
Элизабет опять взглянула на сестру в дверном проеме. Та опять вскинула брови и помотала головой.
«Нет» — беззвучно сказали ее губы.
— И вот, мы здесь, — продолжила Сара. — Одевайся и поедем.
Все, что угодно, только не шоппинг. У Лиз хватало хороших вещей. Таких, которые нравились в первую очередь ей самой. Но, видимо, они не удовлетворяли маминым стандартам красоты. Однако было в этом нечто хорошее. Внезапный визит не вызван тем, что мама откуда-то узнала об увольнении из «Сидни-энд-Брок».
— Мам, я бы с радостью, но я только что вернулась и еще даже не поела, так что… может в другой раз? Сделать чаю? Могу заказать что-нибудь и вам, мистер Ши делает мне хорошую скидку на ужины.
«Китайские» коробки возле раковины получили еще один недовольный взгляд, но вслух критике не подверглись. Что-то здесь было не так.
— Вот заодно и поужинаем где-нибудь, — спокойно проговорила Сара. — Пойдем быстрее. Я боюсь, что припарковалась в неположенном месте.
Отпираться не имело смысла. Мать проехала пятнадцать миль вечером буднего дня вместо того, чтобы готовить качественный домашний ужин и ждать мужа с работы. Вряд ли сейчас она примет отказ. Да и аргумент в виде неправильной парковки работал хорошо. Если на лобовом стекле окажется штраф, виновата будет конечно же Лиззи.
— Мне сегодня еще нужно поработать, — попыталась возразить Элизабет.
Возражение ради возражения. Просто потому, что не хотелось так легко сдавать позиции. Но мама только беспечно отмахнулась.
— Мы не будем долго гулять, скоро все торговые центры начнут закрываться. Где твоя куртка? — Сара развернулась на пятках, увидела вешалку для одежды и процокала к ней. — Эта? — она дернула за рукав черной парки. — Надевай и выходи. Мы пойдем в машину, сделаем вид, что не парковались, а просто на секунду заглохли.
Она не ждала ответа. Обойдя Маргарет, Сара вышла из квартирки и исчезла на темной лестнице. Сестра продолжала стоять в дверях, на ее лице застыло скептическое выражение.
— Ты попала, Лиз. Ты еще даже не знаешь, как сильно попала.
— Ты мне не скажешь, что случилось? — вздернула одну бровь Элизабет.
— Если я скажу, она меня убьет.
Ну и как это все понимать?
* * *
— Возьми еще эти, — Сара втиснулась в примерочную кабинку с двумя вешалками.
На вешалках болтались якобы шелковые платьица в пастельных тонах, на тонких бретельках, с кружевной оторочкой на декольте. Еще несколько лет назад такая одежда называлась ночной сорочкой, но видимо что-то в этом мире кардинально изменилось. Элизабет, прикрылась своим вязаным свитером и закатила глаза.
— Мам, в такой одежде нормальные люди ложатся спать.
— Не говори ерунду, — шикнула Сара. — Очень симпатичные. Выбирай: кремовое или сиреневое?
— Можно я оденусь, и мы пойдем?
— Нельзя. Ты у меня симпатичная девочка, а одеваешься как бомж.
— Я нормально одеваюсь! — возмутилась Лиззи. — А ботинки вообще новые!
— У тебя нету ни одного хорошего платья. Что ты будешь делать, если молодой человек пригласит тебя, скажем, в кино?
— Какое счастье, что у меня нет молодого человека.
За оставшееся время до закрытия «Галерей» Сара провернула немыслимый забег по магазинам масс-маркета. Теперь Марго в торговом зале караулила несколько бумажных пакетов с разными логотипами, но ни в одном из них не было вещей для Элизабет. Она отмахивалась от всего. А мать закусила удила и не собиралась отступать. Ее план все еще был не ясен, но она шустро заталкивала Лиз в примерочную кабинку, только переступив порог очередного брендового торгового объекта. Все это напоминало погоню. Поесть Лиззи так и не дали.
— Надевай платье, — приказала мама, не предпринимая попыток выйти из примерочной.
Элизабет вздохнула и посмотрела в потолок. Очень красноречиво. Но Сара, конечно, проигнорировала. Лиззи отшвырнула на табуретку свой свитер, сдернула с вешалки одну из «ночных сорочек» и, старясь не ударить мать локтями, влезла в тонкий шелк. Попрыгала на месте, чтобы платье заструилось по телу.
— Ну? — раскинула руки Лиз.
Мама нахмурилась.
— Сними джинсы, я так ничего не понимаю.
— Боже, что тут понимать? Сорочка она и с джинсами сорочка!
— Снимай.
Еще один вздох, еще одно закатывание глаз. Но кого это интересует? Элизабет задрала подол платья, и медленно стянула с ног джинсы-скини. Забытый в кармане мобильник выпал и звучно ударился о пол. Класс. Лиззи не успела его подобрать. Сара, как ястреб, стремительно спикировала вниз и схватила телефон.
— Я подержу. Снимай дальше.
Дались ей эти платья? Даже если мама сама за них заплатит, Элизабет не станет их носить. Даже спать в них не станет, потому что английский климат не особенно приспособлен под шелковые сорочки. Спустив, наконец, джинсы к самым ботинкам, Лиззи разогнулась и снова раскинула руки.
— Ну?
Сара молчала. Задумчиво пожевала нижнюю губу, пробежала взглядом по дочери от ключиц до спущенных джинсов, попыталась отступить назад, но теснота кабинки не позволила.
— Ладно, снимай, — махнула рукой мама через несколько долгих мгновений. — Тебе нужно что-то веселее. Может, примеришь те цветочки?
— Нет!
— Ну как хочешь. Я подожду снаружи, мы успеем зайти в еще один магазин.
Сара выскользнула из кабинки и плотно прикрыла за собой шторку. Элизабет шумно выдохнула. Еще один магазин она сможет выдержать. Наверно. Вообще-то она не имела ничего против шоппинга, но не тогда, когда нужно работать над отснятым материалом, а желудок скручивается в узел, потому что последнее, что он видел — это эсперессо. Быстро натянув джинсы и свитер, Лиз схватила с табуретки куртку и выбежала на поиски родственниц.
Первой она увидела Маргарет. Та стояла около ряда стоек под вешалки с разноцветными футболками, и без интереса перебирала тряпки. Поймав взглядом приближающуюся Элизабет, она сделала какое-то движение рукой, и из-за той же самой стойки вынырнула Сара. Что она там делала?
— Что ты делаешь? — спросила Лиззи, подойдя к компании.
Мама завела руки за спину.
— Ничего, — слишком поспешно ответила она. — Уронила монету.
Правдоподобно.
— Мы идем? — добавила мама, возвращая себе самообладание.
— Я у тебя хотела спросить.
— Тогда идем.
Сара выступила вперед и как полководец пошагала к выходу из магазина. Дочери послушно посеменили следом. Марго сделалась тихой, смотрела себе под ноги, но Лиз заметила, что в уголках ее губ затаилась сдерживаемая улыбка. Интрига вечера закручивалась все сильнее. Они вышли из магазина и пошли вдоль витрин торгового центра, когда откуда-то раздался знакомый звук.
«Мяу!»
Лиззи рефлекторно хлопнула себя по карманам джинсов и тут же остановилась.
— Мам, где мой телефон?
Сара даже не обернулась.
— Что? — невозмутимо отозвалась она.
— Ты забирала мой мобильник. Где он?
— Ах, телефон! — натянуто улыбнулась мама, медленно повернувшись на пятках. — Конечно, — она запустила руку в свою сумочку и выудила оттуда мобильник, моргающий индикатором. — Вот.
Элизабет выхватила его из материнских рук, сразу же разблокировала и взглянула на экран.

18.43. Неизвестный номер: «Супер. Когда?»

Что за фигня, подумала Лиз.
— Что это? — озвучила она вслух.
— Что такое?
— Ты кому-то писала с моего телефона?
Сара изменилась в лице. Не очень заметно. По нему будто прошла рябь, от растерянности до вины. Она беспомощно посмотрела по сторонам, поймала взгляд тихо ухмыляющейся Марго, и снова повернулась к Элизабет.
— Давай выйдем на улицу, найдем какое-нибудь кафе и поедим, — с надеждой в глазах предложила Сара.
Лиззи нахмурила.
— Рассказывай сейчас.
Мама не хотела ничего рассказывать. Это ясно читалось по всему ее виду. Она потопталась на месте, почесала шею под ухом, задев золотую сережку, задумалась. Но в итоге вздохнула и сдалась. Подойдя к Лиз, она взяла ее под руку и, поглаживая тыльную сторону ладони, повела к выходу из «Галерей».
— Я хотела рассказать раньше, но знала, что ты откажешься.
Начало многообещающее. И судя по содержанию сообщения, ничего хорошего впереди не ждет. Элизабет хотела открыть все переписку, но решила пока не делать этого.
— Есть один мальчик, сын моей подруги. Хороший мальчик, милый. И Мириам, его мать, как-то обмолвилась, что ему не везет с девочками. И как-то слово за слово… В общем я написала ему от твоего имени, предложила встретиться.
Ноги Элизабет вросли в пол торгового центра.
— Что? — тихо обронила она, выдергивая руку из материнского захвата.
За ее спиной Марго неблагородно прыснула и засмеялась. Лиз хотела рявкнуть, чтобы она заткнулась, но у нее пропал дар речи. Вместо этого она снова разблокировала экран мобильного и открыла весь диалог… точнее, монолог по большей части.

18.38. Лиз: «Привет»
18.38. Лиз: «Моя мама дала мне твой номер»
18.38. Лиз: «Ты должен знать, наши матери вместе играют в гольф»
18.39. Лиз: «Может, встретимся?»

18.43. Неизвестный номер: «Супер. Когда?»

Кажется, наступил апокалипсис. Иначе ничто больше не могло оправдать то, что было на экране смартфона. Элизабет закрыла глаза рукой.
— Какой позо-ор! — простонала она.
Смех Марго за спиной перерос в ржание дикого мустанга.
— Никакого позора, — жизнерадостно заявила. — Видишь, он согласен! Хороший мальчик, ветеринар…
— Сколько «мальчику» лет? — задыхаясь от смеха влезла Маргарет.
— Кажется, двадцать восемь, или двадцать девять… не помню. Я хорошо общаюсь с его матерью, она очень довольна сыном!
— В двадцать восемь — уже не мальчик, — снова подала голос Марго.
Сара отмахнулась.
— Брось, детка. Всего двадцать восемь!
Элизабет слушала их, опустив веки и стараясь глубоко дышать. Спокойствие. Главное — сохранить спокойствие. Нельзя срываться на маму.
— Ма-ам, — протянула Лиз, отнимая ладонь от лица. — Я в состоянии сама найти себе парня.
— Не сказала бы. Ты ни разу ни с кем меня не знакомила. Живешь одна в этой клетке, провонявшей китайским рестораном. Никуда не ходишь, ничем не занимаешься. Где ты найдешь парня? А у Мириам хороший мальчик…
— Как его хоть зовут?
Сара, которую прервали на полуслове, замерла с открытым ртом. А через секунду захлопнула его, громко стукнув зубами.
— Не помню… — растерянно выдавила она. — Представляешь? Мы так много говорили о детях, а про имя я совсем забыла… Мириам называет его своим мальчиком…
Марго зашлась в новом приступе, Элизабет удивленно вздернула брови. Отлично, просто отлично. Ее отправляют на свидание вслепую к парню, у которого даже имени нет. Про внешность и хоть какую-то привлекательность говорить не приходится.
— Я не пойду, — коротко бросила Лиз и быстро пошагала вперед.
За спиной раздались частый стук каблуков.
— Детка, так нельзя! Это неприлично! Ты его уже пригласила!
Элизабет крутанулась на пятках и ткнула пальцем в мать.
— Не я, а ты! — выпалила она. — Вот сама и разбирайся! Я не смогу посмотреть в глаза человеку после такого позора!
— Какой позор, милая? Он ждет! Мириам уже поговорила с ним, и он сам собирался написать, но я знала, что ты бы проигнорировала сообщение, поэтому решила вам помочь. — мама взяла Лиз за руки и заглянула в глаза. — Пожалуйста, Лиззи. Всего одно свидание. А вдруг он тебе понравится?
Элизабет снова прикрыла глаза рукой.
— Это унизительно.
— Мне кажется, мальчик тоже чувствует себя не слишком уверенно от этого сватовства. Может, стоит ему ответить? Он же ждет.
— Хочешь, я ему напишу? — выглянула из-за маминого плеча Марго.
Лиз захотела схватить ее за нос и как следует крутануть.
— Ты предательница.
— Нисколько, — пожала плечами сестрица. — Я просто стала на сторону сильнейшего.
Элизабет не нашлась с ответом. В их маленькой компании вдруг повисла пауза. Две пары глаз смотрели на Лиз: одна с любопытством, вторая — с мольбой. В этот момент Лиззи ненавидела обоих, ей искренне казалось, что ее подставили. Нарушая их молчание телефон издал тихое «Мяу!». Все трое вздрогнули и уставились на мобильник в руках Лиз.

18.52. Неизвестный номер: «Передумала?»

Нужно ли ответить? Стоит ли вообще что-то отвечать? Лиззи несколько секунд изучала экран, поглаживая пальцем ребро телефона. Если проигнорировать сообщение, мама получит заслуженный урок. Ей придется оправдываться перед своей подружкой, и она того заслуживала. А если ветврач-двадцать-восемь-лет на самом деле ждет и нервничает? С этой мыслью Лиз тяжело вздохнула и капитулировала.
Зайдя в телефонную книгу, она вбила новый контакт.
Назвала его «Неизвестный».

ГЛАВА 4

Кафе «Споук-энд-Стрингер» с видном на Эйвон было почти пустым и не слишком уютным. Возможно, кому-то нравилась такая обстановка, но Роберт считал, что владельцы просто не стали заморачиваться с интерьером и сделали ставку на вид из окон. Вроде бы бетонный пол и стены, жестяные трубы на потолке и свисающие с него лампочки Эдисона. На стенах — странные картины. Мебель — дерево и металл. Кто-то явно хотел сделать из старого помещения «лофт», но недожал. Чего-то здесь не хватало, помещение выглядело просто незаконченным. Но вид на реку из панорамных окон немного компенсировал все остальное.
Роб застолбил столик около одного такого окна. Место встречи выбирал не он. Та девчонка, которая осмелилась первой написать, предложила это кафе. Бог знает почему. Октябрьский Эйвон не выглядел слишком живописно, прогулочные кораблики грустно покачивались на воде.
В тот день, когда пришло сообщение от девицы-номер-два, Роб как раз закончил накладывать шину на сломанную лапу йоркширского терьера, и у него наступил перерыв в пациентах. Заварив себе чай, он сидел в коморке, отведенной под кухню. Телефон пискнул, потом еще раз, и еще. Сказать, что Робби удивился — ничего не сказать. Он озадаченно пялился в экран смартфона, не зная, что ответить. Сначала его разобрал смех, а потом захотелось поставить зарвавшуюся барышню на место. Он и сам плохо понимал, почему. Ничего особенного не произошло. Девушка была предупреждена и устала ждать первого шага от Роберта. Предсказуемо, но взбесило страшно. Он не хотел отвечать на сообщения.
Однако, когда чай в кружке закончился, нормальное расположение духа вернулось, и Роб просто согласился. Одной проблемой меньше. Девушка долго не отвечала, даже пришлось проверить, не передумала ли она. Но спустя минут десять она прислала адрес и время. Вот так просто. Никакого флирта и смайликов. Роб даже не узнал, как ее зовут.
Но раз уж девушка-номер-два начала веселье сама, стоило позвать и первую кандидатку на роль миссис Дадли. Чтобы одним камнем убить двоих птиц. Поэтому, заварив себе еще одну чашку чая, Роберт позвонил дочери Тиффани и позвал ее в то же кафе, но на полтора часа раньше. Он предполагал, что свидание закончится намного раньше, однако на всякий случай оставил себе запас времени.
Может и хорошо, что место оказалось не слишком уютным. Значит, свидания не затянутся дольше чем на один кофе с пирожным. Мать просила «просто встретиться с девочками», большего он и не обещал.
На столе в темной бутылке из-под вина стояли искусственные хризантемы. Роб с преувеличенным интересом рассматривал оранжевые лепестки. Как настоящие! Он оторвал руку от стола и потер пальцем пластиковый цветок. Дочь Тиффани, Луиза, опаздывала уже на пять минут, и Роберт мысленно нарисовал «минус» в ее карму. Он начинал чувствовать себя старым брюзгой. Девушки и раньше опаздывали на свидания. По правде говоря, такое происходило, наверное, со времен палеолита. Роб терпеливо относился к этой женской черте, но сегодняшнее свидание не было обычным.
Дверь в другом конце зала распахнулась, в кафе влетела высокая темноволосая девушка в красном приталенном плаще и с зонтом-тростью. С гордо расправленными плечами она остановилась, осмотрелась по сторонам, блуждающий взгляд задержался на Роберте. Луиза. Роб этого не знал наверняка, но был уверен. Шатенка пару мгновений изучала его лицо, после чего уверенной походкой направилась к столику.
— Роберт? — на симпатичном лице с серыми глазами мелькнула пластиковая улыбка.
— Луиза?
— Точно.
— Как ты узнала, что я это я?
Роб хотел встать и помочь девушке присесть, но она справилась сама, резко отодвинув стул и упав на него. Одно острое колено выглянуло из-под красного плаща и легло на другое.
— Мама мне говорила, что ты… — она сделала жест рукой, указывающий куда-то в район головы Роба, — такой.
Он вздернул брови.
— Какой?
На самом деле Роберт знал ответ. Школьные комплексы давно изжили себя, но ему было интересно, что скажет Луиза.
— Рыжий, — коротко бросила девушка.
— Это плохо?
— Не всем мужчинам идет. Но ты симпатичный.
Роб подавил желание расхохотаться.
— Но пирсинг я не люблю, — добавила Луиза.
А он не любил слишком самоуверенных женщин. По модели поведения они напоминали мужчин и пробуждали в Роберте инстинкт соперника. А дочка Тиффани оказалась очень самоуверенной. Прямой, жесткой, идущей напролом. Она отталкивала от себя еще до того, как открывала рот.
— Чем тебе не нравится пирсинг? — спокойно спросил Роб, поставив локти на стол, скрестив кисти и опершись на них подбородком.
— В губе и языке — не нравится. Это должно быть ужасно, когда… — Луиза вдруг осеклась, нахмурив бровки.
— Когда… что? Когда тебя целует кто-то с кольцом в губе?
Роберт был обязан это спросить. Просто обязан. Вопрос рвался наружу вместе со сдерживаемым смехом, его нельзя было игнорировать. Но у Луизы были стальные нервы. Она промолчала и даже не порозовела.
— Поверь на слово, — продолжил Роб доверительным шепотом. — Еще никто не жаловался.
После этих слов на скулах девушки все-таки проступила краска. Свидание можно было заканчивать. Никакого смысла в нем не было изначально, но свою дозу юмора от этого всего Роберт получил. Однако девушка не собиралась убегать так скоро. Спустя несколько секунд она снова взяла себя в руки и с немым вопросом стала осматривать стол.
— Здесь нет меню. Я возьму тебе чай, — великодушно предложил Роберт. — Или лучше кофе?
Луиза снова опередила его: рывком отодвинулась от стола и вскочила на ноги.
— Спасибо, я сама, — командным тоном заявила она, уже направляясь к кассе.
Раз так, не стоит выкручивать даме руки. Потягивая свой чай, Роб наблюдал, как девушка остановилась возле стойки баристы, что-то тихо сказала, тыкая пальчиком в меню за спиной девушки в фартуке, опустила руку на стойку и стала постукивать по ней коготками. Нетерпеливо, требовательно. Вернулась она довольно скоро: в одной руке несла чашку, в другой — тарелку с каким-то маленьким канапе. Отлично. Чтобы съесть канапе не понадобится много времени.
Свидание продлилось еще десять минут. Разговор шел о работе. Ее работе. Финансист в крупной корпорации, огромная нагрузка, нервное напряжение, нехватка свободного времени… Каждой репликой Луиза как бы намекала, что им не по пути. У нее впереди головокружительная карьера, в то время, как Роб не поднимется выше, чем он есть. Ветеринарный врач. Очень благородная работа. Не всем же быть матерыми дельцами, кто-то в мире должен лечить собачкам лапки. Если бы характер Робби был хоть на йоту тяжелее, чем он есть, то разговор не продлился бы так долго. Но Роберт смотрел на девушку с юмором и жалостью. Он отчетливо представлял, как она загонит себя в яму уже через несколько лет, будет возвращаться в пустую квартиру, есть безвкусную еду навынос, и спать по четыре часа в лучшем случае. Но Луизе Роб об этом не сказал. Это не его проблема.
Когда девушка в красном плаще ушла, оставив на столе пустую чашку, Роб с ухмылкой посмотрел ей вслед, достал смартфон, и, откинувшись на спинку стула, стал читать электронную книгу. До встречи со второй офисной акулой оставалось пятьдесят минут.

Лиз могла и не вспомнить про свидание, если бы не поставила будильник. Но даже когда он прозвонил, она пробурчала «Еще пять минут» и продолжила работать над отснятым материалом, сделанным неделю назад. Она обещала отдать фотографии завтра. Если хочешь наработать клиентскую базу — выполняй обязательства. Некоторые люди любят радовать себя профессиональными фотосессиями, и очень здорово получить таких в постоянные клиенты. Элизабет о таких пока только мечтала. За прошедший с увольнения месяц она успела поработать на двух свадьбах, снять четыре «лавстори», и одну очень беременную женщину, без конца целующую плюшевого медведя. На то, чтобы свести концы с концами средств хватало, но равновесие было слишком шатким.
Будильник прозвонил второй раз через десять минут. И потом еще через десять. В его третью попытку, Лиззи все-таки оторвалась от фотографий и посмотрела на часы. Ей осталось сорок минут на сборы и на то, чтобы добежать до кафе в одной из гаваней Эйвона. Элизабет ни разу там не была. Раз уж ей выпала возможность назначить время и место встречи, она наобум нашла на карте что-то поближе к дому и сбросила адрес Неизвестному. По ее расчетам если бежать трусцой — можно добраться до гавани за пять минут.
Откинувшись на спинку стула, Лиз закрыла глаза и потерла веки пальцами, прощупывая глазные яблоки. Повезло, если на них не образовалась яркая капиллярная сетка. Поколение «игрек» привыкло подолгу пялиться в мониторы и экраны гаджетов, но всему есть предел. Покрутив головой в разные стороны, Лиззи свела лопатки, прогнулась, услышала характерный хруст. Прелесть какая. Прогулка и правда не повредит, несмотря на то, что (точнее, кто) ждет на другом ее конце.
Встав со стула, Элизабет подошла к шкафу, открыла створку и скептически посмотрела на полки. Если бы сейчас здесь была мама, она бы взвыла от паники и безысходности. В шкафу лежало несколько почти одинаковых черных джинсов, футболки, джемпера и пуловеры всех оттенков серого, а еще несколько милитари-рубашек (на случай важных встреч). Всю офисную одежду Лиз затолкала в пакет и спрятала в угол. Хотела отдать в какой-нибудь центр для бездомных, но все время что-то мешало.
А еще в шкафу было единственное платье. Черное, из плотного трикотажа, свободное, с длинным рукавом и более чем скромным вырезом. Передний край платья — чуть выше колена; задний — на несколько дюймов длиннее, доходил до подколенных ямочек. Недолго думая, Лиз вытянула это платье с полки. Мама была бы в шоке. Она решила бы, что Элизабет специально саботирует свидание. В принципе, это недалеко от истины. Просто Лиззи было искренне плевать. Она собиралась извиниться перед молодым человеком за мамино поведение, мило поболтать и уйти, без какого-либо продолжения.
Зайдя в ванную, Лиз стала перед зеркалом, стянула с коротких розовых волос резинку, распуская неряшливый пучок. Волосы упали вниз симпатичными волнами. Прочесав их пальцами, Элизабет перекинула волосы на один бок, постояла возле зеркала несколько мгновений, и направилась к выходу. Вступив в тяжелые ботинки с ремнями и заклепками, она надела парку, спрятала в карман мобильник, кошелек и ключи, и вышла за дверь.
Хотела по привычке взять тяжелый рюкзак, но вовремя опомнилась.

Лиззи не рассчитала силы. Пробежать трусцой полмили слишком сложно для бывшей офисной мыши. До гавани она добралась пешком, и заняло это не пять минут, а десять. Но все равно она пришла раньше намеченного времени. Девушки вообще могут быть страшно пунктуальными, если им не нужно три часа гладить выходной наряд и рисовать лицо.
Фасад кафе ей понравился. Старинный камень, арочные окна в пол, а напротив — река и кораблики. На площадке у входа стояли столики, но за ними никто не сидел, сегодняшние тучи не располагали к посиделкам на улице. Пройдя мимо этих столиков, Лиз осторожно открыла дверь кафе и заглянула внутрь. Несмотря на то, что она пришла рано, где-то в глубине души жила уверенность, что парень уже здесь. Сделав нерешительный шаг, Лиззи придержала дверь, чтобы та не хлопнула, и остановилась, осматриваясь по сторонам. За одним столом сидела парочка, потягивая через трубочки латте. За другим — компания из четырех девчонок. За третьим — два школьника что-то бурно обсуждали. Четвертый столик занимал один человек.
Парень. Большой. Он сидел боком к входной двери и ни на кого не смотрел. В одной огромной ладони он сжимал мобильник и был полностью погружен в изучение чего-то. Элизабет сделала короткий шажок вперед. Рука, держащая смартфон, своей толщиной напоминала ствол молодого дуба, растущего за родительским домом в Кливдоне, а обтягивающая руку водолазка хорошо очерчивала литые бицепсы. Но самой примечательной чертой в молодом человеке были волосы, собранные в толстый пучок на макушке. Рыжий, почти медный пучок. А еще короткая рыжая борода.
Элизабет нервно сглотнула. Прищурившись, она попыталась всмотреться в профиль парня, и это только подтвердило ее догадки. Она уже видела этот профиль с прямым носом, причем не так давно. В тот раз рыжие волосы закрывала вязаная шапка, И Лиз не предполагала, что там прячется такая грива. Но зато бороду ничто не скрывало.
Из всех парней мама выбрала для нее именно этого. Как такое возможно? Хотя, чему удивляться… Он ведь ехал в Кливдон, скорее всего к родне, и эта родня оказалась знакома с родней самой Лиз.
Чудесно.
Элизабет хотела достать телефон и позвонить на номер Неизвестного, чтобы убедиться, что это он. Но передумала. Нечего тут проверять. Парень из Кливдона не мог сидеть в этом кафе по какой-то другой причине. Глубоко вдохнув и медленно выдохнув, Лиз сняла куртку, перебросила ее через руку, и нерешительной походкой направилась к столику.
— Привет, — тихо проговорила она, остановившись рядом и не осмеливаясь отодвинуть стул.
Коричневые ресницы взметнулись вверх, синие глаза непонимающе уставились на Лиззи. До этого он читал книгу. Ему понадобилось пара секунд, чтобы взгляд обрел осмысленность, а коричные брови медленно поползли на лоб, образуя горизонтальную морщину.
— Ягодка? — прогудел глубокий баритон.
Точно, Ягодка. Именно так он ее тогда назвал. Лиз уже привыкла к розовым прядям, но у людей они порой вызывали интересные ассоциации.
— Да, — кашлянула Элизабет. — Я Лиз, — она протянула руку для пожатия. — Элизабет Хэйл. Судя по всему, именно с твоей матерью моя играет в гольф.
Неизвестный медленно поднялся, не отрывая удивленного взгляда от лица Лиззи, взял ее ладонь и осторожно пожал. Будто боялся сжать слишком сильно. По мере того, как парень вырастал из-за стола, Элизабет начинала смотреть на него снизу-вверх.
— Элизабет? — переспросил он. — Серьезно?
Что не так с ее именем?
— Ну… да, — настороженно ответила она
Парень хитро ухмыльнулся одним уголком рта.
— Я Роберт. Дадли.
Лиззи не смогла задавить улыбку, проступившую на губах. Интересно, до какого возраста его подкалывали? А может и не подкалывали. С его комплекцией это было бы опасно для жизни шутника.
Они так и продолжали стоять, как два истукана, пялясь друг на друга, однако Роберт быстро нашелся и отодвинул второй стул, как бы предлагая Элизабет присесть. Она молча подчинилась, не зная, как реагировать. Впервые в жизни для нее отодвигали стул. Затем мощная ладонь отобрала куртку и повесила ее на спинку стула.
— Ты будешь чай или кофе? — прозвучал над нею баритон.
Лиз посмотрела вверх, встретившись взглядом с синими глазами.
— Кофе. Эспрессо. Двойной. Если не трудно. Пожалуйста.
Роберт снова ухмыльнулся и отправился к стойке. Она, наверное, снова выглядела полной дурой. Все шло не совсем так, как Лиззи предполагала. Она думала, что уверенной походкой зайдет в кафе, непринужденно извинится за выходку мамы, пошутит немного, и уйдет. Вместо этого она, смущенная и неуверенная в себе, сидела, зажимала ладони между коленей, и ждала, когда парень-канадский-лесоруб принесет ей кофе. В общем, ничего удивительного, кроме последнего пункта. Смущенной и зажатой, Лиз была всю свою жизнь.
Роберт снова появился рядом, легко пригнулся, опустил на стол два кофе и сел на стул напротив.
— Послушай, — сразу же начала Лиз. — Я хотела извиниться за маму. Это она написала те сообщения… Ну, то есть первые четыре.
Коричневые брови в который уже раз взлетели на лоб.
— Да, — продолжила Лиззи, нервно почесав кожу за ухом. — Сама я так не поступила бы. И раз уж представилась возможность, прости за тот раз.
Роберт разломал сахарный пакетик над своим американо.
— Какой «тот раз»?
Он что, уже не помнит, как подвозил ее. Нет, помнит. Сам назвал Ягодкой.
— Ну… тогда, в машине. Если я вдруг вела себя как-то не очень…
— Перестань, — отмахнулся парень. — Ты вела себя как монашка. За такое не извиняются.
Лиз почувствовала, как щеки начали гореть. Монашки ведь ведут себя хорошо? Это не было упреком? Она потупилась, притянула к себе эспрессо и с преувеличенным интересом вгляделась в его черноту.
— Это странно, — продолжил Роберт, размешивая сахар. — Мне сказали, что девушка, то есть ты, работает в какой-то фирме, офисе, то ли в бизнесе, то ли в юриспруденции… не помню… Зато помню твой рюкзак размером с тебя.
Вот черт. Ее маленькая ложь начинает приобретать масштабы города.
— Я правда фотограф, — Элизабет тоже разломала сахарный пакетик, боясь поднять взгляд на собеседника. — И я правда работала в юридической фирме, помощником одного из старших партнеров. Но уволилась месяц назад.
— И все еще представляешься помощником юриста?
Лиз коротко прочистила горло.
— Нет, — сдавленно выронила она. — Родители не знают, что я там больше не работаю.
Ложечка замерла в большой ладони. Лиззи осмелилась оторвать взгляд от своего кофе и столкнулась с непонимающим взглядом синих глаз.
— Почему?
— Это была хорошая работа, — Элизабет нервно заложила волнистую прядь за ухо. — А фотография — это не престижно. Не хочу никого расстраивать. Хочу сначала твердо стать на ноги, чтобы было чем похвастаться. И это приводит к еще одной вещи, которую я хотела тебе сказать…
— Ты, похоже, хорошо подготовилась, — ухмыльнулся Роберт.
Он правда любил улыбаться. Лиззи это не показалось тогда в машине. Улыбалось все его лицо, а не только губы, и эта улыбка поражала. Человек с такой внушительной внешностью априори должен быть хмурым и мрачным. А Роберт был приятным. И, наверно, добрым.
Лиззи сделала маленький глоток эспрессо, растягивая паузу, чтобы подобрать слова.
— Я не хотела свидания, — проговорила она, но тут же поняла, какую глупость сморозила, и быстро затараторила: — Не потому, что ты мне не нравишься! То есть ты мне нравишься, ты симпатичный, но мне не нужны отношения! Я сейчас зациклена на работе и мне некогда уделять внимание бойфренду, в другое время я бы может с радостью…
Лиз вдруг замолчала: ей в нос прилетел маленький комок бумаги.
— Ягодка, успокойся, — прозвучал глубокий баритон. — Никто не склоняет тебя к династическому браку.
— Ты бросил в меня упаковкой от сахара? — с недоумение спросила Лиз.
— Чтобы прервать твой спич. Я мог выбрать другой способ тебя заткнуть, но мне сообщили, что целоваться с парнем, у которого кольцо в губе, может быть не очень приятно.
Глаза Элизабет помимо ее воли расшились в два раза, и она ошарашено уставилась в озорное лицо. Он же это не серьезно?
— Прости, — Роберт поднял руки в капитулирующем жесте. — Я забыл, что ты воспринимаешь буквально мои шутки.
Он сделал большой глоток американо, откинулся на стуле и скрестил руки на груди.
— Мне тоже не нужны отношения, — примирительно сообщил парень. — Точнее, не с маминой подачи. Я в состоянии сам найти себе подружку и не хочу поощрять маменьку. Ничего личного. Ты вообще-то милашка.
И он весело подмигнул.
Теперь не только щеки, но и шея Лиззи залилась краской. Скорее всего сейчас цвет ее кожи как никогда гармонировал с «пепельной розой».
— Так что перестань сидеть, как на бомбе и пей спокойно свой кофе, — тем временем заключил Роберт. — Кстати, на эспрессо лучше не налегать.
— Я мало сплю, — сообщила Лиз, медленно отходя от шока.
— Это не аргумент.
— В тебе говорит врач?
Роберт хмыкнул и покрутил чашку в пальцах.
— Я ветеринар. Это не то же самое.
— Не важно, — пожала плечами Лиззи. — Какая разница, кого спасать? Собачья жизнь иногда не дешевле человеческой.
— Твоя предшественница думала иначе.
— Моя кто?
— А-а, — протянул парень. — Ты же не в курсе… Ты вторая за сегодня. Моя мать в глубине души желает для меня гарем.
Элизабет издала смешок. Кажется, нервозность начала понемногу отпускать.
— Сочувствую, — проговорила она, спрятав улыбку в чашке.
— Не обиделась? — с подозрением в голосе спросил Роберт.
— На что?
— На то, что не единственная.
— Я вообще не хотела приходить, так что все нормально.
Эспрессо, хоть и двойной, быстро закончился. Лиззи исподтишка взглянула на чашку парня, и увидела, что та тоже почти опустела. Кажется, пора домой. Они оба выполнили свою миссию и смогут с чистой совестью отчитаться родителям, что не подошли друг другу. Лиз отодвинула стул и аккуратно, чтобы не порвать колготы о деревянную столешницу, стала подниматься на ноги.
— Было приятно познакомиться, но я уже пойду. Завтра нужно сдать заказ, поэтому буду работать до… не знаю до «когда».
Роберт мгновенно поднялся вслед за Элизабет, и не успела она потянуться к куртке, как он перехватил ее, расправил, и задержал в воздухе, молча предлагая надеть. Если бы это свидание было настоящим, Лиз могла бы влюбиться в одни только манеры парня.
— Спасибо, — смущенно пробормотала она, просовывая руки в рукава.
Забавное, наверно, зрелище. Внушительный, галантный молодой человек помогает девушку в тяжелых ботинках, неэлегантном платье и с розовыми волосами надеть грубую парку. На ее месте должна быть высокая красотка в мини. Но свидание ненастоящее, здесь и не могло быть красотки.
— Тебя проводить? — вскинул брови Роберт, подхватив свою куртку.
Неожиданное предложение. Хотя, чему удивляться после всего, что он сделал до этого?
— Эм, нет, — проговорила Лиззи. — Я живу рядом. Все нормально, не хочу тебя задерживать.
Он не ответил. Надел куртку, поправил ворот. Лиз чувствовала себя обязанной подождать его. Когда Роберт надел уже знакомую вязаную шапку, они вместе направились к выходу из кафе. Парень потянул на себя створку и пропустил Элизабет вперед. Дождавшись, когда она выйдет, сделал шаг вперед и остановился рядом. Оказавшись на улице, Лиз поежилась, спрятала руки в карманы. И нащупала кошелек. Эспрессо!
— Слушай… — заговорила она. — Сколько я должна тебе за кофе?
Сначала к ней повернулась голова с рыжей бородой, а потом и весь мощный корпус. Коричневые брови опять взметнулись, образуя горизонтальную морщину на лбу.
— Ты серьезно? — недоверчиво спросил Роберт.
Лиззи почувствовала себя дурой. Скоро это станет привычкой.
— Ну да… У нас же было не настоящее свидание.
— Не беси меня, Ягодка, — прогудел баритон.
— Но…
Парень скрестил руки на груди и устало закатил глаза.
— Топай уже, — приказал он.
И она потопала. Послушно, не зная, что возразить.
Дойдя до угла, Лиз непонятно зачем обернулась. Роберт стоял на том же месте. Поймав ее взгляд, он подмигнул, натянул шапку ниже на лоб, спрятал руки в карманы и пошел в противоположную сторону.

ГЛАВА 5

Чихуахуа Банни была хоть и маленькой, но злой. Это Роберт понял с первого взгляда. Хозяйка с собакой прошла в кабинет, сразу направилась к столу и усадила на него Банни. Роб спокойно посмотрел на собаку, та в ответ грозно оскалилась.
— Я вас раньше не видел, — дружелюбно проговорил Роб, все еще глядя в выпученные собачьи глаза.
— Мы недавно переехали, да Бан-Бан? — проворковала девушка, почесав маленькое зло за ухом.
Зло не отреагировало. Оно со всей возможной агрессией продолжало изучать большого рыжего незнакомца в белом халате.
— А-а, — протянул Роб, натягивая синие перчатки. — Тогда расскажите, какая она.
— О, она прелесть! Милая, спокойная, любит спать и есть всякие вкусности.
Роберт серьезно сомневался в этой характеристике. Как бы подтверждая его сомнение, Банни повторила оскал и глухо рыкнула. Собаку привели на прививку. Перед нею Роб стерилизовал кошку, а утром у него на приеме снова был йоркширский терьер со сломанной лапой. Тот же самый терьер. Хозяева не уследили за питомцем. Обед уже прошел, но пообедать Роберту до сих пор не дали. Если за дверью кабинета никто не умирает, то после Банни пора сделать перерыв.
— Вы подержите свою милашку? — улыбнулся Роб, повернувшись к хозяйке.
С некоторыми животными это было не обязательно, даже овчарки порой смирно лежали на столе, пока им под кожу вводят иглу. Но Роберт ясно видел ненависть в этих выпученных глазах. Если дать Банни волю, она сожрет его на обед.
— А она не станет на меня обижаться? Не хочу, чтобы моя девочка думала, что я ее не люблю.
Робу было плевать на то, что подумает девочка. Личная сохранность его беспокоила больше чувств и терзаний чихуахуа.
— Не обидится, — почти искренне проговорил Роберт. — Она же не увидит иголку в ваших руках.
Аргумент был так себе. Иногда животные действительно не сопоставляли боль и хозяина. Но Банни дурой не была. Однако Роб не считал это своей проблемой.
Владелица недоверчиво посмотрел на Роберта. Он, стараясь подавить ухмылку, разломал ампулу с вакциной, распаковал шприц и, вставив его в ампулу, оттянул поршень. Девушка внимательно наблюдала за всеми его движениями. Будто он собирался подмешать к препарату что-то противозаконное. Втянув в шприц всю жидкость, Роб развернулся и подошел к столу.
— Ну что, обнимите Банни?
Девушка бросила взгляд на шприц, потом на собаку, вздохнула, и подхватила питомца на руки, развернув к себе мордой. Роберт тоже вздохнул. И ринулся в бой. Все случилось быстро и почти без визга. Банни издала тихий, будто предсмертный стон, а когда игла вышла из ее кожи, задрожала и вжалась в хозяйку.
— Милая моя, — залепетала она. — Малышка, все хорошо. Вот видишь, доктор уже не обижает тебя, все прошло.
Она подняла собаку к лицу и ткнулась своим носом в холодный и мокрый. Роб не верил, что все закончится вот так, но собака продолжала трястись от страха и прижиматься к хозяйке, поэтому он позволил себе перестать опасаться и расслабиться. Отойдя к тумбе с лекарствами и ящиками, Роберт выбросил использованный шприц.
— Спасибо, доктор Дадли, — девушка подошла к нему и остановилась на достаточно близком расстоянии. — Вы настоящий волшебник! Моя девочка почти не плакала!
— Ерунда, — отмахнулся Роб, снова заглядывая в умные выпученные глаза.
И когда девушка уже хотела сделать шаг в сторону двери, добрая Банни вдруг как-то изловчилась, вытянулась и впилась зубами в предплечье Роберта. Он так и знал. Отскочив назад, он резко втянул воздух через нос и сжал челюсть, чтобы не выругаться.
— Банни! — взвизгнула девушка, быстро выбегая из кабинета. — Фу! Плохая девочка! Разве так можно?
Роб задрал рукава халата и джемпера, чтобы осмотреть руку. Он мог поклясться, что псина улыбалась, скрываясь в дверном проеме. Имея опыт общения с животными и зная, что умные глаза не врут, Роберту стоило держаться подальше от чихуахуа до тех пор, пока она не выйдет из здания. А теперь на коже чуть ниже локтя горели два одинаковых маленьких прокола. Одежда затормозила зубы и не дала как следует вспороть руку. Однако все равно неприятно.
Роберт подошел к тумбе с препаратами, достал антисептик и щедро брызнул на укус. И снова сжал челюсть от очень даже ощутимого пощипывания. В заднем кармане джинсов зазвонил телефон и переключил все внимание мозга на себя. Роб вытащил мобильник, нажал на ответ и зажал трубку между плечом и ухом.
— Да! — рявкну он в динамик, подхватив кусок ваты, прижав к ссадине и промокнув лишний антисептик.
— Малыш, я тебя отвлекаю? — пропел женский голос.
Маменька. Роберт свел брови. Только не сейчас.
— Да, я на работе, — резко сказал он.
Но для мамы ее вопрос был чистой воды формальностью. На самом деле она не собиралась вешать трубку.
— Ох, прости милый, но мне срочно нужно обсудить с тобой один вопрос.
Роб закатил глаза, выбросил в ведро вату, достал из ящика тюбик с мазью и несколькими быстрыми движениями отвинтил крышку.
— Ты же помнишь, что в выходные я устраиваю маленькую домашнюю вечеринку? — продолжала матушка.
Роб не помнил. Он вообще не знал.
— Я помню, что ты не собиралась праздновать день рождения, — все так же резко проговорил он, выдавив мази на палец и прихлопнув ее к укусу. — Что изменилось?
— Робби, не будь таким злюкой. Я передумала, и уже давно. Примерно неделю назад. Решила, что день рождения бывает только раз в году и не стоит его игнорировать. Я не молодею, кто знает, сколько мне осталось…
— Мама, — оборвал ее Роберт. — Я приеду в любом случае, мне все равно, будет вечеринка или нет.
— Как замечательно! — воскликнула Мириам, будто он когда-то игнорировал материнский день рождения. — Тогда ты не будешь против, если я позову одну семью. Бакстеры. Ты их не знаешь, но они милейшие люди. У них есть дочь, ей двадцать два. Такая очаровательная девушка!
Роберт застыл с тюбиком в руках.
— О чем ты? — осторожно спросил он.
— Малыш, — мать фыркнула. — Ты бываешь таким непонятливым! Я говорю о тебе и Трэйси Бакстер, конечно же!
— И какая между нами связь?
— Пока никакой, но я надеюсь, она появится.
Черт бы все побрал. Роб наконец завинтил крышку на тюбике и отшвырнул его в сторону.
— Мама, ты не можешь этого сделать.
— Но я уже их пригласила! Будет некультурно отменить приглашение!
Роберт тяжело вздохнул. Он оперся пострадавшей рукой о тумбу с медикаментами, второй рукой перехватил телефон, и закрыл глаза. Черт бы побрал мамину бурную деятельность. Она когда-нибудь закончится? Ответ нашелся сразу: никогда. И есть только один способ это прекратить.
— Мама, я не могу уделять внимание Трейси Бакстер, потому что уже кое с кем встречаюсь.
Он сказал это наобум, серьезно не обдумывая. У него не было времени на обдумывание. Роберт знал лишь то, что не выдержит еще одного свидания по материнскому благословению. Раздумывая над своими словами, Роб не сразу обратил внимание, как тихо стало по ту сторону.
— Кто она? — спросила мама после паузы. — Я ее знаю?
Он почувствовал, как на шее затягивается петля. Забирать слова назад поздно, а ответа на новый вопрос не находилось.
— Нет, — выронил Роберт. — То есть да… То есть…
Как же сложно врать маме! Она не стоит рядом и не видит лицо сына, но казалось, будто даже на расстоянии в пятнадцать миль Мириам унюхает подвох.
— Так да или нет? — не отставала она.
— Да.
О последствиях он подумает, когда сбросит звонок.
— Это Элизабет Хэйл, — сказал Роберт и тихо протяжно выдохнул.
И снова в трубке стало тихо. Ненадолго.
— Малышка Хэйл? — недоверчиво переспросила Мириам.
— Мг…
— Но почему ты не сказал раньше? Я решила, раз ты молчишь, значит с теми девушками что-то не срослось, и нашла тебе новую…
— Ма-ам, — протянул Роб.
— Я так рада! Ты обязан привести ее на вечеринку!
— Ну нет…
— Да! Сделай мне подарок.
Что возразить на такую просьбу? Нечего, абсолютно нечего. Роберт развернулся, привалился к тумбе и зажал пальцами переносицу. Он считал себя очень терпеливым. Как болотная черепаха, которая может пять лет жить без еды. Однако если этот разговор продолжится, то из ушей Роба грозил пойти пар.
— Мам, у меня пациенты.
— Робби, ты должен привести Лиззи.
— Пока, мам…
— Робби!
Это было последним, что он слышал, прежде чем сбросил звонок. Роб посмотрел на погасший экран и потер лицо ладонью. Иногда он очень понимал отца, который ушел из семьи к молодой любовнице. Но как только эта мысль закрадывалась в голову, он одергивал себя. Мать его любит. Просто этой любви бывает слишком много. И сейчас необходимо расхлебывать очередные ее последствия.
В дверной проем просунулась голова администратора Нэлл. Девушка деликатно кашлянула, привлекая к себе внимание.
— Доктор Дадли, — позвала она. — Там кошка с конъюнктивитом. Приглашать?
Роберт оторвал руку от лица.
— Через две минуты. Мне нужно позвонить.
Голова Нэлл кивнула и исчезла. Роб в очередной раз набрал полные легкие воздуха, в очередной раз шумно выдохнул, открыл телефонную книгу и нашел контакт, который с недавних пор был обозначен как «Ягодка».
* * *
Роберт вышагивал перед закрытой дверью банкетного зала Мэрриотт Отеля Бристоля и не решался войти. Из зала доносились речи и взрывы смеха, потом они сменились музыкой. Элизабет не отвечала на звонки. Она сама назвала Робу адрес, когда он позвонил, и великодушно разрешила приехать, несмотря на явное удивление в голосе. Она абсолютно точно не думала, что еще когда-нибудь услышит Роберта. Сам Роберт тоже не предполагал, что ему придется звонить по ее номеру. Хотя сам номер сохранил. Зачем-то. Будто знал, что понадобится.
Сказать матери то, что Роб сказал, было импульсом, порывом. Почему в голову пришло именно имя Ягодки, он точно не знал. Она внушала доверие. Была последней девушкой, с которой Роберт виделся в неформальной обстановке. Не про Луизу же было говорить, в самом деле! Элизабет Хэйл была милой несмотря на иглы дикобраза. Зажатой сверх меры, но общаться с нею намного приятнее, чем с ее предшественницей. Подсознание само подбросило Роберту ее имя в критический момент.
Дверь банкетного зала открылась, из нее выскочил официант в черно-белой форме и быстро пошагал куда-то в сторону.
— Эй, — позвал Роберт, подскочив к парню. — Эй-эй! Слушай, можешь мне помочь?
Официант остановился, посмотрел на Роба вопросительно и подозрительно одновременно. На бэйдже витиеватым шрифтом было написано «Ларри».
— Ларри, послушай. Там в зале должна быть девушка такая… розовая.
Брови парня флегматично дернулись.
— Ну в смысле волосы розовые, примерно такие, — Роберт провел ладонью над плечом. — Можешь ее позвать?
— А сам? — только и спросил официант.
— А мне можно?
Ларри пожал плечами.
— Да всем плевать.
И он снова пошагал по холлу и скрылся в одной из дверей.
Роберт опять остался один в большом помещении, беспомощно уставившись на закрытую дверь. Там проходила чужая свадьба. Насколько прилично вламываться на чужую свадьбу? На просьбу поговорить Элизабет заявила, что работает, и если Роб не хочет говорить по телефону (а он не хотел, потому что боялся, что она бросит трубку), то может приехать в Мэрриотт Отель. Он приехал. А Ягодка больше не выходила на связь.
Дверь, будто подчиняясь ментальной команде, снова открылась. Из нее выплыла фигура, закутанная в меховое манто и с тюрбаном на голове. Из-под длинного платья, похожего на хвост русалки, выглядывали яркие алые туфли. Фигура обернулась, и Робу стало видно лицо. Старое, морщинистое, с красной помадой на тонких губах. В руках — изогнутая табачная трубка. Если бы не важное дело, Роберт мог бы и дальше беззастенчиво пялиться на старую эксцентричную леди, но желание побыстрее решить проблему подтолкнуло его вперед.
— Простите, — на ходу позвал Роб.
Леди, которая уже направилась к выходу из холла, остановилась и, задрав подбородок, застыла в величественной позе.
— Простите, — повторил Роберт, оказавшись рядом. — Не хотел отвлекать, но мне нужно спросить. Там в зале должна быть девушка. Мелкая, худая, с розовыми волосами. Она фотограф…
— Ты ее жених? — перебила его старая леди.
— Я… э-э… — Роб почесал заднюю поверхность шее. — Нет. Знакомый. Мы договорились встретиться, но она не отвечает на звонки.
— Девочка работает.
— Да. Конечно. Простите за бестактность, но вы не могли бы ее позвать? Не хочу вмешиваться в ваш праздник.
Леди вдруг потеряла весь свой суровый вид и совершено по-девичьи отмахнулась.
— Перестань, мальчик, — возразила она. — Ты можешь войти и украсть кусок торта, никто и не заметит! Но раз такой стеснительный, я позову малышку. Такая милая девочка…
Она развернулась на каблуках и поцокала в обратном направлении. Войдя в зал, леди оставила дверь открытой, и Роберт посчитал, что не случится ничего ужасного, если он заглянет внутрь. Свадьба была в разгаре. Жених вытанцовывал с какой-то женщиной в вечернем платье. Невеста — с мужчиной в смокинге. Белое платье она придерживала на уровне коленей в белых чулках, а весь ее танец напоминал что-то вроде буги-вуги. Гости танцевали рядом. Несколько человек оставались за столами и меланхолично тянули шампанское, но остальная масса весело зажигала в центре зала. И во всей этой пестрой толчее, с фотоаппаратом возле лица почти незаметно скользила маленькая тень в свободно падающем с узких плеч джемпере и черных джинсах. Если бы не одна деталь, взгляд вообще не цеплялся бы за это темное пятно. Но пятно венчала яркая малиновая шапка с веселым помпоном размером с яблоко. На фоне этой шапки бледно-розовые пряди уже не казались чем-то необычным.
Старая леди уже была возле Ягодки. Она не церемонясь ткнула ее в плечо табачной трубкой, и Элизабет чуть не подпрыгнула на месте от неожиданности. Леди что-то заговорила, девушка сдвинула бровки, взгляд ее стал блуждать по залу и через мгновение остановился на Роберте. Она несколько раз покрутила головой в разные стороны, будто убеждаясь, что никому не нужна, и полетела к выходу. Фотоаппарат повис в районе ее солнечного сплетения.
— Я все понял, — проговорил Роб, когда девушка на полном ходу буквально вынесла его из зала и захлопнула за собой дверь. — Ты постирала свою голову в одной машинке с шапкой, и она окрасила волосы.
Элизабет отступила на шаг, скрестила руки на груди, серьезно уставилась в его лицо. Черт, она же воспринимает все буквально. Придется это куда-то записать на будущее.
Светло-карие глаза изучающе прищурились.
— Я боюсь предположить, с чем постирал голову ты.
Роб удивленно моргнул. Потом еще раз. А Элизабет Хэйл, оказывается, способна отбить подачу! И прежде чем он коротко хохотнул, девушка подняла камеру и щелкнула кнопкой затвора.
— Теперь-то мне можно пойти покурить? — проскрипел рядом старушечий голос.
Роб обернулся, встречаясь с хитрым взглядом блеклых серых глаз. Когда она успела подойти?
— Да, мэм.
— Спасибо, красавчик.
Леди похлопала Роберта по плечу и величественно поплыла к выходу. Когда Роб повернулся к Ягодке, она огромными глазами смотрела вслед удаляющейся старухе.
— Эта карга весь вечер смотрит на меня, как на врага, — пробормотала Элизабет. — Как ты это делаешь?
— Она же сказала, я красавчик. А тебя она назвала милой.
— С кем-то перепутала, — пробурчала девушка. — Зачем приехал?
Ах да. То самое дело, из-за которого Роб сразу после работы бросился на чужую свадьбу. Стоит приготовиться ловить убегающую в даль розовую девочку.
— Я сказал матери, что мы встречаемся, — выпалил Роберт, внимательно глядя на Элизабет.
Вот сейчас точно будет побег. Она вскинула голову и заглянула ему в лицо, малиновый помпон бойко дернулся назад.
— Какого черта?
— Ты всегда так выражаешься? — вздернул бровь Роб. — Нам придется пересмотреть твой лексикон, Ягодка.
— Я спрашиваю какого хрена? Не твое дело, как я разговариваю!
— Ты теперь моя девушка, так что твои выражения меня очень беспокоят.
— Роберт! — Элизабет уперла маленькие кулачки в бока, ворот джемпера соскользнул с плеча.
Роб тяжело вздохнул. Ладно, шутки в сторону. Дело совсем не смешное.
— Послушай, — он почесал висок, оттягивая момент. — Звонила моя мать, заявила, что нашла мне очередную девушку. Мне это надоело, и я выпалил, что у меня появилась подружка. Мама стала допытываться, кто. Я случайно назвал твое имя. Прости.
Элизабет смотрела, не моргая. Бровки сошлись на переносице, губы чуть приоткрылись. Просто чудо.
— Шутишь? — медленно спросила девушка.
— Нет.
Она подняла руку, сдернула шапку с головы, прочесала пальцами нежно-розовые волосы.
— Твою ж… — шумно выдохнула Элизабет. — Ладно… — она снова нахлобучила шапку, поправила на лбу. — Сказал и сказал. Пару раз встретились и расстались. Никто не узнает, что это неправда.
Если бы все было так радужно. Роберт сцепил пальцы в замок за шеей и потянул мышцы.
— Э-эм, нет, — осторожно проговорил он. — У мамы день рождения в субботу, и она требует привести тебя.
— Что?!
— Ага…
— Твою мать! И ты пообещал?
— Я не обещал. Но ее это не волнует.
Элизабет на ватных ногах подошла к стене и привалилась к ней спиной. Кажется, ее уже перестало волновать, что ее заказчики сейчас веселятся без нее самой.
— Ягод… Элизабет, — осторожно позвал Роб. — Побудь немного моей девушкой, пожалуйста.
— Ты издеваешься, — пораженно проговорила она.
— Пожалуйста. Хоть какое-то время. Я устал от маминой гиперактивности. Давай сделаем вид, что встречаемся, походим вместе на всякие семейные тусовки, а через месяц-два разойдемся. Тебе от этого тоже выгода! От тебя отстанет твоя мать.
— Да это же бред!
— Хороший план! — возразил Роберт. — Мать пригласила неизвестную девицу с семьей на свой день рождения! Ради меня! Пожалуйста, Лиз, я уже побаиваюсь ездить домой, — он замолчал, провел рукой по собранным в пучок волосам. — А я никому не скажу, что ты бросила юридическую фирму.
Он не собирался этого говорить. Правда, не собирался. Но у него не осталось аргументов.
— Что? — тихо выронила девчонка.
— Ягодка…
— Это не честно!
— Согласен, — Роберт поднял руки, капитулируя. — Прости…
Элизабет затравленно посмотрела по сторонам, обняла себя за плечи. А в следующую секунду сорвалась с места и пошагала к двери в банкетный зал.
— Мне нужно работать, — бросила она на ходу.
Роберт не мог дать ей уйти просто так. Он метнулся к двери и перегородил дорогу. Элизабет резко затормозила, чуть не ткнувшись носом в его грудь.
— Пусти, — тихо пробормотала она, глядя в пол.
— Прости меня.
— Это было подло.
— Знаю. Прости, — Роб осмелился поднять руки и положить их на узкие плечи. — Лиз, пожалуйста. Пока мы в Бристоле — всем плевать. Нам всего лишь нужно ездить вместе домой и там вместе мелькать перед родителями. Тебе больше не придется ездить автобусом и ходить в дождь по трассе. А после Рождества мы не сойдемся характерами и останемся друзьями. И я по дружбе могу продолжать тебя возить, мне не трудно.
Во время всей его быстрой речи девушка продолжала смотреть в пол, обнимая себя. Неподалеку застучали каблуки, их звук становился громче, и вот рядом мелькнуло длинное «русалочье» платье.
— Уже обнимаетесь? — проскрипела старуха. — А говорил, что просто знакомый. Подвинься, мальчик, я хочу танцевать.
Роберт не сдвинулся с места. Он продолжал держать Элизабет за плечи и всматриваться в ее лицо.
— Пожалуйста, — снова тихо проговорил он.
Каблуки рядом нервно стукнули.
— Детка, соглашайся на все, что он просит. Была бы я в твоем возрасте, уже потащила бы его танцевать.
Роб невольно ухмыльнулся и глянул на старую леди.
— Я бы вас и сейчас закружил.
— Остряк, — хохотнула она, хлопая его по плечу. — Отодвинь свою малышку, мне нужно пройти.
В этот раз он подчинился. Легко, не выпуская Элизабет, сдвинулся в сторону, и старая леди просочилась в банкетный зал. Девушка дождалась, когда дверь снова закроется, и тогда ее темные ресницы, наконец, поднялись.
— Ты не расскажешь про увольнение?
Роб поморщился, прикусывая кольцо в губе.
— Я же извинился.
— И все-таки?
— Не расскажу. Я сморозил это не подумав.
— Ладно.
Он чуть не подпрыгнул, как счастливый ребенок.
— «Ладно» — как «я согласна на все»?
Ягодка закатила глаза.
— «Ладно» — как «мне нужно подумать, но скорее да, чем нет».
— Ладно, — Роберт довольно улыбнулся и только сейчас опустил руки, давая девушке свободу. — Иди, работай. Я позвоню, да? Выезд в субботу днем.
— Я сказала, что подумаю! — возмутилась Лиз.
— А еще ты сказала «скорее да, чем нет».
Девушка отошла к двери и дернула ее на себя.
— Чувствую, я пожалею об этом.
— Ни в коем случае.
— Уже жалею, — чуть слышно сказала Элизабет.

ГЛАВА 6

15.03 Неизвестный: «Где конкретно ты живешь?»

15.04 Ягодка: «Зачем тебе?»

15.04 Неизвестный: «Ты говорила, что живешь рядом с тем кафе, где мы встречались. Я почти подъехал»

15.04 Ягодка: «Зачем?»

15.05 Неизвестный: «ДР моей мамы. Забыла?»

15.05 Ягодка: «Черт! Парк-стрит. Китайский ресторан. Второй этаж»

Лиззи бросила телефон на разобранный диван и стала бешеной ланью метаться по квартире. До этого она весь день работала. Как только встала с кровати. Из одежды на ней до сих были фланелевые пижамные штаны и фланелевая мужская рубашка в клетку. Спать удобно, но смотрится смешно. А через несколько минут здесь появится симпатичный парень. Он не спрашивал разрешения, не позвонил и не напомнил. Он просто ехал к ней домой.
Элизабет легла спать в четыре утра, проснулась в девять и сразу села за ноутбук. И выпала из реальности. Совершенно потерялась во времени и забыла собраться на день рождения незнакомой матери малознакомого парня. На ходу снимая через голову рубашку, Лиз подбежала к чайнику, включила его, и полетела к шкафу. Вытянула оттуда первую попавшуюся милитари-рубашку. Следующим пунктом стала ванная.
К тому моменту, как в дверь постучали, Элизабет успела умыться и застегнуть пуговицы. Чайник закипел и отключился. Обреченно взглянув на пижамные штаны в звездочки, Лиз вышла из ванной и направилась к двери. Не глядя в глазок, она отперла замок, дернула за ручку.
— Привет, любимая! — прогудел излишне жизнерадостный баритон. — Почему не спросила «кто там»?
— Я нужна в этом мире двоим людям: маме и, с некоторых пор, тебе, — бросила Лиз, развернувшись и снова направившись к шкафу. — А нет, еще меня любит мистер Ши из ресторана внизу.
Она застыла перед полками, раздумывая какие из трех одинаковых джинсов надеть. Роберт сделал шаг в квартиру, прикрыл за собой дверь и осмотрелся. Лиз представляла, в каком свете предстала перед ним. Неубранный диван, стол завален бумажками с пометками вперемешку с одинаковыми коробками все из того же ресторана. Несколько грязных кружек стоят возле раковины, фланелевая рубашка валяется на полу. Хорошо еще, что белья на люстре нет. Не то чтобы такое когда-то случалось, но зрелище было бы впечатляющее.
— Милые штанишки, — сообщил Роберт, и Лиз снова опустила взгляд на «звездочки».
— Спасибо.
Это замечание заставило ее все-таки вытянуть одни джинсы с полки и опять метнуться к ванной. Когда спустя пару минут Элизабет вышла одетая и причесанная, Роберт стоял, привалившись спиной к подоконнику и пил чай из стеклянной чашки. Ее чашки. А он неплохо освоился!
— Ты готова ехать?
— Нет, — огрызнулась Лиз. — Ты вылил всю воду из чайника?
— Я куплю тебе что-нибудь по дороге. Поехали.
Кто бы ей сейчас напомнил, зачем она согласилась на эту авантюру? Ах да, она не соглашалась. Сначала ее шантажировали, а потом поставили перед фактом.
— Нет уж. Сначала я заварю себе кофе в термокружку, потом соберу рюкзак, и только после этого мы поедем.
Роберт вздохнул, сделал глоток из чашки. Потом взял чайник, подошел к раковине и набрал в него воду.
— Где термокружка? Я сделаю кофе, а ты соберешь вещи.
А вот это уже мило. Лиззи вытянула кружку из рюкзака и протянула рыжему лесорубу. Предупреждать о том, что кружку не мыли несколько дней, она не стала. Опять подбежав к шкафу, она стала вытаскивать оттуда все подряд. Она же собиралась привезти в родительский дом какую-то свою одежду. Самое время. Судя по всему, теперь ей придется бывать в Кливдоне чаще.
— Зачем такая спешка?
Он даже не поморщился, когда отвинтил крышку и на него пахнул затхлый запах. Неужели ожидал? Успел составить мнение о хозяйственности Элизабет? В общем-то она и не пыталась выставить себя аккуратисткой.
— Матери может понадобиться какая-то помощь перед вечеринкой, — сообщил Роберт, методично вымывая кружку от заплесневевшей кофейной гущи. — Она запланировала ее в последний момент, скорее всего, чтобы познакомить меня с Трэйси Бакстер.
— Та девушка, от которой тебя нужно спасти? — спросила Лиз, заталкивая в рюкзак джемпер и еще одни джинсы. — Чего ты так боишься?
Роберт поморщился.
— Я не боюсь. Я устал. Даже если эта Трэйси Бакстер ужасно милая.
Чайник отключился. Роберт насыпал в кружку свежего кофе, залил водой и легко завинтил крышку. Лиз уже успела собрать все, что ей было нужно, и сейчас наблюдала за его экономными четкими движениями. Несмотря на внушительные габариты, двигался парень достаточно плавно, не задевал плечами шкафы, не гнул столовые приборы. Ужасный стереотип, но Лиззи почему-то казалось, что посуда должна хрустеть в его руках. Глупость страшная.
— Я готова, — сообщила Лиз, поймав себя на том, что рассматривает «стог» рыжих волос на макушке, профиль с прямым носом, щетину и ровно подстриженную бороду.
Роберт перевернул кружку над раковиной, проверил, чтобы не протекало, убедился, что закрыто герметично, и только тогда повернулся к Лиз.
Педант.
— Едем?
Она утвердительно мотнула головой, надела куртку, малиновую шапку и, прихватив рюкзак, вышла из квартиры. Когда Роберт проследовал за нею, и Элизабет заперла дверь, он отобрал у нее ношу, легко забросил себе на плечо и побежал вниз по лестнице. Ужасно самоуверенный тип. Но Лиз было приятно.

Элизабет уснула, как только они пересекли мост через Эйвон и за окнами стали мелькать поля. Быстро она. Они спорили, по какой дороге лучше ехать, потом Роб отвлекся, чтобы включить радио и найти нормальную станцию, а когда заиграла музыка и он повернулся к девушке, она уже спала, продолжая удерживать на коленях термокружку. Роберт сбавил скорость, склонился в сторону и осторожно вынул ее из тонких пальцев. Кисти Ягодки сразу расслабились и безвольно упали.
У девчонки определенно проблема со сном. Роб взболтал кружку, отметив, что там осталась половина довольно крепкого кофе, и поставил ее в подстаканник. Если Лиз так выключилась даже после половины пинты нормального американо, интересно, что она делает по ночам. Хотя и так ясно. Судя по тому, что Роберт увидел в маленькой мышиной клетке, именуемой квартирой, Элизабет все свое «свободное» время проводит, ковыряясь в чужих фотографиях, совершенно забросив себя саму.
Мили мелькали быстро и незаметно, а девчонка все не просыпалась. Тяжелый помпон забавно перевесился вперед, стягивая шапку ниже на лицо, но Ягодка не реагировала. Роберт даже подумал, что он не нравится ей настолько, что она предпочла притвориться мертвой, но как раз, когда эта мысль пришла в голову, Тойота подпрыгнула на выбоине в асфальте, Элизабет дернуло как тряпичную куклу, но она не отреагировала. Действительно спала.
Впереди показался поворот на знакомое кафе в пяти милях от Кливдона. Роберт любил их выпечку, и мама тоже ее любила. Крутанув руль, Роб въехал на парковку и резко затормозил возле самого входа в здание. Других машин не было. Отстегнув ремень, он взял термокружку, сделал маленький глоток. Кофе оказался теплым, но мерзким настолько, что возникал вопрос, как его вообще можно пить. И под какой маркой выпускается эта гадость. На всякий случай. Чтобы самому случайно не купить. Роберт вышел из машины и выплеснул кофе в траву. В кафе он зашел прямо с термокружкой, дверцей машины хлопать не стал, а просто тихо ее прикрыл.
Вернулся он достаточно быстро, с чаем, любимыми мамиными пончиками и двойным эспрессо, налитым в кружку Элизабет. Роберт искренне не хотел будить девушку. Она была ужасно милой, губы сложились бантиком, и девчонка напоминала пятилетку. Но до дома оставалось совсем недалеко, а им все-таки нужно поговорить. Сев на сиденье, Роб сильно хлопнул дверцей. Мог бы разбудить более гуманным способом, например, погладив по коленке, но вряд ли Ягодка оценила бы такой жест.
Элизабет вздрогнула и распахнула глаза. Хлопок двери помог.
— Из тебя выходит отличная подружка, — сообщил Роберт. — Мне еще ни разу так не везло.
Лиз сдвинула брови и несколько раз моргнула.
— Прости, — пробормотала она осипшим голосом, подняв руку и поерзав шапкой по лбу. — Я, кажется, уснула.
— Ты мало спишь. Я помню, — Роб протянул ей термокружку. — Возьми, я купил свежий. Как ты пьешь ту гадость?
— Купила некачественный пакет, — вяло пожала плечами Элизабет и забрала кофе. — Не выбрасывать же.
Ну конечно. Выбросить нельзя, необходимо травиться плохим напитком. Если бы такой пакет продали Робу, он бы вернулся в магазин и высыпал бы покупку на голову главному менеджеру. Роберт бросил девушке на колени пакет с пончиками, вытянул один, зажал в зубах и завел машину.
— Тебе не пвиходиво в говову, што нушно бойше одыхашь? — спросил он, выруливая с парковки и выравнивая Тойоту на дороге.
— Мне некогда. Та свадьба, на которой ты был… Пара попросила быстрее сделать их фотографии. Хотят показать их какой-то ужасно старой прабабушке.
Роб наконец вынул пончик из зубов, попутно откусывая кусок.
— И ты повелась?
Лиз снова пожала плечами, сделала осторожный глоток эспрессо.
— Нет. Но мне нужна репутация и больше заказов.
— И мешки под глазами.
— У меня нет мешков! — розовый дикобраз распустил свои иголки.
— Скоро будут, — лаконично заметил Роб, запихнул весь оставшийся пончик в рот и надолго замолчал.
Элизабет не стала отвечать на его замечание. Белые полосы разметки мелькали, сливаясь в одну. Тишину в салоне нарушала очередная рок-баллада про несчастную любовь. Роберт, не глядя, потянулся к подстаканнику, вынул свой чай и сделал глоток. Слева от него раздался тихий шелест. Роб покосился на пассажирское сиденье: Ягодка робко заглядывала в пакет с пончиками.
— А с чем они? — тихо спросила она, будто почувствовав на себе взгляд.
— Со всем, — ответил Роберт, снова глядя прямо перед собой. — Угадывай. И пока ты жуешь, давай придумаем, как отвечать на маменькины вопросы.
Девушка не донесла пончик ко рту.
— Ты о чем?
— Мы же влюблены.
— Не особенно.
— Нет, особенно. Я не собираюсь отпускать тебя в этот вечер дальше, чем в туалет.
Элизабет вздохнула и приложилась к термокружке.
— Мы же только познакомились. Мы и в самом деле друг друга мало знаем и не обязаны легко отвечать на вопросы… Ведь правда?
Продолжая следить за дорогой, Роберт выпростал руку в сторону, сунул ее в пакет и вытянул один пончик.
— Если вдруг спросят, нам придется рассказать о нескольких свиданиях. Два-три, не больше. Что мы делали, куда ходили.
— Наверное, это не будет очень сложно. Кафе, кино, прогулка по городу, — легко разогнула три пальца Лиз. — Нужно посмотреть афишу, выбрать фильм, чтобы не путаться в показаниях. Но если вдруг спросят, о чем он был…
— Не думаю, что допрос зайдет так далеко. Ладно, — Роберт обреченно вздохнул. — Скоро приедем, посмотри пока, что сейчас идет.
Элизабет издала согласное «Мг», достала из кармана телефон и, молча жуя, уставилась в экран. Со стороны выглядело так, будто, что девчонка совсем не волнуется. Роберт же, которому изначально авантюра казалась простой и продуманной, на пути к родному дому стал чувствовать себя провинившимся школьником. Оставшиеся пару миль приходилось успокаивать себя тем, что так будет лучше всем. Все останутся в выигрыше: мама, пусть и ненадолго, перестанет метаться между подружками с дочерями; Роберт перестанет напрягаться от маминых звонков; а Лиз получит бесплатного водителя.
И все отлично.

Серый каменный дуплекс ютился в ряду точно таких же серых каменных дуплексов. Два въезда, два крыльца, две двери. Ровно по центру дома проходит живая изгородь, будто кто-то порезал дом пополам, как торт. В Кливдоне таких много. Элизабет быстрым взглядом осмотрела довольно мрачный фасад, Роберт уже стоял у подножия высокого крыльца с ее рюкзаком на плече. Ждал ее. Не подгонял. Лиззи мысленно прикинула, сколько времени понадобится, чтобы дойти до родительского дома, когда вечеринка закончится. Топать придется в другую часть города. Не здорово.
— Забыл предупредить, — проговорил он, глядя как Лиз идет к нему. — Родители развелись, мать живет одна, так что не задай случайно какой-нибудь вопрос о моем отце. Это может закончится долгой речью о ненадежности всех мужчин.
— Всех? — вскинула брови Лиззи.
Роберт криво ухмыльнулся.
— Кроме меня. Я идеален.
Он развернулся, пошагал вверх по ступенькам, Элизабет посеменила следом. Ей было непривычно без тяжелого рюкзака за спиной. Как-то неестественно легко. Она бы предпочла, чтобы кто-то другой все время таскал его за нее. Роб потянул на себя резную деревянную дверь, смело вошел внутрь и остановился, как бы дожидаясь Лиз. Она проследовала за ним. Неуверенно остановилась на пороге, спрятала руки в карманы парки и уставилась в пол. Ощущение нереальности происходящего навалилось с полной силой. Элизабет стояла в маленькой мрачной прихожей в доме незнакомых людей. Самозванка, попавшая на чужой праздник. В довершение к этому царапающему чувству дверь за спиной громко закрылась. Ловушка захлопнулась.
— Мам! — проревел стоящий рядом лесоруб.
От его громкого клича Лиззи поморщилась и прикрыла рукой ухо. Над головой раздался топот, он пронесся в сторону лестницы. На верхней ступеньке материализовалась высокая тонкая женщина со светло-каштановыми волосами. Лиз успела отметить, что Роберт определенно пошел не в мать.
— Малыш! — радостно взвизгнула женщина и полетела вниз по лестнице.
На лице Элизабет расползлась недоверчивая ухмылка.
— Малыш? — сквозь сжатые губы переспросила она.
— Просто замолчи… — в тон ей ответил Роберт.
Больше он ничего не сказал: на его грудь обрушилась любящая мать. Будто он моряк, вернувшийся из кругосветки, или военный, объявленный пропавшим без вести. По крайней мере выглядело это именно так. Женщина целовала его в заросшие щеки, а он стойко терпел, аккуратно придерживая ее за тонкую талию. Как вазу или хрусталь.
— С днем рождения, — прогудел Роберт в волосы матери во время очередного поцелуя в щеку.
Он немного отстранился, влез рукой во внутренний карман распахнутой куртки и вытянул оттуда какой-то конверт.
— Здесь сертификат в салон красоты… — Роберт замялся. — Я не знал, что ты хочешь, и коллега посоветовала купить его, — он поднял руку и неуверенно почесал заднюю поверхность шеи. — Я в этом не разбираюсь, но тебе должно понравиться.
— Что ты, Робби! — всплеснула руками его мать, отбирая конверт. — Не нужно было! Но мне конечно будет приятно получить массаж, — она отвернулась от сына и только сейчас взглянула на Элизабет. — А это у нас малышка Хэйл?
Лиз переступила с ноги на ногу.
— Здравствуйте, миссис Дадли, — смущенно пробормотала она.
Ей хотелось спросить, с какой стати она малышка, если в семье есть еще Марго, но промолчала. Острый, оценивающий взгляд миссис Дадли прошел по ней всей, не упуская из внимания ни грубые ботинки, ни парку, ни розовые волосы. Не такую подружку она видела в мечтах рядом со своим сыном. Но затем на лице женщины снова расцвела улыбка, и она приветливо заглянула в глаза Лиз.
— Очень рада! — воскликнула она. — Но чего вы стали на пороге? Малыш, ты будто в гостях, а не в родном доме!
С этими словами Мириам Дадли развернулась и убежала в одну из комнат. Знакомство миновало, и пока без лишних вопросов. Но ведь это только начало…
— Кажется, мне нужно переименовать тебя в своем мобильнике, — прошептала Лиз, взявшись расстегивать куртку.
— Это примитивно, — фыркнул Роберт, сбросив на пол ее рюкзак.
Лиззи мило улыбнулась.
— Ты же не будешь против, Малыш?
— Боюсь представить, как я записан сейчас.
— Неизвестный, — пожала плечами Элизабет, подхватила рюкзак и отошла в сторону.
— Серьезно? — хмыкнул парень. — Я же уже известный.
— Конечно. Малыш.
Роберт, который к этому моменту повесил обе куртки на вешалку, хотел что-то ответить, но из дверного проема снова выбежала взволнованная Миссис Дадли
— Робби, покажи девочке дом, — скомандовала она.
— Может, тебе нужна какая-то помощь? — спросил ее сын, развернувшись на пятках.
— Нет-нет, я заказала еду в «Лаймхауз», уже давно все привезли. Сейчас я быстро накрою на стол, а вы можете побыть вдвоем. Гости начнут собираться примерно через полчаса.
И озорно подмигнув, миссис Дадли снова скрылась. Элизабет закатила глаза.
— Пойдем, любовь моя, — со сдавленным смешком проговорил Роберт. — Покажу где что находится.
Он опять без спроса отобрал у Элизабет рюкзак и, не оборачиваясь, легко побежал по ступенькам. Ощутив пустоту в руках, Лиз снова пожелала себе такого персонального носильщика. До чего же здорово!
— Первый этаж потом посмотришь, — бросил на ходу Роберт.
Лиззи опомнилась. Она все еще стояла внизу и пялилась в спину удаляющегося Малыша. Уставившись себе под ноги, будто кто-то поймал ее за рассматриванием, она стала медленно подниматься за ним. С одной стороны, очень даже неплохо, если она постоянно будет засматриваться на Роберта. Им ведь нужно играть пару. Но с другой стороны, лучше этого не делать. Мало ли… Лиз не нужно лишнее недопонимание.
Роберт остановился посреди маленького холла на втором этаже, потыкал пальцем в закрытые двери, озвучивая: «мамина спальня», «гостевая комната», «ванная, если что», и ввалился в последнюю, не озвученную дверь.
Лиз тоже послушно вошла.
— Детская, — пробормотал он, снова сбросив рюкзак и приставив его к стене.
— Детская?
— Это так называется.
Элизабет с ухмылкой осмотрелась. Действительно, детская. Комната мальчика-подростка с постерами «Звездных войн», какой-то металл-группы, и прочих известных и не очень людей. Офисный стол возле окна, кровать, высокий шкаф и комод, уставленный рамками с фотографиями. Вся стена над комодом была увешана ими же.
— А если я открою шкаф, на меня уставится постер девицы с голой грудью? — спросила Лиз, делая шаг в сторону комода.
— Когда-то там висела Агилера в открытом купальнике, но мама выбросила, — с улыбкой в голосе ответил владелец комнаты.
Элизабет тихо хмыкнула. «Постамент» с фотографиями так и притягивал ее. Наверное, это профессиональное. Она каждый день видит лица чужих людей на снимках, и ей не надоедает. И страшно подумать, что будет, если когда-то надоест.
По центру стены висела одна большая фотография, окруженная кучей маленьких. С нее на Элизабет синими глазами смотрел тощий мальчишка, с широкими, но абсолютно костлявыми плечами и грудной клеткой, спрятанными под хрустящую рубашку. На худом белом лице не было и намека на щетину, а рыжие волосы торчали вверх смешным «ежиком». Мальчишка широко улыбался в камеру, демонстрируя фотографу металлические брекеты на зубах. Элизабет несколько секунд всматривалась в фото, пытаясь понять, где она уже видела эти синие глаза. До нее не сразу дошло.
Роберт почти неслышно подошел и стал рядом.
— Это ты? — выдохнула Лиз, пораженно переведя взгляд со старой фотографии на парня.
Он скрестил руки-кувалды на груди и с полуулыбкой наблюдал за нею.
— Ага, — легко согласился Роберт.
— Но… — Лиз осеклась, потеряв дар речи.
Что здесь можно было сказать? Открытие похоже на удар по голове дубиной. Элизабет ведь думала, что «канадский лесоруб», которого она немного знала, всегда был таким. Большим, внушительным, пугающим. А оказывается… оказывается….
— Ты на стероидах? — спросила Лиззи, пробежав по мощной фигуре быстрым взглядом.
Роберт коротко хохотнул.
— Я на нормальном питании и тренажерном зале два раза в неделю, — он поскреб пальцами заросшую скулу. — Еще я давно не был в парикмахерской.
Ей так и хотелось спросить «и все?», но она прекрасно понимала, что он не врет. Медленно пройдя вдоль импровизированного мемориала, Лиз всмотрелась в другие фотографии. Рыжий тощий мальчишка опирается на биту для крикета, рыжий тощий мальчишка обнимает большого дога; он же в компании других мальчиков-подростков сидит на траве обняв острые коленки. Переходя от фотографии к фотографии, Элизабет бросала косые взгляды на Роберта и пыталась как-то сопоставить двоих абсолютно разных людей. Он стоял спокойно, на губах блуждала снисходительная улыбка. Совсем не волновался из-за своего прошлого. Принимал его таким, какое оно было, и просто ждал, когда Лиз закончит осмотр.
— Ты стойко держишься, — заметила она, дойдя до конца выставки и повернувшись к главной модели.
Одна коричневая бровь взметнулась вверх.
— По-твоему я должен рвать на себе волосы из-за того, что кто-то увидел мои фотографии?
— Нет! — живо запротестовала Лиз. — Конечно нет. Просто… Я думала, никто не смел шутить над твоим именем… А на самом деле ты скорее всего был живой мишенью…
— Ты еще не знаешь самого забавного, — хмыкнул Роберт.
— Чего-то более забавного, чем Роберт Дадли?
— Роберт Лестер Дадли*, вообще-то.
Элизабет замерла.
— Не-ет, — недоверчиво протянула она.
— Спроси у женщины на первом этаже. Это была ее идея, она до сих пор гордится собой. Спасибо ей хотя бы за то, что «Лестер» пишется как имя, а не как графство**.
Лиззи несколько раз моргнула. Нужно быть сдвинутой фанаткой, чтобы так поиздеваться над родным ребенком. А потом Лиз зашлась громким смехом. Она ничего не могла с собой поделать, это было против ее воли.
— Прости, Малыш, но это правда забавно! — смогла выдавить она.
Роберт привалился к стене и с все той же снисходительной улыбкой ждал, когда она отсмеется.
— Первая подружка у меня появилась только на втором курсе университета: никто не хотел целоваться с железками. Перед приятелями я отшучивался, что просто жду свою Элизабет. Ты первая Элизабет в моем послужном списке, — он подошел к Лиз, взял ее за локоть и подтолкнул к двери. — Так что считай, что это судьба, Ягодка. Заканчивай ржать и пойдем.
_______________

*Роберт Дадли, 1-й граф Лестер — английский государственный деятель эпохи правления Елизаветы I Тюдор. Фаворит Елизаветы.
**«Lester» и «Leicester»
___________________
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На вечеринку, устроенную в последний момент с целью свести две одинокие души, пришло на удивление много людей. Для отвода глаз здесь была подружка Мириам со своим мужем, сами Бакстеры, и еще сосед в возрасте «после пятидесяти» с другой половины дома. Про него Роберт знал только то, что его зовут Кевин Хиггс, он снял дуплекс на неопределенный срок и вроде бы разведен. Мать пригласила этого мужчину, потому что «с соседями нужно быть в хороших отношениях» и «нельзя бросать человека в одиночестве».
Все поместились за большим столом в столовой. Ягодку усадили по правую руку от Роба. По левую восседала маменька. Она вела оживленную беседу сразу со всеми, но в воздухе явственно чувствовалось напряжение. И заметил его не только Роберт. Элизабет периодически нервно откашливалась и искоса поглядывала на противоположную сторону стола. Там сидело трио Бакстеров. Они совершенно точно были озадачены и неприятно удивлены появлением на празднике одной неучтенной персоны с розовыми волосами. Персона это понимала и вела себя, как загнанная в угол зверушка. «Взрослые» ждали проявления внезапной любви между Робби Дадли и Трэйси Бакстер.
Не срослось.
Вмешалась Элизабет.
Так повелось еще пять сотен лет назад.
Трэйси Бактер оказалась хорошенькой, но инфантильной девчонкой. Двадцать два года и не обязывали ее к излишней серьезности, но Робу она казалась младше. В ней сразу пробивался любимый ребенок в семье. Ее, очевидно, баловали, делали все, чтобы девочка чувствовала себя хорошо, уютно, и не сталкивалась с суровым миром. Когда кто-то за столом упомянул, что Роберт ветеринар, Трэйси округлила глаза и спросила: «Вы режете кошечек?!». Такой характеристики своей профессии Роб еще не слышал. Прекрасная. Нужно запомнить.
— Так интересно! — заговорила миссис Бакстер, глядя на Роба в упор. — Мириам говорила, что вы одинок. Вы скрывали от матери девушку, Роберт?
Ягодка заложила за ухо розовую прядь и уставилась в свою тарелку. Роб заметил, что девушка уже несколько минут без энтузиазма гоняла по ней стручок фасоли. Оторвав руку от стола, Роберт забросил ее за спину Лиз и осторожно приобнял за плечи. Ягодка замерла.
— Нет, что вы! — улыбнулся он миссис Бакстер. — Мы вместе совсем недолго. Мама сама устроила нашу встречу. Когда я увидел Лиззи, мне сразу понравились ее волосы, — он наклонился и быстро чмокнул Элизабет в голову. — Они напоминают ягодный коктейль и пахнут земляникой.
Острый кулачок под столом довольно ощутимо врезался в бедро Роберта. О, вот и расплата за распускание рук. Тихая Ягодка не собиралась терпеливо сносить такое самоуправство.
— Оу, как это ми-ило, — пропищала Трэйси Бакстер.
— Действительно, — поджала губы ее мать. — А что такой хороший сын подарил маме на ее праздник?
Самое время рявкнуть, что это не ее дело. Но Роб, конечно же, этого не сделал.
— Мой мальчик подарил мне целый день в салоне красоты в Бристоле! — радостно воскликнула мама, успокаивающе похлопав его по руке.
Будто почувствовала, что «ее мальчик» готов перестать источать сироп в любую минуту.
— Ну надо же, какой оригинальный подарок! — в тон маменьке ответила миссис Бакстер. — А что подарили вы, Элизабет?
Хороший удар. Эта мамаша была готова во что бы то ни стало отыграться за то, что ее дочурку оставили без компании. Роберт погладил плечо девушки большим пальцем: он был готов защитить ее от нападок, раз уж лично притащил в одну компанию к лицемерам.
— Чего ты к ним пристала, Синтия? — вмешалась другая подружка матери. — Девочка ничего никому не должна, Робби поздравил Мириам от лица обоих.
А эта миссис вполне ничего! Роб послал ей благодарную ухмылку, и не сразу заметил, что Ягодка в его захвате слегка шевельнулась и снова откашлялась.
— Я совсем забыла, — тихо проговорила она, но все ее услышали. — Подарок наверху, в моем рюкзаке.
Какого черта? Элизабет положила приборы на тарелку так, что они даже не звякнули, осторожно высвободилась из полу-объятия и, отодвинув стул, поднялась на ноги.
— Я с тобой, — Роберт со звоном бросил вилку и вскочил со стула.
Лиз не возражала. Молча она покинула столовую. У нее как-то получалось двигаться беззвучно, как кошка, хотя на ее ногах были тяжелые ботинки с рифленой подошвой. Роб шел за девушкой по лестнице, не говоря ни слова. Он знал, что при большом желании гости могут услышать их разговор. А этого совсем не хотелось. Однако, как только они оказались в «детской» комнате, Роберт закрыл за собой дверь, скрестил руки на груди и загородил собою выход.
— Зачем? — спросил он, проследив, как Лиззи присела и расстегнула рюкзак размером с домик для карлика.
— В каком смысле? — бесцветно спросила она.
— Та мамина подружка права, ты не обязана ничего дарить незнакомому человеку. Я отвечаю за нас обоих.
Элизабет вытянула на свет широкую и плоскую коробку, поднялась и стала напротив Роба.
— М-м… — протянула она. — Раз ты отвечаешь за нас обоих, мог предупредить, что меня будут пинать, как беспомощного ребенка. Пропусти, пожалуйста.
Они не встречаются по-настоящему, но намечающаяся ссора выглядела вполне реальной. Роб привалился к двери, хотел стукнуться о нее затылком, но уперся толстым узлом из волос. Просто здорово. Черт бы побрал агрессивную мамашу там внизу.
— Ли-из… — выдохнул Роберт. — Откуда я знал, что миссис Бакстер уже представляла нашу с ее дочерью свадьбу? Она же ненормальная! И я правда рад, что здесь есть ты, потому что я бы не выдержал общество Трэйси и пять минут, если бы нас оставили наедине.
Элизабет молчала. Она крутила в руках плоскую коробку в желтой оберточной бумаге с бантом и смотрела только на нее.
— Лиз…
— Мне неприятно там находиться, ясно? — наконец, подняла взгляд она.
— Понимаю.
— И я не умею свободно себя вести с такими людьми.
— Вижу.
— И не знаю, насколько мне можно прикрываться тобой.
— Полностью. Хочешь, запрыгни мне на спину. Как обезьянка.
— Роберт!
Он позволил себе ухмыльнуться. Кажется, разнос отменяется.
— Никто не расстроится, если ты уже начнешь называть меня Робом. Или Робби. Я же зову тебя Лиз.
— Я тебе не разрешала, кстати, — прищурилась девушка.
— Простите, Ваше Величество.
Губы Элизабет дрогнули. Еще пару мгновений она пыталась удерживать на лице суровое выражение, но сдалась. Скромная улыбка победила.
— Пойдем, Малыш, — проговорила Лиззи. — Мы и так задержались.
Роберт отступил от двери, открыл ее и пропустил девушку вперед.
— Мы молоды и влюблены, Ягодка. Нам положено задерживаться, — хмыкнул он ей в спину. — Не расскажешь, что в коробке?
— Не твой подарок — не твое дело, — отбрила Лиз. — Узнаешь вместе со всеми.
Подойдя к распахнутой двери в столовую, Лиззи затормозила, чтобы позволить Роберту ее обогнать. Она не хотела входить туда первой. Ей по горло хватило первой части ужина, когда в нее периодически летели шпильки, как в куклу Вуду. Она и не думала, что притворяться девушкой Роберта будет легко, однако миссис Бакстер восприняла появление Лиз как личное оскорбление и методично пускала ей кровь.
Роб остановился рядом, бросил на нее понимающий взгляд. Она почувствовала, как большая теплая ладонь обхватила ее запястье, спустилась к пальцам и пожала их. А потом он сделал уверенный шаг вперед и втянул Элизабет в комнату. Разговор за столом продолжался, но, когда они вошли, все головы ожидаемо повернулись. Взгляд старшей Бакстер уперся в сплетенные пальцы «влюбленных» и остался там. Лиззи нестерпимо захотелось почесать руку в том месте, куда смотрела женщина.
— О, какая красивая обертка, Лиззи! — воскликнула Мириам Дадли, поднимаясь со своего места. — Правда, милая, не стоило! Робби ведь подарил подарок за вас обоих.
— Это сложно назвать подарком в полной мере, — потупилась Лиз, протягивая коробку имениннице. — Скорее сувенир…
— Мам, открывай быстрее, всем интересно, — прогудел баритон.
— Можно, Лиззи? — миссис Дадли несмело улыбнулась. — Там нет ничего, что нельзя показывать публике?
Интересно, как она себе это представляет…
— Нет, что вы, — возразила Элизабет. — Конечно, вы можете открыть прямо сейчас, если хотите.
Женщина схватила коробку, заговорщицки осмотрела всех собравшихся, и, как ребенок, принялась разрывать яркую бумагу. Элизабет всегда тщательно упаковывала подарки. А еще любила наблюдать, как эту самую упаковку рвут, чтобы быстрее добраться до содержимого. Ей это говорило о том, что человеку не наплевать на оказанное ему внимание. Вот такая странная ассоциация.
Обертка поддалась и упала. В руках Мириам осталась обычная плоская картонная коробка. Лиз даже не заметила, как замерла и напряглась. Возможно она прогадала, она ведь совсем не знала эту женщину. Возможно, сейчас мать Роба скажет что-то вежливое, но в глазах будет стоять холод и отстраненность. А возможно, ей понравится. Лиз надеялась на это. Она решила подарить это Мириам, как только осознала до конца, куда ей предстоит поехать в субботу.
Миссис Дадли поддела ногтями крышку на коробке и медленно подняла ее. Оттуда на нее посмотрели синие глаза ее сына. Три пары. Случайно пойманный момент удивления, а потом короткого смешка на той чужой свадьбе, уместился в три кадра по спуску затвора. В тот вечер просматривая перед сном фотографии, Элизабет надолго затормозила на этих трех. Они были удачными. Просились в рамку и на стену. Лиз не смогла им отказать. Отложила работу над свадебными фото, быстро составила коллаж из Роберта, а на следующий день распечатала его в формате А4. И поместила в рамку. Ей показалось, что миссис Дадли любит сына и будет рада такому пустяку.
Мириам зависла над коробкой. Ее взгляд метался от одного лица к другому, внимательно рассматривая работу. Стоящий рядом Роберт как будто окаменел. Элизабет чувствовала себя натянутой тетивой лука.
— Лиззи… Это же прелесть! — наконец пролепетала миссис Дадли, подняв на Лиз сияющий взгляд.
С плеч будто упал целый Стоунхэндж. Имениннице понравилось, это главное. Осталось не обращать внимания на то, что ее ребенок стоит, как мраморный.
— Я немного увлекаюсь фотографией, — пробормотала Элизабет. — Случайно поймала кадр и решила, что возможно вам понравится.
Миссис Дадли приблизилась и свободной рукой приобняла Лиз за плечи.
— Мне очень нравится. Спасибо!
— Это тогда, в Мэрриотт Отеле? — подал голос стоящий рядом сфинкс.
— Мг, — выдавила Лиззи.
Роберт протянул руку и забрал у матери рамку.
— Здорово, — тихо проговорил он, поглаживая пальцем древесину. — Нет, правда, — он устремил взгляд на Лиз. — Ты профессионал, Ягодка.
Это оказалось… приятно. Настолько приятно, что она почувствовала, как загорелись щеки. Ее работу еще не хвалили вот так.
Конечно, Пэйшенс говорила, что Лиз молодец и фотография — это ее призвание. И клиенты обычно оставались довольны тем, что получали. Но такого ступора у людей еще не было. Удивительно.
— Ягодка? — раздался со стороны стола визгливый голос Трэйси Бакстер. — Ой, это такая милота!
— Ты называешь Лиззи Ягодкой? — вторила ей миссис Дадли.
Роберт как ни в чем ни бывало одной рукой обхватил Лиз за талию и притянул к своему боку. Теплому. Твердому. Спортзал два раза в неделю.
— Конечно, — спокойно прогудел Роб. — Она же моя ягодка.
Миссис Бакстер клацнула челюстью, чья-то вилка стукнулась о тарелку, на секунду в столовой воцарилась немая сцена. А потом все заговорили разом, будто все так, как и должно быть.

Вечер продолжался. Разговор за столом вернулся к ничего не значащим темам и обсуждениям. Озлобленная мать, уловив, что ее ребенок не слишком грустит из-за отсутствия к ней интереса, перестала метать в Элизабет дротики, но то и дело ее взгляд все-таки останавливался на неугодной персоне. Такой же колючий, как и прежде. Когда все самое вкусное было съедено, Мириам пригласила гостей переплыть из столовой в гостиную и там прикончить две открытые бутылки вина. Компания стала шумно отодвигать стулья, вылезать из-за стола, попутно толкая приборы и звеня ими о посуду. Хозяйка дома шла первой, неся в руках белое и красное.
Элизабет последовала за всеми. Она с большим удовольствием ушла бы домой, но на сегодня ее планы ей не принадлежали. Роберт выполнял свое обещание не отпускать Лиз дальше, чем в туалет. Он постоянно клал руку ей на плечо, поглаживал пальцы, без спроса подкладывал в тарелку салат. В целом, Роб вел себя как настоящий влюбленный. Метил территорию и заявлял свои права перед всеми. Возможно, поэтому миссис Бакстер и умерила свой пыл.
Остановившись в проеме, Лиз с затаенным ужасом уставилась на до сих пор незнакомую комнату. У одной стены располагался камин, а мебель выстроилась по периметру помещения. Здесь стояли журнальный столик, двух- и трехместный диваны, и два кресла. Гости уже уютно расселись вдоль горящего очага. Бутылки стояли на столике, трио Баксеров приземлились на больший из диванов, миссис Дадли и мистер Хиггс заняли меньший. Подруга именинницы, которая вступилась за Лиз, заложив ногу за ногу расположилась на мягком подлокотнике кресла, в то время как ее супруг удобно восседал на самом сиденье. Все гости мирно болтали в руках бокалы и потягивали напитки.
В гостиной осталось только одно незанятое кресло.
Нет-нет! Так нельзя! Наверняка где-то должен был заваляться какой-нибудь древний пуфик для ног!
Элизабет почувствовала, как у нее за спиной выросла массивная фигура. Развернувшись на пятках, Лиз с немым вопросом уставилась на Роберта, держащего в руках стакан с водой и бокал с белым сухим. Он не сразу отреагировал на заминку в дверном проеме. А когда до него дошло, что препятствие не собирается сдвигаться, Роб поверх головы Лиззи с интересом окинул взглядом интерьер гостиной. На его лице под слоем щетины расползлась ухмылка, а морщинки-лучики разбежались от уголков глаз.
— Ты можешь сесть ко мне на колени, — прошептал парень, угадав мысли Лиз.
Она оглянулась через плечо, еще раз оценила ситуацию, и снова повернулась к хитрой ухмылке.
— Нет, не могу, — почти неслышно пробормотала Элизабет.
Роберт закатил глаза и сделал глоток из бокала с водой.
— Лиззи, ты — моя подружка. И мы, скорее всего, уже успели переспать.
Ее ресницы сами собой взметнулись.
— Что?! — прошипела Лиз. — Нет! — она толкнула Роберта в грудь, и он отступил назад, прячась от зрителей подальше в коридор. — Я бы не сделала этого после пары свиданий!
Ответная ухмылка стала шире.
— Но я наверняка подарил цветы.
— И я должна была переспать с тобой за цветы?
— За коробку конфет? — вскинул бровь Роб.
Как у него получается всегда вывернуть разговор так, что Элизабет не находит нормальный ответ?
— Роберт! — только и вырвалось у нее.
Он шагнул вперед, наступая на Лиз и тем самым проталкивая ее в столовую.
— Пойдем. Ты же не хочешь, чтобы все подумали, что мы здесь целуемся.
Роб сделал еще один шаг в наступление, и Лиззи оказалась стоящей на мягком ковре.
— А мы вас потеряли, — послышался за ее спиной голос миссис Дадли.
Или ей показалось, или в тоне Мириам действительно прозвучали заговорщицкие нотки. Впервые Лиз встретила женщину, которая так стремилась отдать сына в добрые руки. Существует стереотип, что матери не любят отрывать мальчиков от себя, и подтверждение стереотипа Элизабет видела на тех свадьбах, которые ей доводилось фотографировать. Но Мириам Дадли рушила устоявшиеся традиции.
— Конечно, потеряли, — подмигнул матери Роберт, втолкнул в руки Лиз ее бокал, и вальяжной походкой прошел к последнему свободному месту.
Еще секунда — и он развалился в кресле, свесив руку со стаканом с подлокотника. Лиз осталась стоять на кромке мягкого ковра, зажав в руках хрусталь. Снова на нее смотрели все собравшиеся. Если бы у Лиззи в руках оказалась вилка, она с удовольствием метнула бы ее в заросшую веснушчатую физиономию.
Он ее провоцировал. Обещал защищать, а в итоге провоцировал.
Элизабет залпом выпила остатки вина, звякнула бокалом о столик и подошла к массивной мужской фигуре, всем своим видом напоминающей большого обманчиво-расслабленного кота. Встав между его широко расставленных колен, она повернулась боком и очень медленно опустилась на сильное бедро. Лиз даже через джинсы видела, что оно сильное.
— Во-от, — почти неслышно произнес Роб, как только она разместилась, как птица на электропроводе. — Умница.
Как же не хватало вилки… Как же велико было желание всадить ее в один синий глаз… Одна широкая ладонь легла Лиззи на талию и хозяйским жестом притянула ближе к каменному корпусу, уничтожая остатки пространства и пристойности.
— Они этого ждут, Ягодка, — снова заговорил Роберт, теперь уже куда-то в волосы Элизабет. — Не порти представление. Убьешь меня потом.
— В нашем договоре не было пункта с таким близким контактом, — так же тихо ответила Лиз.
— Под близким контактом я понимаю кое-что другое. Ты всего лишь сидишь у меня на ноге. Представь, что я памятник. Каждый человек хоть раз в жизни влезал на колени к памятнику.
— О чем вы шепчетесь? — вклинился противный голос Трэйси Бакстер.
Роберт отклонился чуть в сторону и серьезно взглянул на девчонку.
— Лиззи волнуется, что сидеть у меня на колене не слишком прилично.
— Ой, детка! — отмахнулась миссис Дадли. — Это же абсолютно нормально!
Элизабет снова почувствовала, как начинают гореть щеки, а за ними — шея. Спас ее мистер Хиггс. Он вдруг громко закашлялся, и хозяйка дома стала участливо хлопать по его спине в районе лопаток. Продолжалось это достаточно долго, красное вино из его качающегося бокала плеснулось через край прямо на ковер, будто мистер Хиггс был закоренелым туберкулезником. Когда мужчина наконец смог нормально вдохнуть и отставить в сторону вино, никто уже не помнил про Лиз.
Она все еще продолжала сидеть, напрягая все возможные мышцы, чтобы прикасаться к торсу Роберта как можно меньше (будто это было возможно), однако разговор пошел в совершенно новое русло и Элизабет не заметила, как начала расслабляться. Роб этому способствовал. Он действительно притворился скульптурой, которая периодически оживала только чтобы пророкотать какую-то реплику, поскрести пальцами заросшую щеку, или поднести к губам стакан с водой. Вторая его рука осталась на талии Лиззи, помогая поддерживать равновесие и давая опору.
Лиз не должна была пить алкоголь. Бессонные ночи и бесконечная усталость, залитые вином, делают из человека мешок с опилками. Спокойная беседа, тепло мужского тела снаружи и тепло вина внутри постепенно стали уничтожать остатки энергии. Ужасно, если вспомнить в чьем доме находилась Лиззи и с какой целью. Роберт это заметил достаточно быстро. Возможно по тому, что ему стало тяжелее придерживать свою как-бы-подружку, а возможно не таким уж памятником он был. Как бы то ни было, в какой-то момент он посмотрел Элизабет в лицо, поймал сонный взгляд, и между коричневых бровей пролегла складка. Разозлился? И ладно. Никто не заставлял его воплощать эту сомнительную идею с притворством в жизнь.
— Мам, — заговорил Роб, прерывая свою мать на середине предложения (она делилась информацией как правильно высаживать розы). — Я отвезу Лиз домой. Она много работает и сильно устает.
— Мы все здесь много работаем, — бросила миссис Бакстер.
От этого пронизанного ядом замечания Элизабет стало неловко. Она опустила взгляд на колени и нервно заложила за ухо прядь волос.
— Все в порядке, — попыталась возразить Лиззи. — Я никуда не тороплюсь.
Мозгами она понимала, что имеет право не оправдываться перед незнакомой неприятной женщиной, но тело предательски сжалось и съежилось. Пора бы обрасти толстым непробиваемым панцирем, однако всегда находился кто-то, кто мог одним ударом пробить пока еще тонкую броню.
— Лиззи тратит на работу даже личное время и спит по четыре часа, — прогудел возле самого ухо звучный голос. — Не нужно быть такой строгой, миссис Бакстер.
Элизабет резко повернулась к Робу. Он не смотрел на нее. Все его внимание было обращено к даме на диване, губы растянулись в полуулыбке, но морщинки-лучики не разбежались от уголков глаз. В следующий момент он осторожно столкнул Лиз со своего бедра и поднялся.
— Поехали, — коротко скомандовал Роб, взяв Лиззи за локоть.
— Но…
— Поехали, Ягодка.
— Я вас провожу, — подпрыгнула с дивана миссис Дадли.
— Не нужно, — теперь уже искренне улыбнулся Роберт. — Не бросай своих гостей.
Мириам все-таки подошла к ним, остановилась совсем рядом и схватила Лиз в объятия. Похоже, она любит обниматься.
— Было приятно познакомиться, Лиззи, — проговорила женщина. — Теперь будем видеться чаще, да?
Элизабет чуть не сболтнула короткое «вряд ли».
— Конечно, мам, — ответил за нее Роберт. — Я обязательно еще приведу Ягодку.
И он окончательно вывел ее из комнаты, не дав культурно попрощаться. Но Лиз не хватало сил злиться. Она подчинялась, как все тот же мешок с опилками.

Пикап ехал по пустынным улочкам Кливдона. Лиз уперлась лбом в стекло и безучастно смотрела в одну точку. С тех пор, как они покинули дом и Роб вытянул информацию, куда нужно ехать, девушка сделалась тихой и отрешенной. Хотя не совсем. Она еще попыталась доказать, что сможет дойти пешком, но Роб не стал ее слушать, а просто затолкал в Тойоту.
Машина въехала на Дарбин Парк Роад, Роб сбавил скорость и стал внимательнее смотреть по сторонам, чтобы не пропустить нужное здание. Он ждал помощи в этом нелегком вопросе от пассажирки, но она совсем ушла в себя. Благо, эти улицы Кливдона он и сам неплохо знал. В этой части города жили некоторые приятели Роберта.
— Прости, — внезапно пробормотала Элизабет. — Я, кажется, все испортила.
Странное предположение. Молчаливые женщины вообще бывают очень странными. Они много думают и в их мозгу порой рождается нечто непредсказуемое.
— В смысле? — непонимающе спросил Роб.
— Я не хотела так тебя подставлять, — снова пробурчала Лиз. — Все шло неплохо… Но я не умею пить. Спать хочу сразу же.
Он не очень ее слушал. Как сказала бы матушка: «вы, мужчины, абсолютно не умеете концентрироваться на нескольких вещах одновременно». Нужный дом появился справа от дороги. Роберт резко выкрутил руль и нажал на тормоз. Девушка на соседнем сиденье чуть не приложилась лицом к стеклу. Водительские права Роберту выдали только с четвертой попытки: его резкие маневры раздражали всех инструкторов.
— Что? — Роб развернулся всем корпусом к Элизабет и забросил руку на спинку кресла. — Я плохо слушал, искал твой дом. Ты же не догадалась ткнуть пальцем в нужный.
Она нахмурилась, потянулась к ремню безопасности, попыталась отстегнуть его, но защелку заклинило.
— Я сказала, что сожалею о том, что испортила вечер.
— Ты ничего не портила, — Роб пригнулся, убрал маленькие ладони от защелки и принялся сам выдирать ремень. — С чего ты взяла? Ты устала, я привез тебя домой. Завтра созвонимся и согласуем выезд в Бристоль.
— И тебе все равно, что пришлось выгораживать меня перед людьми?
В голосе девчонки отчетливо слышалось удивление. Роберт на секунду перестал дергать защелку ремня, поднял взгляд. Лиззи сидела неподвижно, а ее брови спрятались под малиновой шапкой. Она это серьезно?
— А тебя это беспокоит? — недоверчиво переспросил Роб, глядя в светло-карие глаза.
— Конечно! Это же день рождения твоей мамы, там были ее друзья…
— Ягодка. Если бы не остальные гости, моя мать сама сказала бы своей подружке заткнуться. Перестань делать проблему из воздуха, поднимись в свою комнату, рухни в одеяло и проспи до обеда. Раньше двенадцати не позвоню.
Как по волшебству, замок поддался, защелка выскочила и ремень змеей уполз в нору.
— Правда? — тихо спросила Элизабет.
— Что? Что не позвоню раньше двенадцати? Правда. Иди уже.
Она несколько раз хлопнула темными ресницами. Хотела что-то сказать, но, очевидно, передумала. Развернулась, распахнула дверь и выскочила на улицу.
Похоже, каждая их встреча будет заканчиваться одинаково.

ГЛАВА 8

Морось прилепила волосы к голове, сделав из воздушных розовых прядей что-то вроде вермишели. Лиз потеряла шапку и это не добавляло радости. Шапка была ее любимой, грела в такую мерзкую погоду и вообще сочеталась с цветом головы.
Мэрриотт Отель встретил Элизабет, как родную. Вбежав в крутящиеся стеклянные двери, она поправила на плечах тяжелый рюкзак, расстегнула крутку и помахала ее полами, чтобы как-то остыть. Лиз было ужасно жарко, несмотря на отсутствие шапки. Она почти опоздала. Почти, но не совсем. Она стала слишком часто здесь бывать, будто в городе не осталось других мест, где можно провести вечеринку. Вообще-то Лиззи не собиралась выходить сегодня из дома. Утро вторника встретило дождем и полнейшим нежеланием вылезать из-под одеяла. Если быть точнее, это нежелание витало в воздухе вторые сутки, с тех пор, как Лиз вернулась в Бристоль. Новой работы не было, сроки сдачи старой еще не подошли, и впервые за долгое время Элизабет позволила себе полежать на диване и привести в порядок голову.
Как раз, когда она уже собиралась выползти из-под одеяла и позвонить мистеру Ши, чтобы заказать себе обед, раздался телефонный звонок. Меньше всего ей хотелось разговаривать с кем-то кроме мистера Ши. Китайская лапша — единственная тема, приемлемая для обсуждения в выходной, пусть и неофициальный. Поэтому звонок захотелось проигнорировать. Особенно, если звонила мама.
Элизабет не подумала сказать маме, что встречается с Робби. Эта мысль как-то не посетила ее голову, сделка казалась односторонней. Поэтому, когда в субботу вечером Лиз внезапно упала на порог родительского дома, встретили ее с кучей вопросов. И тогда она осознала свою ошибку. Нужно было предупредить заранее, сообщить по телефону радостную весть: у дочери появился мальчик, да еще и после свидания по сговору. Триумф! Мама ликовала. Требовала рассказать все-все-все, и даже не придралась к внешнему виду Лиззи. Почти. Ей не понравилась рубашка, в которой дочь была на дне рождения потенциальной свекрови, но Сара Хэйл остановилась на этом пункте только мельком.
Если звонила мама с надеждой заманить к себе Лиз и Робби, то трубку лучше не снимать. Но номер оказался неизвестным. Звонок прекратился, стало тихо, но через секунду трель возобновилась. Мистера Ши пришлось отложить на потом.
— Да, — коротко бросила Лиз в трубку, нажав на ответ.
— Добрый день! — пропищал незнакомый тоненький голосок. — Мне нужна мисс Элизабет Хэйл, фотограф.
— Это я.
— О, слава богу!
Ну надо же, как люди, оказывается, счастливы слышать Лиз.
— Послушайте, нам срочно нужен фотограф на этот вечер, — снова пропищала девица. — Вы свободны?
Какой интересный у человека подход к делу. Почти ноль единиц вежливости и больше девяноста единиц уверенности в себе. К этому тоже стоит привыкнуть. В сфере оказания услуг исполнитель — что-то вроде раба.
— Кому — нам? — спокойно спросила Элизабет, сев на диване и почесав плечо.
— У нас проходит вечеринка по случаю слияния двух компаний, а нанятый фотограф вдруг заболел, — затараторила собеседница. — Я — секретарь. Мой босс снимет мою голову и повесит на стену, если фотографа не будет. Он обещал всем, что сегодняшний вечер войдет в историю, а для этого ему нужен хороший фотограф. Я нашла вас случайно, в инстаграм. Пожалуйста, мисс Хэйл. Мне уже трое отказали, если и вы откажете…
Лиз прикрыла глаза, привалилась к спинке дивана. Она прекрасно знала, что такое «босс, который снимет голову». Она буквально почувствовала себя на месте неизвестной секретарши.
— Что конкретно, нужно снимать? — перебила Элизабет поток речи.
— Ничего особенного! Все будут есть, пить, и натянуто улыбаться. Вам просто нужно ходить между гостей и щелкать вспышкой. Деньги отличные! Соглашайтесь!
— Куда и во сколько ехать?
Девушка, должно быть, подпрыгнула от счастья.
— Мэрриотт Отель, бар-ресторан, шесть часов. Не опаздывайте, я буду ждать возле двери в бар. Кстати, я — Одетт.
Чуть позже Одетт перезвонила и предложила встретить Лиз у самого главного входа, но она отказалась. Она знала куда идти.

Возле закрытых дверей бара стояла высокая девушка со светлыми волосами ниже талии. Хотя, «стояла» — не совсем верный глагол. Она нервно пританцовывала, сжимая в руках смартфон и одергивая короткое белое платье. Девушка будто не заметила появившуюся в холле Элизабет. Она разблокировала экран телефона, взглянула на время. Вздохнула, снова заблокировала экран и скрестила руки на груди. Волновалась. Если учесть, что больше у бара никого не находилось, то это — Одетт. Имя ей идет. Похожа на принцессу. Лиззи снова поправила лямку рюкзака и двинулась в сторону девушки.
— Одетт? — спросила она, приблизившись и остановившись в шаге от высокой блондинки.
Тонкие шпильки добавляли ей приличные четыре дюйма роста, отчего Лиззи пришлось немного задрать голову. Иногда она завидовала таким модельным данным. Но потом вспоминала, что лучше быть маленькой, тощей, в темной одежде, и с рюкзаком, притягивающим к земле. Так меньше шансов быть замеченной. Розовые волосы — всего лишь маленькая поблажка себе.
— Элизабет? — вздернула брови блондинка. — Я представляла тебя не так.
Хорошее замечание. В ее вселенной обитают только высокие стройные красотки и нет места розовым гномам?
— Я тебя вообще никак не представляла, так что все нормально, — пробурчала Лиз.
— Ой, не обижайся! — хихикнула Одетт. — Я не имела ввиду ничего плохого. Ты забавная.
Ага. Как хомячок или морская свинка. Лиз мысленно закатила глаза.
— Как долго мне нужно здесь находиться?
Одетт снова разблокировала экран смартфона, снова взглянула на время.
— Час-полтора. Кстати вот, возьми, — она сняла чехол с мобильника и выудила из-под него сложенные в гармошку купюры. — Предоплата. Остальное получишь, когда отдашь мне фотки. С другим фотографом мы договаривались на полтора часа. Ну, знаешь, пока все еще трезвые и будут получаться на фотографиях. Дальше, скорее всего, бессмысленно что-то снимать. Не знаю, как было принято в «Сидни-энд-Брок», но в нашей фирме такие вечеринки обычно заканчивались под столом. Это, наверное, какая-то корпоративная этика. Если пьет один, остальные не могут его бросить.
Начало монолога Элизабет еще слушала, но с середины она будто остолбенела и приклеилась подошвами ботинок к полу.
— Ну, пойдем? — тем временем продолжила Одетт.
Нет. Нет-нет… Она, наверно, ослышалась или недопоняла…
— А-а… — протянула Лиз. — А какие компании объединились?
— Я не говорила? Хотя, тебе не должно быть интересно, ты далека от этого всего… «Сидни-энд-Брок» слились с «Хард-консалт». Теперь мы все называемся «Хард-Сидни-Брок». Почему юристы не могут придумывать что-то более интересное? Эти тупые названия убивают…
Продолжая болтать какую-то чушь, Одетт крутанулась на пятках, шпильки скрипнули по полу, и девушка дернула за ручку двери. Та открылась, из бара поплыла не слишком громкая приятная мелодия. Одетт шагнула внутрь и только тогда до нее дошло, что Лиз продолжает стоять на месте.
— Ты идешь? — удивленно спросила она.
Элизабет передумала. Прямо сейчас. Решила наплевать на профессионализм и метнуться к выходу из отеля. Как она могла согласиться на работу, не выяснив хоть какую-то информацию о заказчике? Где были ее мозги. Никогда, никогда нельзя так поступать! Сейчас нужно только бежать.
— Элизабет? — снова пропищала секретарша.
Бежать нельзя. Это ведь не будет слишком сложно? Много людей, приглушенный свет, новая внешность самой Лиз. Теперь она одета иначе, у нее другая прическа, никто не станет присматриваться к девчонке-фотографу. Никто ее и не заметит. Она быстро сделает свою работу и уйдет. Прошел месяц. На прошлой работе с нею никто не общался, вряд ли кто-то помнит какую-то помощницу босса, вечно заваленную бумагами.
Одетт сделала шаг назад в холл, заглянула Лиз в лицо, пощелкала пальцами перед глазами.
— Ты в порядке? — спросила она с сомнением.
Нет. Не в порядке. Но это не ее дело.
— Да, — натянуто улыбнулась Лиззи. — Я обдумывала…э-э… план работы.
И обогнув секретаршу, она широкой походкой вошла в бар.
— И что, даже высшее начальство пришло пить с планктоном? — невзначай спросила Лиз.
— Ну да… Одного, правда, нет. А остальные два на месте.
Она насторожилась. Одного нет. Кого? И как спросить, чтобы не выглядеть при этом слишком заинтересованной?
— Беременная жена мистера Сидни решила сегодня родить, — продолжила Одетт, цокая каблуками вслед за Элизабет. — Иначе он не пропустил бы такое событие.
Надежда угасла так же внезапно, как и вспыхнула. Сидни. Значит, Магнус Брок здесь. Элизабет потянулась к голове, чтобы натянуть пониже малиновую шапку, но дотронулась до голого лба. Шапка ведь потеряна.
— Ладно, — больше самой себе, чем блондинистой принцессе пробормотала Лиз. — Где мне можно оставить рюкзак и куртку?
— О, подойди прямо к бармену, он спрячет у себя за стойкой. Ну я пошла.
Одетт махнула тонкой рукой, браслеты на ее запястье прощально звякнули, и девушка растворилась в толпе. Лиззи осталась одна. Или относительно одна. Пустой бар был отгорожен от ресторана низкой перегородкой, и за нею маленькими группками сновали люди. Столы оказались выставлены вдоль стен, на них громоздились тарелки с закусками и пирамиды из бокалов с пузырьками. Пока что никому не нужен был бар. Всем хватало этих пирамидок, и бармен одиноко скучал за своей стойкой. Но Лиззи знала, что скоро работа ему обеспечена. Одетт не ошибалась насчет корпоративной этики. Не только в компании Харда было принято заканчивать вечеринки пьяным визгом, «Сидни-энд-Брок» не отставали от новых товарищей. Элизабет знала это наверняка.
Расставшись с курткой, она вынула камеру из рюкзака, передала бармену и его, и направилась к перегородке. Остановилась на пороге ресторана. Осмотрелась. Знакомых лиц пока не наблюдалось, или же просто все были слишком красивые и отличались от тех офисных тараканов, какими казались в повседневности. Из всех людей знакомое лицо было только у Одетт. Элизабет вздохнула, повесила камеру на шею, заправила за уши висящие розовой вермишелью волосы. И скользнула в зал.
Люди ее почти не замечали. Они собирались в стаи, переговаривались между собой, потом расходились и образовывали новые стаи. Потягивали пузырьки из бокалов и заедали их закусками на шпажках. С разных углов зала до слуха Лиз долетали скупые смешки. Все ужасно мило, ужасно лицемерно. Наверняка ни та ни другая компания не хотела этого слияния. Когда Лиззи работала помощником Магнуса Брока, не было и речи о том, чтобы с кем-то объединиться. Фирма гордо несла себя. Неужели не так уж и гордо?
В одной из групп, к которой Элизабет незаметно приблизилась, оказались знакомые люди. Два не слишком значительных для компании парня, с которыми Лиззи пару раз пила кофе. Один из них даже пытался к ней подкатывать, но в один день случайно увидел, как рука босса поползла под юбку-карандаш Элизабет, и с тех пор парень больше не смотрел в ее сторону. Сейчас, узнав его, Лиз быстро поднесла к лицу камеру. Это такой предмет, за который всегда можно спрятаться. Сам агрегат и большая вспышка сверху надежно скрывают того, кто находится по ту сторону. Две девушки из группы сразу обратили внимание на фотографа и сделали фотогеничные лица. Парни застыли столбами, не зная, что делать. Лиз щелкнула затвором. Плевать на качество кадра. Нужно срочно отойти подальше.
Скольжение в толпе продолжалось. Элизабет умело отходила в тень, когда видела бывших коллег, выныривала в неожиданный момент, когда ловила хороший кадр. Все как обычно. На короткие промежутки времени она могла забыть, где находится. Одетт несколько раз ловила Лиз за руку, тянула к себе и заставляла фотографировать повисшей на шее очередного клерка. Клерки были не против. На них редко вешались блондинистые принцессы, поэтому момент, когда одну такую можно безнаказанно обхватить за талию, был для них бесценен.
В кармане джинсов завибрировал мобильник. Лиззи отпустила камеру, которая тут же повисла в районе солнечного сплетения, вытянула телефон и разблокировала экран.

18.44. Малыш: «Голова не мерзнет?»

Неожиданно. Откуда он знает? Вскинув брови, Лиз закусила губу и пробежала пальцами по экрану.

18.45 Ягодка: «А должна?»

18.45 Малыш: «У меня твоя веселая шапка. Думаю, какой потребовать выкуп»

Элизабет тихо хмыкнула. И обрадовалась. Ее любимая малиновая шапка не пропала окончательно. А еще от этих сообщений повеяло теплом, так кстати в этом холодном сборище.

18.46 Ягодка: «Не делай ей больно. Я соберу любую сумму»

18.46 Малыш: «Куда подъехать за выкупом?»

Он правда собирается бросить все и привезти Лиззи какую-то шапку? Откуда берутся такие парни? В окружении Лиз таких еще не попадалось.

18.46 Ягодка: «Ты же это не серьезно. Просто оставь где-то, где она не пропадет»

Ответное сообщение пришло моментом. Он даже не задумался над текстом.

18.46 Малыш: «Куда ехать, Ягодка?»

Лиз забросила руку за голову, почесала затылок и беспомощно посмотрела по сторонам. Впервые ей попался парень, готовый потратить свое время на такую мелочь. И ведь это даже не ее бойфренд…

18.47 Ягодка: «Я в Мэрриотте. Но если тебе не по пути — не трать время»

18.47 Малыш: «Ты там уже живешь?»
18.47 Малыш: «Скоро буду»

Элизабет не стала отвечать. Что на это ответить? Сухое «спасибо» не способно выразить ту смесь чувств, которую она сейчас испытывала. После расставания вечером воскресения Роберт не объявлялся. Лиззи и не ждала, что он будет звонить и желать ей доброго утра и спокойной ночи, и потому его альтруизм был тем более удивителен.
Спрятав телефон в задний карман джинсов, Лиз схватилась за камеру и снова осмотрелась. Размышлять о том, каким хорошим оказался большой бородатый лесоруб, однажды подбросивший ее до дома в дождь, не было времени. Она подумает об этом, когда сбежит из чертового бара-ресторана. Поднеся камеру к глазам, Лиззи направила ее на ближайшую стайку людей, щелкнула затвором. Потом сделала несколько шагов в сторону и повернулась.
И замерла.
В десяти футах от Элизабет прямо в объектив смотрели черные глаза с короткими ресницами. Редкие темные пряди падали на низкий лоб, а тонкий рот искривился в ухмылке. Оплывшее тело пряталось в дорогом костюме, но Лиз знала, что под пиджаком, через рубашку проступают складки, а на рукавах уже скорее всего собрались мокрые круги.
Элизабет пробрал озноб. Все в порядке, камера закрывает семьдесят процентов лица, однако подсознанию этого не достаточно. Желание отпрыгнуть за спину какого-нибудь клерка захлестнуло с головой. Это глупо, это проявление слабости, и так делать нельзя. Лиззи силой воли удержала себя на месте. Нажала на кнопку затвора и на мгновение пространство заполнила вспышка.
А потом Магнус Брок поднял руку с бокалом и отсалютовал.

Роб спустился с крыльца и направился к многоэтажному паркингу через дорогу, в нескольких сотнях футов от здания клиники. Настроение близилось к десятке. Сегодня никто не пытался расцарапать руки и вцепиться в горло, и даже никто не задержал на работе на неопределенный срок. Симпатичная хозяйка стаффордширского бультерьера без конца стреляла серыми глазами в Робби, щупала взглядом плечи, торс, и, возможно, задницу. Этого он не знал. Мог только предположить. Такое внимание польстило Роберту, а девушка пообещала, что теперь будет приводить своего любимца только к доктору Дадли.
Черный пикап остался последним на этаже парковки. Роб вынул из кармана куртки брелок, нажал на кнопку. Тойота приветливо пискнула и подмигнула. Сев внутрь и хлопнув дверцей, Роберт повернул ключ в зажигании. Сегодня еще оставалось время на спортзал. Так бывало не всегда. Периодически в конце рабочего дня кто-то вламывался в клинику со зверушкой на руках и требовал скорой помощи. Отказать таким людям невозможно. Как правило, они выглядят несчастными, потерянными, испуганными, и животные на их руках выглядят так же. Всех подружек Роба умиляла его доброта в начале отношений, и бесила в конце. Когда Роберт опаздывал в кино или на ужин, потому что перематывал чью-то лапу, страсть быстро остывала. Но так же быстро на место одной любви приходила другая.
Роб потянулся к коробке передач. Периферическое зрение выхватило в полутьме салона что-то яркое в ногах пассажирского кресла. Он наклонился и запустил руку глубоко под переднюю панель. Пальцы наткнулись на что-то мягкое. Схватившись за «нечто», Робби разогнулся и вытянул на свет малиновый комок толстых ниток. Хорошо знакомая шапка. Как он не видел ее здесь раньше?
В воскресенье, на пути в Бристоль, Элизабет была как обычно молчаливой и какой-то уставшей. Будто это состояние стало для нее хроническим. Роба терзало любопытство, как отреагировала ее мать на новость об их отношениях, но он не стал донимать девушку. Его собственная мама была счастлива. Она призналась, что хранила на всякий случай еще несколько кандидатур (и где она их только берет?), но «малышка Хэйл» покорила своей застенчивостью, робостью, и подарком в виде смеющегося Робби. «Боже, она такая миленькая! Совсем еще девочка! Ее так и хочется обнять!»
Роберт крутанул шапку, помпон размером с яблоко мотнулся из стороны в сторону. Интересно, как там Ягодка? И как ее нежно-розовая голова переносит ноябрьскую погоду без этого малинового чуда? Приподнявшись на сиденье, Роб вытащил из кармана смартфон, разблокировал и влез в список контактов.
Первое сообщение он написал просто шутки ради. Он вдруг представил, как Лиз втягивает голову в воротник до самого кончика носа, а розовые пряди облаком разлетаются по плечам. Она ответила. Пошутила. Робу нравилось ее чувство юмора. Точнее, его как будто бы не было, но в неожиданный момент девчонка могла с серьезным лицом сказать что-то, что вызывало улыбку. Второе свое сообщение Роберт писал уже почти осознанно. А после предположения Элизабет, что он не собирается ехать, Робу вдруг на самом деле захотелось вернуть пропажу. Просто так.
Бросив мобильник на пассажирское кресло, он все-таки переключил передачу и повел машину к выезду с паркинга. Спортзал откладывался на попозже.
«Не делай ей больно. Я соберу любую сумму»
Какой бы выкуп попросить за находку? Глядя на дорогу, Роберт снова потянулся к шапке и покрутил в руках. Отношения с Ягодкой были слишком хрупкими, но гаденькое чувство юмора требовало сморозить какую-нибудь глупость при встрече. Он прикусил кольцо в уголке губы, остановился на светофоре, взглянул на время. Не факт, что она воспримет шутку. Может снова ощутимо всадить кулак в бедро. Но подтрунивать над хмурой девчонкой было весело.

В холле Мэрриотт Отеля было тихо.
Роберт остановился сразу за крутящейся дверью, достал телефон и, найдя нужный контакт, нажал на вызов. Ягодка не отвечала. Как и в прошлый раз в этом же отеле. Гудки дошли до максимума и оборвались. Либо Лиз имеет что-то против телефонных звонков, либо она имеет что-то против самого Роберта. Иначе ее игнорирование не поддавалось объяснению. Роб снова нажал на вызов. Ситуация повторилась. Вламываться на чужую вечеринку не было желания, однако, похоже, выбора не оставалось.
— Я могу вам помочь?
Роберт повернулся на звук. За стойкой ресепшен материализовался администратор в рубашке, пиджаке и с галстуком-бабочкой. Бедняга. Роб последний раз взглянул на телефон и убрал его назад в карман.
— Да, — проговорил он, делая шаг в сторону стойки. — Здесь сегодня должно проходить какое-то мероприятие. Не подскажете где? Я ищу девушку-фотографа. Она не отвечает на звонки.
Администратор, зажимающий в пальцах карандаш, ткнул им в сторону лестницы. Роберт перевел взгляд в указанном направлении. У подножия стояла рекламная доска, какие иногда размещают на улице возле закусочных. К ней крепился большой ватман с надписью: «Хард-Сидни-Брок. II этаж, бар-ресторан». Как все, оказывается, просто…
— Спасибо, — кивнул Роб и размашистым шагом направился к широкой лестнице.
Ступеньки вывели наверх. Здесь было так же тихо, как и на первом этаже. Либо постояльцы разбежались по развлекательным заведениям, либо сейчас не сезон. Роберт пошел вперед, ориентируясь только на собственное чутье, дорогу ему не показали. Какие-то двери без обозначений выстроились рядом вдоль стены. Вдоль другой стены сумерки пробрались в окна. Роб снова взял в руки смартфон. Если позвонить третий раз, он станет счастливым? Надежда умирает последней. Он набрал номер Элизабет, приложил трубку к уху и начал ждать. Потянулись гудки. Однако через пару мгновений откуда-то из глубины коридора запел стандартный рингтон. Неужели она сама догадалась выйти ему навстречу? Роберт хмыкнул и прибавил скорость.
С каждым его шагом рингтон становился громче. Еще через несколько футов звук достиг своего пика. Роберт опустил взгляд. Звук исходил из смартфона, валяющегося на полу. Секунду Роб непонимающе смотрел на гаджет под ногами, на экране которого читалось слово «Малыш», но вдруг услышал тихий голос впереди. Знакомый голос.
— Мистер Брок, пожалуйста, эта тема закрыта.
Он поднял взгляд. В приглушенном свете коридора, на фоне темной обшивки стен, в углу стояла Ягодка, одетая во все темное и почти сливающаяся с обстановкой. Она уперлась локтями в нависающего над нею плотного мужчину средних лет, который обнимал ее за талию и тянул на себя. Роберт окаменел.
— Да перестань, сколько можно бегать? — приглушенно прохрипел мужчина.
Его рука поднялась и схватила девушку за самую мягкую часть ее тела. Что за черт? Или все нормально и так и должно быть? Робби ведь ничего не знает о ее жизни… Как только это пришло в голову, Лиз очень заметно дернулась, но мужские руки были определенно сильнее и тяжелее ее ста фунтов веса. Однако одна эта ее попытка уже говорила о многом. Челюсть Роба выдвинулась вперед, а кулаки сжались сами собой. Мама учила его не драться и быть хорошим мальчиком, но это напрочь стерлось из памяти. Если кто-то и имеет право хватать Ягодку за задницу, то точно не этот мерзкий тип.
Роберт швырнул малиновую шапку на ближайший подоконник и рванул в угол.

Запах противной туалетной воды бил в нос и вызывал рвотный рефлекс. Та самая вода, которую Лиззи всегда ненавидела. Как она сумела оказаться в этой ситуации? Она до последнего надеялась, что Брок не узнал ее, а просто позировал перед камерой. Надеялась, когда тенью скользила между людьми, завешивала лицо волосами, пряталась за спинами. Надеялась, когда его рукав вроде бы случайно задел ее плечо и съехал до талии. Лиз не хотела признавать провал, даже после того, как стала слишком часто ловить бывшего босса в поле зрения объектива. Но ситуация становилась все более неприятной.
Звонок от Робби стал облегчением. Не желая разговаривать в толпе незнакомцев, Лиз сжала телефон и выскочила за дверь. Но не успела убежать слишком далеко. Потная ладонь схватила ее за запястье, и дальше все произошло как в калейдоскопе: мобильник улетел на пол, саму Лиз потянули назад и зажали в углу.
«Идиотка!» — забилось в сознании.
— Привет, маленькая, — прохрипел голос Магнуса Брока в самое ухо.
По телу Лиз поползли мурашки размером с косточку вишни.
— Не ожидал встретить тебя здесь, — продолжил ненавистный человек. — Ты изменилась… Признавайся, соскучилась?
Он всегда был уверен, что Элизабет в него влюблена, но не признается. Просто нечеловеческая уверенность в себе. Когда Лиз стряхивала с себя его руки, выскальзывала из внезапных объятий и уносилась куда-нибудь в людное место, Брок только тихо посмеивался и называл ее жеманницей. А потом все повторялось. До самого увольнения.
— Я знал, что ты скоро прибежишь, — противно хихикнул мужчина. — Но способ выбрала интересный.
— Отпустите, — тихо попросила Лиз.
Камера, висящая на теле, не позволила Магнусу Броку прижаться к Элизабет вплотную, но он компенсировал руками и удушающим запахом туалетной воды.
— Ну что, теперь ты не работаешь на меня, и никто не скажет, что ты стелешься под шефа, — будто не слыша ее, прохрипел Брок. — Можем уйти отсюда прямо сейчас.
— Мистер Брок, пожалуйста, эта тема закрыта, — сделала еще одну попытку Лиз, но безуспешно.
— Да перестань, сколько можно бегать?
Потная ладонь по-хозяйски схватила ее пониже спины. Элизабет передернуло. Она попыталась вырваться, однако не очень надеялась на успешный результат. Магнус Брок хоть и не был высоким, зато вширь раздался отлично. Это конец. От паники и запаха туалетной воды голова пошла кругом. Не хватало еще упасть в обморок прямо в руки человека, из-за которого на протяжении трех месяцев Элизабет не хотела по утрам подниматься с дивана. Да еще и в отеле, где наверняка полно свободных номеров. Сейчас за стеной веселится орава подвыпивших законников, но никто не поможет Лиз.
Ком подступил к горлу, сердце билось где-то в ушах, однако сквозь этот шум Лиззи все-таки смогла услышать посторонний звук. За спиной Брока раздались стремительные тяжелые шаги. В следующую секунду влажные руки легко слетели с Элизабет, а сам Магнус как-то неуверенно отступил на шаг назад. Лиззи удивленно моргнула. Перед нею вдруг выросла стена, заслонившая от тусклого освещения коридора и домогательств бывшего босса. Неожиданно.
— Я что-то пропустил? — баритоном прогудела «стена».
У Лиз обмякло все тело, но на этот раз от облегчения. Робби. Из-за шока она успела про него забыть, но он не забыл о ней. Ноги стали ватными и ужасно захотелось уткнуться лбом между массивных «закрылков». Лиззи сдержала себя. Только тихо протяжно выдохнула. Ответа на вопрос никто так и не дал, и она осторожно выглянула из-за широкой спины. Магнус Брок смотрел на Малыша, задрав голову и округлив черные глазки.
— Ты в порядке, Элизабет? — спокойно спросил Роб, почувствовав ее движение и немного обернувшись.
Светло-карие глаза Лиз встретились с его синими. Она как-то отстраненно отметила, что в приглушенном свете коридора «канадский лесоруб» с рыжей бородой и в шапке крупной вязки выглядел вполне устрашающе.
— Конечно, она в порядке, — отважился заговорить Брок. — Лиззи, ты могла бы сказать, что у тебя появился любовник. Не стоило строить мне глазки, раз теперь занята. Я бы не…
— Заткнись, — все так же спокойно прогудел Робби. — Элизабет?
У Лиз почти подогнулись колени. Ради нее только что предложили заткнуться самому Магнусу Броку. Ему, наверно, никто и никогда не предлагал заткнуться!
— Да, — пискнула Элизабет. — Со мной все нормально.
Роб кивнул.
— Хорошо. Мы уходим.
Вообще-то она еще не закончила работу, но ей стало плевать. Роберт предлагает уйти. С ним. Сейчас из всех вариантов Лиз предпочла бы тот, в котором она запрыгивает на сильную спину и остается там навсегда. Брок продолжал таращиться на огромного конкурента, не зная, что сказать. Его хваленый подвешенный язык отсох. Элизабет позволила себе сделать шажок в сторону двери бара.
— Ты куда? — догнал ее вопрос.
Она обернулась. Малыш уже не смотрел на нее, а снова повернулся к Магнусу Броку.
— Там мои вещи, — сдавленно ответила Лиззи.
— А-а, — протянул Робби, скрестив руки на груди. — Ну иди. Я здесь постою.
Элизабет кивнула его спине и прошмыгнула за дверь. Спасибо всем высшим силам за то, что однажды выбросили Лиз на мокрую трассу М5 в то же время, когда по ней ехала Тойота-пикап! Однако, как бы сильно Лиззи ни ненавидела мистера Брока, оставлять его наедине с Робби Дадли надолго было страшно.
— Где мои вещи? — выстрелила она вопросом, подбежав к барной стойке.
Бармен флегматично прошел по ней взглядом, медленно согнулся и выгрузил на стойку рюкзак. Следом легла куртка. Элизабет подхватила и то и другое, и метнулась назад к двери. В коридоре стояла тишина, двое мужчин так и не сменили свои позы. Похоже, они не сказали друг другу ни слова. Робко подойдя к Роберту, Лиззи остановилась за его плечом и откашлялась.
— Я — все.
— Умница.
Только сейчас Малыш перестал сверлить дыру в лице «жирного-урода-Брока» (как называла его Пэйшенс) и повернулся к Лиз. Без спроса отобрал рюкзак, забросил на плечо, взял куртку и расправил ее, как дворецкий.
— Надевай.
Приказывает, как маленькой. Дальше будет «Застегнись»? Но Элизабет не сопротивлялась. Всем, что она испытывала сейчас — была огромная благодарность. Когда ее руки оказались в рукавах парки, Роберт повернул ее за плечи к себе лицом, ловко соединил концы молнии и дернул вверх. Точно, как с маленькой.
— Всего доброго, мистер Брок, — спокойно бросил он.
Теплые сухие пальцы Роберта обхватили ладонь Элизабет, и он повел ее по коридору. На ходу схватил с подоконника оказавшуюся там малиновую шапку, еще через пару шагов наклонился и подобрал смартфон. Если бы не Роб, Лиззи и не вспомнила ни об одном ни о другом. Все ее внимание было сосредоточенно на теплой руке, и на том, как мягко она сжимает ее пальцы.
* * *
— Ничего не хочешь рассказать?
Лиззи не хотела. Но Роб теперь уже имел право знать.
Он повернул руль, и машина выехала на Колледж-Грин. До дома оставалась минута. Элизабет покрутила в руках шапку. Один «волосок» выбился из помпона, и она потянула за него, чтобы выдрать окончательно.
— Что ты хочешь знать?
Роберт оторвал руку от руля и поерзал шапкой по лбу.
— Да даже не знаю, с чего начать допрос, — пробормотал он, прикусив кольцо в губе.
Ей начинала нравиться эта его привычка. Выходило как-то очень естественно и… О черт, нет. Не думать о кольце в губе не-своего-парня.
— Это случайность, — пробурчала Лиз, отворачиваясь к окну. — Мне предложили работу на праздновании слияния компаний. Я не спросила, каких компаний, и согласилась, — она сглотнула. — А оказалось, что это две юридические фирмы, в одной из которых я работала.
Она замолчала. Тойота подъехала к китайскому ресторану и затормозила у тротуара. Роберт включил аварийный сигнал, откинулся на спинку кресла. Ничто не мешало уйти прямо сейчас, но разговор явно не закончился.
— Ты же не просто так уволилась, да? — спросил парень, положив голову на подголовник.
Элизабет тихо вздохнула. Все просто и очевидно. История стара, таких историй тысячи, но все их замалчивают.
— Не просто так. Сначала он был самым обычным начальником-козлом. Потом начал изредка распускать руки, якобы случайно. Ну и дальше по нарастающей…
— Уверена, что сегодня случайно оказалась там?
— Да. Мне позвонила секретарша Харда, владельца второй из двух фирм. Так что это просто… — Лиззи запнулась. — Не знаю… Стечение обстоятельств. Он сказал, что не ожидал меня увидеть в таком месте и в таком виде, — она посмотрела на рюкзак, громоздящийся на коленях, нашла какое-то пятно, потерла его ногтем. — Вообще не понимаю, почему я.
Голова Роба повернулась на подголовнике.
— В каком смысле?
— Вокруг хватает кого-то лучше, — пожала плечами Лиз, продолжая ковырять пятно (кажется, это банан). — У секретарши Харда ноги длиннее моих в два раза. Со мной на курсе училось полно шикарных девчонок, которые не собирались строить карьеру. Брок мог нанять любую, и она сама зажала бы его в архиве уже через неделю, — она невесело хмыкнула. — А я — посредственность. У меня за все время учебы был только один бойфренд, да и тот через два месяца ушел к однокурснице с грудью на три размера больше.
Лиззи замолчала. Дурацкий банан. Когда она успела испачкать рюкзак? Наверное, на прошлой неделе, когда не успевала пообедать и забежала в супермаркет хоть за чем-то съедобным. Отковыривая ногтем присохшую кашу, Элизабет не сразу сообразила, как тихо в салоне Тойоты. А поняв это, резко вздернула голову и повернулась к водителю. Ну надо же было всего за секунду настолько уйти в себя чтобы сморозить такую глупость!
Роберт все так же лежал головой на подголовнике. Синие глаза смотрели серьезно, между коричневых бровей залегла складка. Щеки и шею Элизабет затопила предательская краска.
— Забудь, — бросила она.
Дернувшись к двери, она схватилась за ручку, но ее отбросило назад ремнем безопасности. Черт! Роберт, глядя на Лиз, молча отлепился от спинки кресла, подался вперед, нажал на замок, ремень вылетел из защелки.
— Что-то не так с этим замком, — спокойно проговорил он. — Вечно заедает.
Идиотка. Нужно написать это слово на бумаге сто раз и повесить к пробковой доске над столом. Может, тогда Элизабет смирится со своей сущностью и перестанет волноваться по этому поводу. Высвободившись из ремня, она снова схватилась за ручку, дверь легко открылась. Но, поставив ногу на тротуар, Лиззи обернулась. Нельзя уходить просто так.
— Спасибо, — пробормотала она. — Если бы не ты… — краска залила щеки еще сильнее, хотя казалось больше некуда. — В общем…
— Лиз, — перебил Роберт. — Все хорошо. Но если он вдруг объявится, скажи мне, ладно?
Она пораженно кивнула. Господи, да зачем ему эти проблемы?
— И еще, — продолжил Роб. — Зря ты о себе так говоришь.
Уголок губ, в котором поблескивало кольцо, ободряюще приподнялся. Роберт не дотрагивался до Элизабет, но ей вдруг показалось, что ее согрело теплым пуховым одеялом. А еще смущение окончательно убило способность здраво мыслить. Прижав к себе рюкзак, Лиззи выскочила из машины, хлопнула дверью, и не оглядываясь влетела в дверь дома. Только убедившись, что ее не видно с улицы, привалилась к стене в темном коридоре. Машина завелась, взвизгнули покрышки, и черная Тойота пулей скрылась из виду. Элизабет подняла отяжелевшие руки и прижала ледяные ладони к горячим щекам.
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— Помни-помни не зря пятый день ноября*! — продекламировала Марго, выпрыгнув из-за дверного косяка в кухню-столовую.
Элизабет закатила глаза и повернулась к сестре. Та стояла в проеме в маске Гая Фокса и черном плаще от костюма Бэтмэна, оставшегося с Хэллоуина. Кто дарит девочкам костюмы Бэтмэна? Почему не Женщины-кошки? Оценив внешний вид Маргарет, Лиз снова отвернулась.
— Пойдешь собирать «монетки для Гая»? — спросила она.
Чайник закипел и засвистел на всю столовую и милю вокруг. Подпрыгнув к плите, Лиззи сняла его с огня, отбросила свисток пальцем. Горячий металл обжег кожу. Черт!
— Вот еще, — фыркнула Марго. — Мне четырнадцать, а не десять.
— Почти то же самое, — пробурчала Лиз себе под нос, перехватывая чайник другой рукой и прижав к губам обожженный палец.
Она осторожно залила кипяток в кружку, запах кофе разнесся по комнате. Если мама унюхает — выльет в цветы. Кофе приехал в Кливдон контрабандой.
— Мама убьет тебя за кофе, — озвучила сестра, падая на стул и поднимая маску с лица на голову.
О, великие умы, мыслящие одинаково…
— Я в курсе.
Родители дома отсутствовали. Они уехали в супермаркет и еще не успели узнать, что старшая дочь порадовала всех своим приездом. Сегодня у Элизабет не было работы и не было желания сидеть в одиночестве в Ночь костров**. Она и так проводит все свободное время наедине с собой и ноутбуком. Иногда от этого начинает ехать крыша. Поэтому, проснувшись утром, Лиз затолкала в рюкзак необходимые вещи, просмотрела расписание автобусов до Кливдона и вышла из дома. Здесь жила ее семья и подруга. Лучше провести время с ними, чем высматривать фейерверк в окно крохотной квартирки над китайским рестораном.
— Как твоя работа? — спросила Маргарет, найдя в кармане мобильник и уставившись в экран.
Эти дети даже с людьми говорят, уткнувшись в инстаграм. Лиз почувствовать себя старой.
— Которая? — спросила она, втянув божественный запах, идущий из чашки. — Настоящая или фэйковая?
— Фэйковая, конечно, — на секунду подняла взгляд сестра. — Тебе же нужно отрепетировать легенду перед мамой. «Чем ты занималась на этой неделе, дорогая?»
Лиззи осторожно пригубила кофе, теплый глоток согрел горло.
— Все как всегда, мам, — проговорила она заученную фразу. — Дела, бумаги, архив. Босс мною доволен.
— Еще месяц и ты сама в это поверишь, — хмыкнула Марго.
Это точно. Она так завралась, что иногда забывала, о чем говорила, а о чем нет. Где-то в ее воображении проходила вторая, параллельная жизнь успешного помощника главного партнера фирмы. Оставалось всего лишь не перепутать эти две жизни.
Элизабет снова сделала маленький глоток. Телефон зазвонил в большой байке. Лиззи на автопилоте всунула руку в карман, ткань неприятно потерлась об обожженную кожу. Элизабет поморщилась. Вытянула мобильник и посмотрела на экран.
Малыш.
А вот для него она легенду не придумала. Мобильник продолжал вибрировать в руке, но Лиззи не торопилась отвечать. Что она ему скажет?
— Ты ответишь? — нервно спросила Марго, глядя на разрывающийся в руках Элизабет агрегат.
Очевидно, придется. С момента вечеринки законников прошло несколько дней, а Лиз до сих пор вспоминала все со слабостью в ногах и стыдом за свой длинный язык. Посмотрев еще секунду на экран, она поднесла палец к кнопке.
— Алло, — осторожно проговорила Лиз, нажав на ответ.
— Ты еще спишь? — услышала она в трубке знакомый рокот.
Похоже, репутация вечно сонного ленивца прилипла намертво.
— Нет, — коротко бросила Элизабет, прикладываясь к чашке.
— Поехали в Кливдон.
Она об этом знала? Она об этом знала. Пятое ноября, ночь костров, салют… Каждый нормальный человек проводит этот вечер, замерзая за пять фунтов на поле Крикетного Клуба и пялясь в небо.
— Я уже приехала, — пробормотала Лиз в чашку.
Вообще-то лучше было бы выйти из столовой, чтобы Марго не развешивала уши. Но поздно. Сестрица уже бросила в сторону Элизабет косой взгляд и дальше продолжила делать вид, что листает социальные сети.
— Одна? На автобусе? — удивился Малыш по ту сторону мобильной связи.
— Это стандартный способ передвижения между городами. Не шла же я по трассе…
— Ты и это можешь. Почему не позвонила?
Потому что не знала, как выдержит поездку с благородным, симпатичным парнем в одной машине целых полчаса. Еще один слишком пронзительный взгляд — и сердце Лиз может треснуть. После спасение из лап «жирного-урода-Брока» она и так успела нафантазировать себе то, чего нет.
— Не хотела тебе мешать, — выдавила Лиз единственную пришедшую в голову идею.
— Ты не могла догадаться, что я поеду в Кливдон?
Могла.
— Не-а.
Входная дверь открылась и громко захлопнулась. Маргарет вскинула голову и замерла с мобильником в руках, Элизабет остолбенела.
— Вот черт! — в одни голос пробормотали обе.
— Что такое? — насторожился Роберт в трубке.
— Мама, — прошипела Элизабет. — Быстрее открывай окно!
— Ягодка, что произошло?
Марго соскочила со стула, метнулась к окну, распахнула его полностью. Элизабет сделала большой глоток из чашки и подбежала к раковине.
— Мама приехала, а я пью кофе, — прошептала она в трубку, переворачивая чашку над раковиной.
— Это плохо?
— За это меня сожгут вместо Гая.
Тем временем в коридоре уже раздавались шаги.
— Маргарет, сбегай на улицу, помоги папе с пакетами, — послышался мамин голос из дверного проема.
Элизабет успела открыть кран и пустить мощную струю воды. Драгоценный кофе стал утекать быстрым водопадом.
— Лиззи!
Она оставила чашку в раковине и резко обернулась, Марго застыла возле открытого окна, в трубке наступило напряженное молчание.
— Сюрприз! — протянула Лиз, отлипая от кухонной столешницы и делая шаг в сторону мамы.
— Как хорошо, что ты приехала!
Сара Хэйл поставила на пол пакет из супермаркета, подбежала к дочери и обняла. Маргарет воспользовалась отвлекающим маневром и прикрыла створку, оставив небольшую щель. Мама этого не заметила.
— А с кем ты разговариваешь? — спросила Сара, отстраняясь на расстояние вытянутой руки.
— С Робби, — коротко отрапортовала Лиз, и тут же прикусила язык.
Не стоило говорить. Это все эффект внезапности.
— С мальчиком Мириам? Очень хорошо. Пригласи его на ужин, нам нужно познакомиться.
— Мам, я не думаю…
В трубке прозвучали сдавленные смешки. Элизабет глубоко вздохнула… Очень глубоко.
— Позови-позови, — продолжала Сара. — Роберт, ты меня слышишь? Приходи на ужин, в пять. Это, конечно, не совсем ужин, но потом все пойдут на костер, поэтому мы решили садиться за стол пораньше.
— Да, мэм, — громко отозвался Малыш.
Его услышала даже Марго со своего поста возле окна.
— Вот и славно, — улыбнулась мама. — Маргарет, идем. В машине еще есть пакеты. Дай деткам поговорить наедине.
Выходя из столовой, девчонка послала Лиз ехидную ухмылку. Элизабет никому не рассказала о том, что Роб ей никто, но похоже младшая всезнайка об этом догадывалась.
— Ты еще здесь? — тихо спросила Лиззи, когда за мамой и сестрой закрылась дверь.
— Да, любимая.
— Ты не обязан приходить.
— Нет уж, я приду. Я твой друг и обязан проследить, чтобы тебя не сожгли за кофе. Встретимся в пять.
И он отключил вызов. Лиззи еще несколько секунд смотрела в погасший экран, потом убрала телефон в карман байки, подошла к окну и закрыла его окончательно. Сейчас ей нужно было скрыться в своей спальне, пока с улицы не вернулись любопытные родственницы и не стали задавать массу ненужных вопросов. Выбежав из столовой, Элизабет, стала подниматься по лестнице, перешагивая через несколько ступенек сразу.
Какая ирония! Первым парнем, которого Лиз приведет в дом к родителям, станет тот, который только что назвался другом. Оказавшись в комнате, Элизабет открыла шкаф и стала бездумно пялиться на полупустые полки: как бы то ни было, а переодеться к ужину ей придется. Мама будет улыбаться и строить планы на будущее, папа начнет делиться историями из жизни, и все ради просто друга. Могла ли Лиз предполагать такое, когда ее бросал тот самый дружок из университета? Нет. Тогда казалось, что впереди будет масса шансов. Может эти шансы и есть, но все они плывут где-то мимо.
Уединение длилось недолго. Не прошло и минуты, как в дверь тихо поскреблись, и не дожидаясь ответа, приоткрыли. Вот сейчас начнется допрос. В проем просунулась русая голова сестры.
— Рассказывай, как провела Хэллоуин, — выпалила Лиз прежде, чем Марго успела зарядить магазин своими патронами.
Маргарет вошла, прикрыла дверь, протопала к кровати и взобралась на нее с ногами.
— Как обычно, — пожала она плечами. — Мы с подружками набрали ведро конфет, а потом не знали куда их деть. Еще мы гадали.
— И как? — хмыкнула Лиз.
Сестра закатила глаза.
— Имя моей великой любви будет начинаться на букву Т. Если это Тимоти Шеффилд, то лучше застрелиться прямо сейчас.
Элизабет тоже подошла к кровати, оттолкнула Марго в сторону и вытянулась на одеяле, забросив руки за голову.
— Кто такой Тимоти Шеффилд? — спросила она, глядя на красивый сестринский профиль.
— Длинный, рыжий, в веснушках… — девчонка поморщилась. — И эти жуткие скобы на зубах! Он постоянно засматривается на меня и лайкает все фотки в инстаграм.
Лиззи захотелось рассмеяться. Какая знакомая история, а точнее ее начало. Если есть в природе какой-то круговорот судеб, то Тимоти Шеффилд скоро перестанет быть такой неказистой каланчой. Однако смех пришлось сдержать. Раз уж младшая сестра посчитала старшую достойной своих секретов — лучше ее не пугать.
— Что ты имеешь против рыжих? — спокойно спросила Элизабет.
— Он похож на недоразвитую морковку. А брэкеты просто ужасные! Каково с ним целоваться?
Да уж действительно, каково? А каково целоваться, когда в губы впивается кольцо, а борода покалывает кожу? Лиз мысленно одернула себя. Никак. Фиктивный бойфренд свои навыки демонстрировать не собирался.
— Лучше расскажи про своего Робби, — ухмыльнулась Марго. — Что-то здесь не так.
Лиззи так и знала. Эта проныра каким-то образом пронюхала правду, хотя Лиз искренне верила, что поводов не давала.
— Он не мой, — коротко пожала плечами она и перевела взгляд в потолок. — Мы договорились прикинуться парой, чтобы от нас отстали мамы.
Маргарет звучно присвистнула. Приподнявшись, она пересела так, чтобы находиться лицом к Элизабет.
— Я так и знала! Но он классный? — воодушевленно спросила девчонка. — Наверняка не похож на Тимоти.
На этот раз Лиз не сдержалась и прыснула: сестру ждет огромное удивление.
— О да, он классный, — протянула она. — Очень классный
— И почему он до сих пор не твой бойфренд? — вздернула брови Марго.
Действительно, почему? Она уже не слишком хорошо помнила первоначальную причину. Кажется, там было что-то про завал в работе и нежелание потакать маме. А еще Малыш назвался другом. Просто другом. Но сестрица жадно ждала ответа, как ждут все девочки, когда сплетничают о парнях.
— Потому что мы вроде как друзья, — проговорила Лиз, глядя в потолок. — А друзья не строят романтических отношений.
— Пф-ф, — скептически выдохнула Марго. — Я иногда чувствую себя старше и мудрее тебя! Ну и в чем ты будешь ужинать со своим «другом»?
— В джинсах и свитере.
— Мама не позволит. Когда мы несли пакеты, она размышляла, привезла ли ты с собой что-нибудь приличное. Так что готовься.
________________

* «Remember remember the 5th of November» — первая строчка стихотворения-баллады, написанной в память о Пороховом заговоре 1605 г. (неудачной попытке группы английских католиков взорвать здание парламента).
** Ночь костров — праздник, отмечающийся 5го ноября в Великобритании в память о Пороховом заговоре. По всей стране в местах массового скопления людей запускают фейерверки, жгут большие костры, на которых сжигают чучела Гая Фокса (участника заговора, пойманного на месте).
_____________________
* * *
Робби приехал в Кливдон только к четырем часам. Собирался раньше, но коллега попросил выйти на работу и зашить кота, который от испуга взобрался на дерево с шипами и вспорол себе живот. Зрелище было мерзкое, внутренности кота частично торчали на поверхности, но животное удалось спасти. Из клиники Роб выехал в три, простоял в трех небольших заторах, и получасовая поездка растянулась на час. Застряв на Клифтонском мосту и выглядывая в окно, чтобы понять, какого черта происходит на том берегу Эйвона, Роберт радовался, что Элизабет уехала раньше. Извозчик из него сегодня был бы никакой.
Роб вышел из машины, поднялся на высокое крыльцо и вошел в дом. Мать была предупреждена о запоздавшем приезде. Не сказал Робби только о том, что ужинать ей придется одной. Он и раньше не проводил с матерью вечера, приезжая в Кливдон, но сегодня почему-то считал себя обязанным как-то оправдаться. Считал, что ей не с кем будет пойти смотреть салют, если она этого захочет. Раньше за развлечение Мириам отвечал отец. Сейчас он живет в Ланкашире и не думает о том, что оставил на сына одинокую женщину.
В доме было странно тихо, отчетливо слышалось тиканье часов в гостиной, а в кухне капал плохо закрученный кран. Ни звуков телевизора, ни запахов домашней еды. Роберт остановился на пороге. Открыл рот, чтобы крикнуть, но вдруг передумал. Интересная ситуация, непривычная. В такой даже кричать не хочется.
Сняв куртку и швырнув ее на вешалку, Роб заглянул в пустую столовую, затем — в такую же пустую гостиную. На всякий случай подошел к бойлерной, приоткрыл дверь и всунул голову в проем. Матери не было и там. Непонимающе хмыкнув он развернулся и рысью побежал на второй этаж. Тихий голос Мириам раздавался из приоткрытой двери в спальню. Ну хоть где-то нашлась пропажа! Она замолчала, выждала короткую паузу и сдавленно захихикала. Будто рассказывала кому-то что-то ужасно секретное и была настолько увлечена, что не услышала ни подъехавшую машину, ни шаги на лестнице. Роб предупреждающе постучал о дверной косяк и заглянул внутрь комнаты.
— Привет, — проговорил он.
Матушка сидела на кушетке у подоконника с телефоном, зажатым между плечом и ухом, одна нога заброшена на колено другой. В руках Мириам держала пилочку для ногтей и ловко ею орудовала. На губах блуждала улыбка. Ну точно, как у девчонки, сплетничающей о чем-то или о ком-то. Но как только мать увидела Роба, она встрепенулась, села ровно, а лицо сделалось серьезным.
— Да-да, конечно, — заговорила Мириам теперь уже достаточно громко. — Приехал Робби, я тебе перезвоню, хорошо? — она замолчала, слушая ответ. Серьезность на лице невольно подтаяла. — Да… Увидимся… — мать резко оборвала вызов, и отбросила телефон на сиденье кушетки. — Почему ты меня не позвал, Робби?
Роберт пожал плечами. Что в это всем более странное: тишина в доме, разговор или его скомканная концовка?
— Хотел, но передумал. А что такое? Я оторвал тебе от чего-то важного?
— Нет, конечно нет! — возмутилась Мириам. — Просто ты всегда кричишь, как только открываешь дверь.
Ну, допустим, не всегда. Однако, матушка очевидно ждала оклика, и не ожидала, что Роб прокрадется на второй этаж и застанет ее с телефоном. Будто это не телефон, а лопата и она закапывала труп.
— Я договаривалась с друзьями о встрече, — продолжила мама. — Мы решили где-нибудь поужинать… компанией.
Робби вздернул одну бровь.
— Сегодня? Вы не найдете столик.
— Но мы попытаемся. Ты же не расстроишься, если проведешь вечер без меня? В холодильнике есть кое-какая еда, но я много не готовила…
Роб забросил руку за голову и потер заднюю поверхность шеи. Все это странно, но очень кстати.
— В общем-то я хотел спросить у тебя то же самое. Миссис Хэйл пригласила меня на ужин, и я ухожу… — он достал смартфон и посмотрел на время. — Через полчаса.
На лице Мириам растянулась широкая улыбка.
— Это очень хорошо! — мать хлопнула себя по коленям и поднялась с кушетки. — Тебе нужно собираться. Прими душ, оденься красиво…
— Еще скажи, чтобы я вел себя прилично и не вытирал рот рукавами, — закатил глаза Робби.
Матушка подошла к нему и хлопнула ладошкой по плечу.
— Не язви, малыш, — деланно нахмурилась она. — Если понадобится, скажу и это. Ну же, иди быстрее, осталось мало времени!
Она правда выпроваживала его из своей комнаты и из дома заодно? Мама, которая придумывала разные изощренные и не очень способы, чтобы заманить «своего мальчика» в Кливдон почаще и на дольше?
— Мам, — настороженно позвал Роб, попятившись к двери. — С тобой все нормально?
— А почему что-то должно быть ненормально?
— Не знаю… Ты какая-то странная.
— Со мной все отлично, — Мириам насупилась и уперла кулачки в бока. — Быстро собирайся. Через двадцать минут проверю.
И с таким видом она заставила Роберта покинуть ее покои. Если раньше мотивы матушки были прозрачны, как вода Голубого озера, то сейчас с этими самыми мотивами творилось что-то неясное. Но Роб не стал акцентировать на этом слишком много внимания. Он действительно мог опоздать на ужин. Несмотря на то, что все это чистой воды фарс, игра должна быть равной и в одни и в другие ворота. Если уж прикидываться парой перед матушкой, то и перед Хэйлами необходимо держать лицо. Нельзя оставлять Ягодку одну на растерзание. Она и так слишком чувствительная и зажатая натура, чтобы еще и самостоятельно выдерживать тот шквал, который обрушился на нее из-за Роберта.

Из дома он вышел почти вовремя. Потратил двадцать минут на то, чтобы добраться до Дарбин Парк Роуд, из них пятнадцать простоял в очереди в цветочном магазине. Зачем людям сегодня столько цветов? Это же не День матери и не Женский день! Очереди должны быть в отделах пиротехники, однако факт ажиотажа в цветочном был налицо.
Роб припарковал машину у тротуара, напротив обычного современного коттеджа, покрытого белой штукатуркой. Вышел из машины, открыл заднюю дверь, забрал с сидения два небольших букета. Один — что-то яркое, пестрое, что (по словам продавца) понравилось бы любой женщине. Второй — под названием «Розовая пастила», из нежно-розовых тюльпанов и гиацинтов. В гости к подружке и ее матери стоит являться подготовленным.
За окном чуть заметно дернулась занавеска и очень смутно проступил контур лица. Понятно, почему его мать и миссис Хэйл подружились. Наблюдатель (или наблюдательница) явно считал, что его не видно с улицы, поэтому уходить не торопился. Как же сильно здесь ждут бойфренда дочери! Дверь приоткрылась, не успел он пройти по дорожке к крыльцу, в узкий просвет между косяком и дверным полотном просочилась тонкая фигурка, запакованная в платье без рукавов цвета свежей травы. Из-под подола выглядывали острые коленки, а венчала красоту розововолосая голова. У ягодки появился стебелек. В ноябре. Когда за бортом пять градусов. Роберт в два шага пересек оставшееся расстояние, успев отметить, что тень за занавеской не исчезла.
— Тебе стало жарко? — спросил он, оказавшись рядом с Лиз и всучив ей «Розовую пастилу».
Девушка автоматически взяла букет, даже не посмотрев, что оказалось у нее в руках.
— Я подумала, нам нужно обсудить что-нибудь важное, — прошептала Ягодка. — Что это? — удивленно вскинула она брови, переведя взгляд на цветы. — Зачем?
Она что, никогда не получала букетов? Роб подался вперед, медленно склонился к уху Лиззи и сомкнул руки у нее за спиной. Ягодка застыла, как вкопанная.
— Ч-что ты делаешь? — заикаясь, спросила она.
— Твоя мать стоит за занавеской и любуется счастьем своей дочери. Не лишай ее удовольствия, — прошептал Роб у самой мочки маленького уха. — Можешь уже начать дышать дальше и обнять меня. Я теплый.
Элизабет молчала. Вообще эта девчонка напоминала комок оголенных нервов, но с тем опытом, который она пережила, ее сложно винить. Забилась в себя так, что вытянуть назад можно было только клешнями. Но через секунду Лиззи довольно громко вдохнула, а голые до самых плеч руки скользнули по куртке Роба и неуверенно обхватили его корпус.
— Щ-щекотно, — пробормотала она, чуть заметно шевельнув головой.
— Что?
— Борода. Щекочет шею.
Ну по крайней мере не «отпусти меня долбанный маньяк». Роберт тихо хмыкнул.
— Прости, Ягодка, бриться не буду.
— Нет! — громко возмутилась Элизабет. — Нет, — добавила уже тише. — Это приятно, — она запнулась на секунду. — То есть… Зачем? Ты же не будешь обнимать меня часто… — снова замолчала, попыталась отстраниться, но Роберт специально не ослаблял кольцо рук. — Мы уже можем идти?
— А зачем ты выходила?
— Я… — она перестала его обнимать и уперлась локтями в грудь. — Просто хотела сказать, что ты не был обязан соглашаться на ужин.
— Я уже приехал, и не стал бы разворачиваться. Ладно. Теперь можем идти.
Роб расцепил руки, схватился за ручку двери за спиной девушки и втолкнул Лиз внутрь. Дом встретил уютным теплом. Здесь открытое платье на Ягодке казалось вполне органичным, если не считать, что Роберт не привык видеть ее такой и она казалась какой-то новой. Не похожей на себя настоящую. Но повадки остались те же. Девушка переступила с ноги на ногу и нервно обернулась на открытую дверь, вероятно, ведущую в столовую. На втором этаже раздались стремительные шаги и почти сразу по лестнице вниз побежала девочка. Или девушка. Ее возраст был трудноопределим, потому что она уже вошла в стадию «гусеница в коконе».
В семье есть еще одна леди?
— Ого! «Мальчик»? — округлила светло-карие глаза «леди», замерев на середине пролета и уставившись на Роба.
Глаза как у Элизабет. Только в них нет ни капли застенчивости.
— Подаришь его мне, когда тебе надоест? — спросила девчонка, переведя взгляд на Лиз. — Мне почти восемнадцать.
— Тебе четырнадцать, — скептически одернула ее Ягодка.
— Маргарет, веди себя прилично! — раздался женский голос из все той же открытой двери, а в проеме появилась русоволосая женщина. Глаза в этой семье передавались по женской линии. — Здравствуй, Роберт! — женщина просияла. — Рада наконец тебя увидеть.
Роб вспомнил про цветы. Букета — два, дамы — три. Но третью, похоже, еще рано считать дамой.
— Здравствуйте, миссис Хэйл, — Роб улыбнулся в ответ, а хозяйка дома уставилась на его пирсинг. — Это вам, — он вытянул руку с ярким букетом.
Мать Ягодки почти нехотя оторвала взгляд от нижней губы Роберта, посмотрела на цветы. Все-таки он молодец. Кто знает, какие предрассудки у этой женщины насчет пробитых частей тела? Зато теперь она точно будет благосклонна.
— О, ну надо же! — воскликнула она, аккуратно перехватив цветы. — Какая прелесть!
— А мне? — подала голос та, которую назвали Маргарет.
— Марго! — выпалила Лиз.
Роб через плечо взглянул на наглую малолетку.
— А ты еще мелкая.
Похоже ее редко осаживали. Глаза девчонки снова округлились, брови переместились на лоб. А потом она хмыкнула, вернула себе нейтральное выражение лица и продолжила свой спуск.
— Ну и ладно. Ты все равно староват.
С этими словами Марго непринужденно прошла мимо всех троих и скрылась в столовой. Миссис Хэйл смотрела вслед младшей дочери, хватая ртом воздух. Элизабет устало закатила глаза, потерла лоб кончиками пальцев.
— Прости за нее, — пробормотала Ягодка, пока ее мать пыталась отойти от шока. — Она слишком… непосредственная. Но хорошая.
— Не извиняйся. Ты была такой же?
— Нет.
Ну конечно. Лиз такой не была. Скорее всего Ягодка была тихой девочкой, сидящей в классе за последней партой и прятавшей лицо за книгами.
— А где мистер Хэйл? — перевел тему Роб, снова повернувшись к матери Элизабет.
— Ему пришлось срочно уехать в офис, какие-то дела, я точно не знаю. Но он обещал успеть к ужину. Давайте пройдем в столовую! Лиззи поставь свой букет в вазу там, а я возьму другую из гостиной. Проходите-проходите! Вам нужно успеть поесть. Впускать в Крикетный клуб начнут в шесть, костер в семь, а салют в половину восьмого. Вы же пойдете смотреть на костер? Конечно пойдете, молодежь всегда ходит…
Миссис Хэйл развернулась и вышла из прихожей, оставив Роба восхищенно смотреть ей в спину. А она неплохо распланировала культурную программу, при том, что сама не сбиралась принимать в ней участия. От Робби ждут, что он поведет свою девушку на романтическую прогулку со взрывом пиротехники в конце. Рядом раздалось тихое покашливание, а тонкая ладошка проскользнула под локоть Роба.
— Давай я повешу куртку, — тихо сказала Элизабет, глядя на него снизу вверх.
Роберт приподнял уголок губ, потянулся к молнии на одежде. Он пришел в гости к своей девушке, но всего за несколько минут пребывания в ее доме две родственницы успели переключить внимание на себя и затмить собою саму Ягодку. При этом они ничего особенного не делали. Громко говорили, не стеснялись в выражениях, вели себя естественно. В то время как дочь и старшая сестра стояла рядом и по большей части молчала. Как она прожила здесь столько лет?
— Я сам разберусь со своей курткой. Поставь в воду «Розовую пастилу».
— «Розовую пастилу»? — дернула бровью Элизабет.
— Цветы. Они прямо как твоя голова. И что это за платье?
Ягодка несмело улыбнулась, закатила глаза, и развернулась в сторону столовой.
— Это все мама, — шепотом сообщила она. — Я должна быть красивой для «мальчика Мириам».
Миссис Хэйл определенно мало отличалась от миссис Дадли.

Ужин начался все-таки с опозданием. Сначала ставили цветы в воду, потом решали, куда поставить вазы, потом захотели подождать мистера Хэйла, и только когда он вернулся, расселись по своим местам. Ягодка нервничала. Не так сильно, как на дне рождения матери Роба, но все равно довольно ощутимо. Однако никто кроме самого Роберта этого не замечал. С нею общались в развязно-поучительной манере, считали, что могут рассказывать какие-то детские секреты, от которых девушка периодически розовела в тон волос, а когда она пыталась одернуть родню, то слышала в ответ что-то вроде «Это же всего лишь детские истории! У всех они есть». Даже бойкая и, на первый взгляд, лишенная привязанности Марго иногда смотрела на сестру с сочувствием.
Мистер Дэниэл Хэйл оказался тихим и спокойным мужчиной, бухгалтером в фирме, производящей куриные полуфабрикаты. Его практически не было слышно. Он молча поглощал ужин, в нужные моменты улыбался, кивал и поддакивал. В этом человеке почти сразу угадывался характер Лиз. Только Ягодку накрывала еще и гора комплексов, чего не наблюдалось у мистера Хэйла.
Сара Хэйл завалила Роба вопросами о работе («Это, наверное, сложно — работать с животными»), хобби («Ты занимаешься спортом, похвально»), домашних животных («У тебя наверняка есть любимец… Нет? Странно»), и даже не постеснялась спросить, докуда доходят его волосы, если развязать толстый узел на макушке («Боже! Даже я не могу так долго отращивать!»). Обо всем этом мать Элизабет успела поинтересоваться в тот короткий промежуток времени, который они провели за столом. Роб уже начинал искать взглядом бумажку, с которой она зачитывает список, но ничего не нашел. Все шло сразу из головы.
— Так и представляю, как вы будете рассказывать детям историю своего знакомства, — мечтательно протянула миссис Хэйл, накалывая на вилку дольку помидора.
Роберт булькнул в свой стакан, который успел поднести к губам. Захотел спросить: «А может сразу внукам?», но вспомнил о воспитании.
— Особенно ту ее часть, в которой ты украла мой телефон, пока я была в примерочной, — спокойно проговорила сидящая рядом Лиз.
Роб отставил стакан, с интересом взглянул на девушку. Он помнил, что те сообщения отправила ее мать, но никто же не рассказывал, что дело обстояло так…
— Ты пытаешься меня упрекнуть, Элизабет? — скептически подняла брови Сара. — Так вот, я не раскаиваюсь и не сожалею. Я все сделала правильно. Сама ты не решилась бы и упустила бы такого прекрасного мальчика! — в этот момент она восхищенно взглянула на Роба. — Зато сейчас вы вместе и счастливы.
— Несказанно, — пробурчала Ягодка, уставившись в тарелку.
Робби подавил желание ухмыльнуться. Тихая-тихая, но дай ей револьвер, и она спокойно перестреляет врагов. Часы с кукушкой пробили шесть, хозяйка дома оторвалась от бифштекса, отложила вилку с ножом, и удивленно округлила глаза.
— Как? Уже так поздно? Ребята, вам надо спешить. В Крикетном клубе наверняка будет очередь на входе.
Лиззи вздохнула. Роб забавлялся, слушая этот менторский тон, но его якобы-девушка уже устала. Не удивительно. Если бы его растили вот так, он бы вряд ли приезжал в Кливдон в каждые выходные.
— Мы дойдем за пять минут, — возразила Элизабет матери.
— Я не сомневаюсь, что вы дойдете. Еще же нужно купить билеты. Если не пойдете прямо сейчас — костер зажгут без вас.
Робби взглянул на Ягодку, ожидая что она ответит, но она промолчала. Впрочем, по ее лицу было четко ясно, что и без костра ей жилось неплохо.
— Возьмете меня с собой? — подала голос Марго, хитро взглянув на сестру.
— Маргарет! — в который раз за вечер прозвучал призыв от миссис Хэйл. — Мне кажется, ты будешь только…
— Почему бы нет? — перебила мать Лиз.
— Лиззи!
— Круто! — ухмыльнулась девчонка. — Я буду вашим купидоном. Маленьким. Вы меня даже не заметите.
Сомнительно. Чтобы не заметить эту торпеду, нужно быть слепым и глухим. Однако так даже лучше. С присутствием девчонки вечер обретет смысл, а иначе Роб не понимал зачем вести гулять девушку, которая не являлась его подружкой. Даже если девушка ужасно милая. Даже если рядом с нею приятно находиться.
* * *
— Вам семейный билет?
Лиз с недоумением уставилась в лицо охранника, пытаясь понять шутит он или говорит серьезно. Лицо не выражало ничего. Ноль эмоций.
— Конечно, — прогудел стоящий рядом Роб. — Вот моя жена, — он широким жестом обнял Лиззи за плечи. — И дочь, — вторая тяжелая рука притянула Маргарет, и та с силой впечаталась в мужскую грудную клетку.
— Пятнадцать фунтов, — автоматически выдал продавец.
Ни улыбки, ни намека на нее.
— Пусти меня, — попыталась оттолкнуться Марго, чье лицо смешно приплюснулось к куртке.
Хватка ослабла, от неожиданности сестра немного отлетела в сторону. Поправляя взъерошенные волосы, она агрессивно уставилась на Роба, но он уже не обращал на нее внимания.
Спрятал освободившуюся руку в карман, вынул оттуда две купюры и протянул мужчине. Вторая рука продолжала легко придерживать Лиз за плечи. Охранник отобрал деньги, отошел в сторону, открывая проход, и перевел флегматичный взгляд на следующих в очереди.
Роберт повел Лиз к столпотворению, не выпуская из полу-объятия, и от этого легкого, но предусмотрительного касания ее нервы завязались в узел. Пускай это спектакль, однако он становился таким естественным, что иногда хотелось верить, что все по-настоящему. Но Робби, кажется, чувствовал себя вполне комфортно. Марго топала следом, достав мобильник и уставившись в экран. На крикетном поле уже толпились люди. Лиз обернулась через плечо на то место, которое они только что покинули: длинная очередь выстроилась, чтобы пройти пропускной пункт, и все ради того, чтобы посмотреть на высокий костер. И фейерверк. Помним про фейерверк.
Ноябрьские ранние сумерки накрыли Кливдон. Машины заполонили собой все тротуары окрестных улицы, люди парковались везде, куда мог втиснуться капот или бампер. Больше всего повезло тем, кто жил через дорогу от поля и мог видеть все событие, не выходя из дома.
Идея идти пешком была несомненно хорошей. Правда Марго всю дорогу сновала рядом и то и дело будто случайно пыталась столкнуть Роберта и Лиз. Напирала сбоку, задавала какой-то вопрос и незаметно подставляла подножку, чтобы кто-то упал на кого-то. Малыш не знал, что Маргарет в курсе их фарса. И сама Марго никак не дала понять, что посвящена в дело. Поэтому парень мастерски играл свою роль, подхватывая падающую Лиз, или не замечая, как маленькая проныра пытается оставить им двоим как можно меньше места на тротуаре. А Марго с наивностью девочки-подростка верила, что Роб воспылает внезапной любовью, если Лиз упадет на него как можно больше раз. Если бы все было так просто…
Большая фигура Роберта уверенно проложила дорогу среди обывателей, и все трио оказалось в тридцати футах от кострища со сложенным конусом хвороста выше человеческого роста. К верхушке конуса оказалось прилажено чучело, одетое в рваные одежды, с характерной маской вместо лица. Гай был готов.
Роберт убрал руку с плеча Лиз, спрятал в карман и едва заметно отступил в сторону.
— О, Келли тоже здесь, — Марго оторвала взгляд от экрана мобильника и посмотрела на разомкнувшуюся парочку. — Можно, я подойду к ней?
Лиззи попыталась перестать думать о том, что без полу-объятия стало как-то пусто. Втянув голову в воротник куртки, она поежилась и осмотрелась.
— Уже темно, где ты собралась ее искать?
— Да вон стоит, — сестра махнула рукой куда-то в сторону. — С отцом и его подружкой.
Элизабет проследила за направлением отмашки. На расстоянии около шестидесяти футов стояла как будто бы семья с девочкой-подростком по центру. Девочка смотрела прямо в их сторону и шевелила губами, пытаясь донести до Маргарет какую-то информацию. Ну раз так…
— Ладно, — проговорила Лиззи. — Только не долго, чтобы не потеряться. Мы будем ждать тебя здесь.
— Можно подумать ты не мечтаешь от меня избавиться, — закатила глаза Маргарет и тут же отбежала.
Элизабет не успела приказать ей заткнуться. А кричать вслед слишком по-детски. Но в общем-то Марго была права. Роберт на ее заявление тихо хмыкнул.
— Так что там за история с примерочной кабинкой? — спросил он, глядя, как девчонка удаляется.
Что? Зачем он вообще это запомнил? Элизабет спрятала руки в карманы парки и обманчиво-невозмутимо пожала плечами. Только бы не покраснеть.
— Ничего интересного, — проговорила она.
Рассказывать чужому парню историю о том, как она стояла в одном белье, пока мама подбирала с пола мобильник, Лиз не собиралась ни в жизни. Особенно парню, который начинал невыносимо нравиться.
— Но это же касается и меня тоже, — ухмыльнулся Робби, прикусив колечко в губе.
Лиз резко отвернулась. Он снова это сделал, и снова неосознанно. А еще он снова ее подначивал. Как тогда, в доме его матери с посиделками на коленях. Кажется, что это было вечность назад.
— Нет, Малыш, — отрезала Лиззи. — Тебя это касается в последнюю очередь.
Откуда-то из-за кострища показались двое мужчин с зажженными факелами в руках. Пригнувшись, они пошли навстречу друг другу, огибая «конус» с Гаем и проводя огнем по самым нижним веткам. За их спинами вспыхнули яркие следы и стали стремительно подниматься вверх по конусу.
Элизабет становилось холодно несмотря на поднимающийся от костра жар. Под курткой на ней все еще было зеленое платье, которое мама увидела на летней распродаже и купила для старшей дочери «специально для такого случая». Свитер надеть она не успела, как и джинсы. Слишком быстро их вытолкали из дома.
— Началось, — прокомментировал Робби, глядя как мужчины встретились в середине пути, и разбежались.
По толпе прошелся гул и раздались громкие аплодисменты. Огонь мгновенно охватил весь хворост, костер заполыхал. Соломенный Гай Фокс вспыхнул, а пластиковая маска оплыла, искажая черты «лица». Лиззи теплее не становилось. Несмотря на близость костра, она все равно начала мелко дрожать. Поднявшийся ветер неприятно обдал ноги и забрался под подол платья. Если бы на ногах было что-то теплее тонких колготок… Но нет, ведь «мальчик Мириам хоть раз должен увидеть тебя в приличной одежде». Будто «мальчику» не все равно.
— Ноябрь — не ягодный сезон, — прогудел Робби, нарушая молчаливое созерцание пламени.
Лиззи отвернулась от костра и столкнулась с пристальным взглядом синих глаз. Разве ему не полагалось смотреть на огонь?
— Не поняла, — сдвинула брови она.
— Я бы предложил тебя согреть, но ты так от меня шарахаешься, будто я болен.
Он расстегнул куртку, раскрыл ее полы и вопросительно приподнял бровь. Элизабет замерла. На секунду унялся даже тремор. Робби Дадли приглашает ее обниматься? Серьезно? Хотя нет, не обниматься, а по-дружески согреть. Разница огромная. Лиз недоверчиво осмотрела его всего: начиная с шапки, вниз к коричневым бровям, бороде, которая на самом деле не колет, а щекочет, и твердому торсу, запакованному в джемпер. Роб ждал. Ничего же не случится, если она шагнет к нему? Или случится? Элизабет сглотнула (это должны были слышать все собравшиеся на поле) и сделала один неуверенный шажок вперед.
— Ну ты и дикарка, — закатил глаза Роберт.
Он в мгновение преодолел небольшое расстояние, стал за спиной Лиз и притянул ее к себе. Она оказалась в теплом капкане из тела, пуховика и могучих рук. Невероятно. Убийственно для закомплексованной тихони, за которой никогда так не ухаживали. Вообще никак не ухаживали. Главное — не забывать дышать. Это важно. Дыхание — очень нужная штука.
— С-спасибо, — заикаясь выдавила Лиззи.
Могло показаться, что от холода, но нет. Не от холода.
— Грейся, Ягодка, — со смешком, рокотом отразившемся в грудной клетке, проговорил Роб. — И выбрось это платье. Или предложи своей матери выйти в нем на прогулку.
— Она просто очень хотела, чтобы ты влюбился в меня окончательно.
— Не в тебя, а в твой окоченевший труп.
— Ты такой милый.
— Стараюсь изо всех сил.
Гай Фокс окончательно исчез в пламени, не осталось даже маски. Толпа гудела, снимала костер на смартфоны. В стороне от всех те же двое мужчин, что поджигали хворост, готовили пушку для фейерверка. Элизабет смотрела на все будто со стороны. Будто это все не с нею. Сейчас для нее существовал только крепкий торс в свитере, сильные обнимающие руки, и тепло огромной куртки.

ГЛАВА 10

Робби сидел в стейк-хаусе «Окс» и думал о том, что удачно сливается с интерьером. Красный потолок, красная обивка стульев, тусклое освещение, а сами светильники в виде виноградных гроздьев. Тяжелая массивная мебель, вычурные рамы с картинами на стенах. Стены обиты рыжими деревянными панелями. Как раз на фоне такой стены сидел Роб. Точнее, восседал на красном стуле, как на троне. Ну и местечко… Второй раз за последнее время его вытащила на свидание девушка, второй раз место выбирала тоже девушка, и лучше бы сейчас снова оказаться в той забегаловке в гавани Эйвона.
Официанты с подносами сновали мимо. Роберт ждал. Уже десять минут. За всю историю его любовных похождений единственной девушкой, пришедшей на свидание вовремя, была Ягодка. Она прибежала даже раньше, чем несказанно удивила, но тогда Роб не знал, что это будет не единственным поводом для удивления в отношениях с нею. А девушка, которую он ждал теперь, была из нормальных, стандартных. Нужно запастись терпением и спокойно рассматривать странные сюжеты на картинах в золоченых рамах.
Началось мероприятие внезапно. Его ничто не предвещало.

Сидя на подоконнике рабочего кабинета, Робби просматривал обновления в инстаграм. У него был перерыв. Случайный и небольшой. Пациенты вдруг иссякли, но скорее всего ненадолго. Просматривать инстаграм не входило в обычные привычки Роба, но, когда становилось скучно, он вспоминал, что таковой у него установлен.
В дверь постучали, и затем она тихо приоткрылась. В проем привычно просунулась голова администратора Нэлл, а ее глаза вопросительно уставились на Роберта.
— Доктор Дадли, — девушка замялась. — Там эта… хозяйка стаффорда… и сам стаффорд, конечно же. Помните? Приходили недавно на прививку.
Конечно, он помнил. Та самая девушка, которая раздела Робби взглядом и пообещала водить собачку «только к доктору Дадли».
— И? — поднял бровь Роберт. — После прививки прошло достаточно времени, с собакой все должно быть хорошо.
— Нет-нет, — Нэлл украдкой оглянулась и снова посмотрела на Роба. — Она хочет просто поговорить. С вами лично. Без приема.
Вторая бровь присоединилась к первой. Интересный поворот… Если с собакой все нормально, то не нужно быть гением, чтобы понять, зачем пришла хозяйка стаффорда. Роберт заблокировал экран телефона и спрыгну с подоконника.
— Я поговорю с нею на улице, — сообщил он, подойдя к Нэлл и распахнув дверь.
Девушка и ее собака стояли у главного выхода и ожидающе переминались с ноги на ногу. Переминалась только девушка. Стаффордширский бультерьер томно лежал на коврике, высунув язык. Увидев доктора Дадли, его хозяйка расправила плечи, на симпатичном лице расцвела улыбка, а рука поднялась и взбила копну черных волос. Привлекательная. Бультерьеру повезло с хозяйкой.
— Выйдем? — без предисловий предложил Роб, подойдя к девушке и взявшись за дверную ручку.
Брюнетка кивнула, потянула за поводок, пес нехотя поднялся на лапы. Робби толкнул дверь и выпустил обоих на крыльцо. Сам вышел следом. После теплого кабинета оказаться на ветру без куртки было не слишком приятно, но Роберт предполагал, что задержится ненадолго.
— Я вас слушаю, — улыбнулся он краешками губ, скрестив руки на груди.
Девушка проследила за его жестом, задержав взгляд на натянутом на бицепсе рукаве халата.
Роб даже не знал ее имени. Просто хозяйка стаффорда. Симпатичная.
— Я вас не задержу, — вернула улыбку она. — Меня зовут Карин.
Угадала мысли? Прочитала по лицу?
— Роберт.
— Я знаю.
Конечно знает, невелика тайна. Но раз запомнила — значит изначально планировала эскападу.
— Мы гуляли неподалеку, — продолжила Карин. — И я решила зайти и пригласить вас вечером куда-нибудь… По правде говоря, я это не только что придумала, — девушка хихикнула. — Эта идея уже несколько дней меня не отпускала. Если, конечно, у вас нет подружки… или невесты…
Она замолчала, карие глаза с интересом следили за реакцией Робби. Карин не робела, не краснела, не тушевалась. Наоборот, уперла кулак в округлое бедро в джинсах, и красиво выгнулась. Смело. Почему нет?
— Почему бы и нет?
Его не сдерживали отношения. Кроме фиктивных. Возможно, это не слишком хорошо, но в уговоре с Ягодкой не было ничего насчет того, что оба они не имеют права искать свою любовь. Да он и не искал… Это всего лишь ужин с симпатичной девушкой. Муки совести Роб задвинет куда-нибудь в угол.
— Отлично! — воскликнула Карин.
Роб влез в карман, вынул телефон и разблокировал экран.
— Я подыщу место и сообщу, идет?
— По правде говоря, я люблю стейк-хаус «Окс».
— Стэйк-хаус? — вздернул бровь Робби.
— Да, — хитро ухмыльнулась девушка. — Люблю мясо с кровью…

Рабочий день закончился, Роберт нашел тот самый стейк-хаус на карте, сел в пикап и приехал. На пять минут раньше. И просидел в красно-рыжем зале уже пятнадцать минут. Рядом остановилась официантка, блокнот в ее руках слегка задел толстый узел волос Роба, но девушка этого не заметила. Неужели действительно не различила со стеной.
— Желаете что-то заказать? — пропела официантка.
Робби поднял голову, снова задев блокнот. Поняв свою оплошность, девушка порозовела и сделала шажок назад.
— Я жду кое-кого, — мягко улыбнулся Роб.
— Да… Конечно…
Официантка из розовой превратилась в хорошо-красную. Непонятно, почему. Сделала еще шажок назад, развернулась и быстро удрала куда-то в подсобное помещение. А ведь Роберт даже не сделал ей замечания по поводу блокнота. Девица накрутила сама себя. Этой своей способностью менять цвет лица она напомнила Ягодку. Та тоже при любом удобном случае опускала взгляд, пыталась сжаться, спрятаться или убежать. Почему Робби вспоминает о Лиз сейчас? Наверно муки совести все-таки просачиваются наружу из темного угла. Какая бы договоренность у них ни была, он должен был как-то сообщить псевдо-подружке о своих планах на вечер. Или нет?
В зал вихрем ворвалась брюнетка в ярко-желтом платье, на высоких каблуках, с маленькой сумочкой, зажатой в руках. Остановившись посреди прохода, она прищурилась и медленно осмотрела зал. Карин пришла. Наконец-то. Роберт приподнялся из-за стола, обнаруживая свое местоположение, девушка заметила движение и рванула в его сторону. Каблуки утопали в ковре, но это не мешало Карин двигаться быстро и ловко.
— Привет! — протянула она, приобняв Роба и чмокнув его в щеку так, будто это не первое свидание, а как минимум третье. — Прости, целую вечность ждала такси.
В этот раз виноват таксист. Одна из лучших причин опозданий.
— Все нормально, — спокойно проговорил Робби.
Он отодвинул стул, предлагая Карин присесть, и она с готовностью рухнула на него, тут же забросив ногу на ногу.
— Ты уже что-нибудь заказал?
А должен был? Не зная вкусов и предпочтений девушки?
— Нет, — ответил Роб, присаживаясь на место, упираясь в стол локтями и складывая пальцы «домиком». — Ждал тебя.
Яркие губы Карин расползлись в соблазнительной улыбке. Именно соблазнительной. Вечер только начался, а она уже открыто демонстрировала себя.
— Ты мне сразу понравился, — доверительно сообщила девушка — Производишь впечатление такого надежного, но мягкого. Сурового, но с такими забавными веснушками!
Роберт почти хохотнул. В последний момент сделал вид, что кашляет. Либо Карин успела побывать еще где-то перед тем как доехать до стейк-хауса, либо она была такой бесцеремонной всегда. Роб сомневался, что из этого вернее. Запах духов надежно закрывал возможный запах выпитого спиртного, поэтому утверждать было нельзя. От ответа избавило появление все той же официантки. Она уже успела вернуть себе нормальную расцветку и нацепить маску учтивости и холодности, однако при виде Карин лицо ее на секунду вытянулось. Только на секунду, но Роб заметил.
— Готовы сделать заказ? — ледяным тоном спросила официантка, глядя исключительно на Роберта.
Он открыл рот, чтобы попросить подождать, но не успел.
— Еще нет, — ответила за него Карин, одним отработанным движением забирая себе единственное на столе меню и впиваясь в него взглядом.
Официантка недовольно поджала губы. Но тут же вспомнила о своей роли и снова прикрыла лицо безразличием. Либо они знакомы, либо это ненависть ко всем симпатичным девушкам в желтых платьях. Скорее всего превое.
— Я принесу еще одно меню, — пробормотала она, разворачиваясь на пятках.
— Не стоит, — попытался возразить Роб.
— Мне не сложно.
И официантка снова исчезла, сверкнув белыми кроссовками. Карин так и не посмотрела в ее сторону.
— Странная, да? — скривилась она, глядя в плотную книжицу.
Странные выводы.
— Нет, почему?
— Не знаю. Мне она показалась какой-то неприветливой.
Робби промолчал, откинулся на спинку стула. Обычная официантка. Возможно в отношении к новой знакомой Роба она и проявила холодность, но замашки Карин не нравились и ему самому. Точнее, пока что ему было все равно, но кто знает, сколько минут пройдет, и они начнут раздражать.
Девушка не замедлила вернуться с еще одной книжкой меню, бросила косой взгляд на Карин и протянула книжицу Робу. Вместо того, чтобы положить на стол, она настойчиво пыталась ткнуть ее прямо в руки. Роберт выгнул брови. Что-то здесь происходило. Не говоря ни слова, он взял меню, раскрыл. Брови сами по себе выгнулись еще сильнее. Прямо на первой странице ярким пятном выделялся приклеенный бумажный стикер с надписью: «Уходи». У Робби возникло острое желание присвистнуть, но он его задушил.
Карин ничего не замечала. Она внимательно пробегала красным ногтем по мелким строчкам своего меню, черная прядь упала на лицо и на страницу, а яркие губы тихо проговаривали наименования. Официантка снова бросила на посетительницу косой взгляд. Взяла ручку, с каменным лицом нацарапала что-то в своем блокноте, выдрала лист и протянула Робби.
«Она напьется, начнет разносить ресторан и раздевать тебя прямо здесь. И сама начнет раздеваться и садиться к тебе на колени. Попытки увернуться она считает флиртом»
Что-то такое он предполагал. Вечер изначально был обречен, но кто знал? Скомкав блокнотный лист, Роб спрятал его в кармане джинсов, поднял взгляд на официантку и молча кивнул. Развернувшись на пятках, девушка снова исчезла. Что ж, ей легко говорить. А Роберт привык был джентльменом. Как ему выпутываться из этой ситуации? Нужно было сидеть дома в компании пива и телевизора, и восхвалять ту высокую любовь, которая была между ним и Лиз. Все-таки отношения с Ягодкой — это самые светлые отношения, какие могут быть.
— А куда она снова удрала? — опомнилась Карин, подняв голову и оглянувшись по сторонам. — Я готова заказать.
— Я не готов, — возразил Роб. — Она дала нам еще немного времени.
Девушка нахмурилась. Будто и забыла, что кто-то кроме нее хочет поужинать. Но тут же исправила оплошность, улыбнувшись той же соблазнительной улыбкой.
— Ну раз так, то я отойду. Мне нужно позвонить… Буду стоять вон там.
Она ткнула пальчиком в сторону выхода из зала, встала и, не дожидаясь ответной реплики, пошагала, утопая каблуками в ковре. Она отлично ориентировалась на местности, что еще раз подтверждало опасение официантки, но никак не помогало с планом побега. В раздумьях Роб взглянул на свой мобильник, лежащий на столе. Взял его в руки, покрутил в пальцах. Идея, пришедшая в голову, была спонтанной. У него же уже есть девушка! Живая, настоящая. Ходит, говорит, и скорее всего прячет револьвер за пазухой… Робби разблокировал экран и быстро набросал сообщение.

19.56 Малыш: «Спаси меня»

Ответ не приходил. Роберт украдкой взглянул в ту сторону, куда ушла Карин, девушка стояла на месте, обнимала себя за талию, и достаточно громко хохотала в трубку. Когда смартфон пискнул сообщением, Роб ухватился за него. Оказалось, прошла всего минута, а он думал — вечность.

19.57 Ягодка: «Я постирала костюм Женщины-кошки»

19.57 Малыш: «Я пошел на свидание (настоящее) и сейчас меня хотят поиметь. В прямом смысле»

И снова она молчала. На этот раз целых две минуты. Для человека с хорошей выдержкой, у Роба подозрительно быстро начинали сдавать нервы.

19.59 Ягодка: «Для парня, которого никто не хотел поиметь до второго курса университета, ты слишком привередлив»

Робби хохотнул. Это внезапно проявляющееся чувство юмора радовало каждый раз. Нет, Карин определенно и в подметки не годилась его Ягодке.

19.59 Малыш: «Стейк-хаус «Окс». Ты моя подружка и должна меня спасти».

19.59 Ягодка: «Ладно. Отбивайся от нее вилкой. Скоро приеду»
* * *
Лиз вышла из такси на Корн-стрит и сразу нырнула в здание с высокими колоннами. Она была здесь впервые, понятия не имела, где искать Малыша, но если верить сети, то здание верное. Осталось разобраться, на каком этаже находится именно «Окс».
У Элизабет выдался спокойный вечер. Она не бегала за девушкой в фате и парнем в костюме-тройке, не снимала беременную женщину с пинетками, не пряталась по кустам, пытаясь поймать хороший момент для лавстори. Она сидела дома, в пижаме, с ноутбуком, работала над уже готовыми фотографиями с фатой, пинетками и кустами. А потом пришло сообщение.
Что испытала Лиз, когда узнала, что Робби пошел на свидание? Сложно сказать. Будто тонкая невидимая игла проткнула ей живот, а горло сдавило стальными обручами. Она пыталась ругать себя за глупость и необоснованность своих маленьких тихих надежд, но это не помогало. Обручи держали, игла колола. Однако Лиззи нашла в себе силы ответить и даже пошутить. Поэтому сейчас она поднималась по незнакомой глухой лестнице в незнакомую забегаловку чтобы забрать своего не-парня от похотливой девицы. И все это вместо того, чтобы просто послать Робби в задницу.
Поднявшись на верх, Элизабет вышла в красно-рыжий зал. Как здесь можно проводить вечера? Темно, как в подвале, вычурность интерьера давит тяжелым грузом, а если напиться, то можно возомнить себя обитательницей французского борделя середины позапрошлого века. Элизабет прищурилась и пробежала взглядом по залу. Людей собралось достаточно. Место пользовалось популярностью. Роберта она заметила не сразу, а когда заметила — злорадно хохотнула: его рыжий стог волос сливался со стенной. Наверняка, он и сам это знал. Брюнетка, сидящая напротив, что-то рассказывала, бурно жестикулируя над почти пустым бокалом вина, в то время как сам Малыш был заметно напряжен. Его пальцы барабанили по крышке стола.
Лиз нашла свое отражение в маленьком зеркале на стене, поправила шапку, глубоко вдохнула и ринулась в бой. Пора спасать беднягу. Роберт заметил ее приближение сразу. Его поза, до того скованная и зажатая, почти неуловимо изменилась, плечи опустились, глаза Малыш воздел к потолку. Радовался. Возносил хвалу создателю. Лиззи остановилась возле стола, уперла кулаки в бока, и попыталась сделать самый злобный вид, на который была способна.
— Ну надо же! — воскликнула она.
Робби не растерялся.
— Ягодка? — его синие глаза расширились от ужаса.
— Ты клянешься мне, что пойдешь в паб с друзьями, а сам…
Люди за соседним столиком переглянулись и без лишней скромности уставились на театральную сцену. Как-то Лиззи не подумала о зрителях…
— Ягодка, это не то что ты подумала, — выдал Роб самую банальную фразу из всех банальных фраз.
— Я не понимаю, — удивленно округлила яркие губы брюнетка. — Роберт, ты же говорил, что у тебя никого нет!
— Он так говорил?! — почти взвизгнула Лиз, удивляясь способности собственного голоса.
Наверное, именно так она верещала бы, если бы имела на рыжего засранца хоть какие-то права. На самом деле ей почти не приходилось эмитировать.
— Э-эм, я не говорил… — пробормотал Робби.
Посетители еще за двумя столиками перестали делать вид, что увлечены едой. Брюнетка чуть не выронила бокал.
— Но ты согласился пойти со мной! — воскликнула девица.
— Но я не сказал, что у меня никого нет…
Лиззи закрыла глаза руками и издала горестный всхлип. Очень правдоподобный.
— Нет, я так больше не могу. Я прощала тебя десятки раз… Можешь не возвращаться домой. Не открою…
И с этими словами она развернулась на пятках и пулей полетела к выходу. Элизабет старалась не думать, какой идиоткой выглядит в глазах всех посетителей. Весь зал перестал жевать и провожал ее взглядом. Плевать. Ее миссия была исполнена. Сейчас все дело за самим виновником трагедии.
— Ягодка! — услышала Лиз, уже свернув за угол.
Дальше она не побежала. Остановилась, прижалась к стене и несколько раз глотнула воздух, который вдруг закончился в легких. В образовавшейся тишине зала было слышно, как громко отодвинулся стул, как застучали шаги несмотря на мягкий ковер. Через мгновение Робби оказался рядом. Ромео догнал Джульетту. Он хитро ухмыльнулся тем краешком губ, в котором поблескивало кольцо, взял Лиз за руку и потащил к выходу. Слов не говорил. Боялся быть услышанным? Но, сделав несколько размашистых шагов, затормозил. Ему в грудь почти врезалась откуда-то взявшаяся официантка.
— Поздравляю, что отделались, — заговорщицки прошептала девушка, мило улыбнувшись сначала Робу, потом — Лиз.
Роберт с опаской оглянулся, потом снова перевел взгляд на официантку.
— Сколько я должен за ее вино? — тихо прогудел Малыш.
— Нисколько, расплатится сама.
Он похлопал себя по карманам свободной рукой, вытянул бумажник, отпустил Элизабет и достал несколько купюр.
— Возьмите, — протянул он деньги. — Это вам. Чаевые.
Официантка залилась краской. В этот момент Лиззи почувствовала с нею некое родство. Когда становишься объектом благородства Роберта Дадли, теряешь контроль над собственной расцветкой.
— Не стоит, — пробормотала девушка, прижав к себе поднос.
Он деньги не убрал. Повернулся к Лиз, протяну купюры теперь уже ей, и серьезно сдвинул брови.
— Ягодка, положи девушке деньги в карман. Я не могу ее лапать.
Лиз вскинула одну бровь. Какой воспитанный джентльмен! То есть идти на свидание при живой подружке он мог! Но она не стала озвучивать свои мысли. Молча потянулась к деньгам… однако их тут же перехватили.
— Не нужно пихать в карман, — пробурчала девушка, почти комкая бумажки. — Я сама… Спасибо…
— Вам спасибо, — довольно улыбнулся Роб, снова схватил Лиззи за руку и потянул на улицу.
Она начинала привыкать, что он ее все время куда-то тянет.

В то время как Робби не слишком быстро шел по улице к машине, Лиз успела запыхаться. Его и ее темпы определенно не совпадали. Когда ты розовый гном, сложно подстроиться под шаг великана. Приходится бежать. Оказавшись возле пикапа, Роб вынул ключи, нажал на кнопку, Тойота дружелюбно подмигнула. Малыш открыл пассажирскую дверь и галантно пригласил даму присесть. Дама непременно оценила бы этот жест, как оценивала всегда, однако в этот раз она восприняла его с долей сарказма. С брюнеткой он был таким же отличным кавалером?
— Ну чего стоишь, прыгай, — прогудел Роберт.
Лиз моргнула. Кажется, она немного дольше обычного простояла на тротуаре, уставившись в темный салон.
— Благодарю, — буркнула она.
Нужно быть вежливой. Несмотря на досаду, бьющуюся в душе. Элизабет влезла в машину и зажала ладони между колен. Дверца хлопнула. Водитель обежал капот и оказался на соседнем кресле.
— Холодно, да? — поежился Робби. — Сейчас включу обогрев.
«Можешь не утруждаться». Именно это почти выпалила Лиз, но сдержалась. Это глупо и по-детски. Еще не хватало начать вести себя, как обиженная ревнивая дура. Таковой Лиззи и являлась, но Малышу не обязательно знать.
Тойота завелась и откатилась от тротуара. Из вентилятора подул приятный теплый воздух. Вечерний Бристоль был спокоен как никогда. Будто время, когда все серые мыши переодеваются в яркие одежды и идут гулять до утра, еще не настало. Роберт удобнее устроился на своем месте, одна рука безвольно упала на колено, вторая придерживала руль вполсилы. Покосившись на него, Лиз тоже позволила себе расслабиться. Ничего страшного ведь не произошло. Подумаешь… У человека своя жизнь. Жаль, что с жизнью самой Элизабет она переплетается только номинально, но тут ничего не поделаешь. Привлекательный парень имеет право искать себе соответствующую девушку.
— Расскажи мне, Малыш, что это только что было? — спросила Лиззи, дождавшись остановки на светофоре.
Она ведь до сих пор толком и не знала, что произошло. Обрывки данных позволяли составить картинку, но не до конца. Роберт помолчал. Секунду. Две. Но вот с водительского сиденья раздалось громкое прысканье и следом за ним раскатистый хохот. Как хорошо он смеется… Открыто, заразительно…
— Фиаско! — выдавил Роб, откинувшись на подголовник и давясь смехом.
Морщинки-лучики разбежались от уголков глаз, огромные плечи тряслись под курткой. Глядя на Роберта, Лиззи невольно улыбнулась. Потом хохотнула. Потом так же громко рассмеялась, откинувшись на спинку кресла. Она назвала бы всю сцену идиотизмом, но очевидно парень имел ввиду нечто иное. Загорелся «зеленый», сзади прозвучал громкий сигнал клаксона. Продолжая смеяться, Робби вдавил педаль, и машина рванула вперед.
— Нет уж, я считаю, что это мой личный триумф в театральной карьере, — провозгласила Лиз, сжав пальцами переносицу, чтобы выпустить из глаз собравшиеся слезы. — Но какого хрена, Робби?
— Черт, сам не знаю, как так вышло, — Роб издал последний смешок, но продолжил улыбаться, глядя на дорогу. — Она просто… — он поднял руку, провел по волосам. — Просто позвала меня на ужин. Она один раз привела собаку ко мне на прием, и вот, сегодня вернулась ради того, чтобы позвать на ужин. А потом эта милая девочка… официантка написала мне записку и вложила в папку меню… Лиз! — Роберт на секунду повернулся к Элизабет и снова вернул внимание к проезжей части. — Записка! В меню! Она написала, что Карин напьется и начнет … а, черт. Вот!
Роб приподнялся на сиденье, с трудом влез в карман джинсов, и выудил оттуда комок бумаги. Секунда — и комок упал на колени Элизабет. Что за бразильский сериал! Она недоверчиво взглянула на Роберта, развернула бумагу, прочитала. Серьезно?
— Что я должен был делать? — спросил герой-любовник после паузы.
А действительно, что?
— Прикрыться мнимой подружкой? — вскинула брови Лиз.
— Я говорил, что ты лучшая девушка в королевстве?
Не говорил. Или говорил, но в шутку. Впрочем, как и сейчас.
— Ягодка, ты была звездой! Я не понимал до конца, как ты сможешь меня спасти, но когда ты фурией подлетела к столу — это было нечто!
Лиззи издала нервный смешок.
— Никакая я не фурия.
— Ладно, ты просто маленькая и злая. Говори, в каком кармане прячешь револьвер.
— Какой к черту револьвер?
— Которым отстреливаешь врагов.
На это было нечего ответить. Лиззи просто улыбнулась, но Роб этого не видел. Все его внимание теперь было приковано к движению. Впереди образовался небольшой затор, возможно, случилась авария. Роберт вовремя свернул в узкий переулок, обогнул дом и выехал на другую, свободную улицу. В салоне стало тихо. Но без напряжения. Спокойно, умиротворенно. Пикап сделал еще несколько поворотов и въехал на Колледж-Грин, переходящую в Парк-стрит. Уловив смену декораций за окном на хорошо знакомые, Элизабет поправила шапку, приготовилась на ходу выскакивать на тротуар. Но маневров не потребовалось. Робби включил поворот и на удивление осторожно затормозил у китайского ресторана. И вытащил ключ и зажигания. Зачем?
— У тебя есть пиво? — спросил он, хватаясь за дверную ручку.
Зачем ему пиво, даже если бы оно у Лиззи было?
— Нет, — недоуменно ответила она.
— Жаль.
Он открыл дверь и вышел на улицу. Слишком быстро и неожиданно. Лиз рванула за ручку и выскочила следом, а Роберт к этому моменту уже обежал машину.
— Ты куда собрался?
— Вечер пропадает, так хоть угости меня чаем, — беззаботно пожал плечами Малыш, двигаясь ко входу в дом.
Какого черта? Элизабет бросилась за ним, когда его мощная спина скрылась в темном коридоре.
— Я тебя не приглашала, — попыталась возмутиться она.
Робби на секунду обернулся. Взгляд синих глаз сделался ужасно сочувствующим.
— Скрашу твой одинокий-одинокий вечер, — протянул он.
Потом снова развернулся и стал подниматься по узкой лестнице. Да он издевается…
— Я вообще-то работала, придурок! — прошипела Лиз ему в спину.
Малыш хохотнул.
— Не обижайся, Ягодка. Я шучу. Ты будешь работать, я буду смотреть телевизор. Ты что, не знаешь, как проводить время с друзьями?
— Мне некогда.
Он был уже на втором этаже и выжидающе топтался у двери.
— Нет времени на друзей? Это печально, знаешь?
Элизабет преодолела последнюю ступеньку, остановилась рядом. Что ей делать? Спустить здорового бородатого «канадского лесоруба» с лестницы? Жалко, слишком красиво он ухмылялся глядя сверху вниз. Не снисходительно, без превосходства. Просто, по-доброму.
— Отойди, — пробурчала Лиз, вытянув из кармана парки брелок.
Ключи звякнули. Парень с готовностью подчинился. Лиззи отперла замок, переступила порог и щелкнула выключателем. Да уж. Вид ее берлоги не сильно изменился с тех пор, как Роберт был здесь впервые. Все те же коробки из ресторана внизу, все те же грязные чашки, все та же одежда на полу. Элизабет не было стыдно. Она не звала гостей. По крайней мере так она себя уговаривала. Сделав несколько шагов в квартиру, Лиз отступила в сторону и стянула шапку с головы.
— Входи.
Роберт просочился внутрь. Засунул большие пальцы в карманы джинсов, медленно осмотрелся. Расстегнул куртку и швырнул ее на диван.
— Я помою чашки, — спокойно проговорил он, двинувшись в сторону раковины…
* * *
Что должна чувствовать девушка, если на ее диване уснул парень, который ей ужасно нравится?

Все шло неплохо. Телевизор на стене (единственный относительно новый предмет в квартире) показывал сериал про врачей, Лиз сидела за столом с ноутбуком и не обращала внимания на звуковой фон, Робби расселся на диване. Они перебрасывались ничего не значащими фразами, но в целом каждый был занят своим делом. Перед этим Роб сделал две чашки чая, нашел остатки сухого завтрака, поэтому на диван приземлился в полной готовности. Время шло, одна серия сериала про врачей сменилась следующей, на экране хирург зашивал разрезанного пациента.
— Боже, я не могу на это смотреть… — простонал Роб, хрустнув рисовым шариком.
— Не смотри, — лаконично заметила Лиз, переключив фотографии.
— О, я рассказывал тебе анекдот про владельца нашей клиники и пустую стену?
Конечно не рассказывал. Когда он мог успеть? Лизи промолчала, а Роберт, глядя в экран, продолжил:
— Он решил осчастливить нас своим появлением — он редко бывает в клинике — проходил мимо пустой стены, остановился и надолго задумался. И пришел к выводу, что на стене не хватает серии мотивирующих фотографий. Ну там с какими-нибудь надписями, типа «Животные — наши друзья», — Малыш закинул в рот горсть рисовых шариков. — Администратор Нэлл энергично закивала, «Да-да, мистер Финч, вы абсолютно правы!». И от такой поддержки он захотел, чтобы на стене были фотографии работников клиники. С котятами, щенками и хомячками на руках.
Элизабет оторвалась от ноутбука и развернулась на стуле.
— И что теперь?
— Ну, — пожал плечами Робби. — Сначала все стали возмущаться и отнекиваться. Но мистер Финч умеет убеждать. Лишение премиальных, все такое… В общем я сказал, что знаю классного фотографа.
Новость была отличной. И почему он рассказал об этом только сейчас?
— И ты молчал? — воскликнула Лиз.
Малыш снова пожал плечами.
— Я забыл.
Очередная горсть шариков отправилась в рот. Элизабет смотрела, как парень тщательно пережевывает ее сухой завтрак и разрывалась между желанием обнять и стукнуть по рыжей голове.
— Роберт!
— Что?
— Что ответил твой босс?
— А, ты об этом… Когда ты будешь посвободнее, встретимся и обсудим.
Вот так у него все просто. Забыл рассказать про классную работу, как бы между прочим все решил сам… Почему он, будучи неказистым подростком с кучей комплексов сумел стать спокойным, самоуверенным мужчиной с легким отношением к жизни, а Лиз, которая в своем прошлом мало отличалась от того Робби Дадли, так и осталась собой? Эта мысль занимала ее весь остаток вечера. Элизабет продолжила работать над фотографиями, Роберт продолжил потягивать остывший чай. Сухой завтрак исчез из коробки окончательно. Малыш еще несколько раз возмутился непрофессионализмом докторов на экране. А потом стало тихо. Лиззи не сразу заметила эту тишину. Закончился и этот эпизод сериала, пошла реклама, а Роберт не переключил канал и никак не прокомментировал стиральный порошок.
Элизабет подняла руки и сцепила в замок над головой. Потянулась. Десять часов вечера. На сегодня достаточно. От количества промелькнувших перед глазами чужих лиц уже начинало мутить. Лиз сильно зажмурилась, зажала пальцами переносицу. Перед глазами запрыгали цветные зайцы. Пора выгонять засидевшегося гостя и ложиться спать. Пораньше, для разнообразия.
— Эй, ты чего притих? — спросила она, продолжая жмуриться.
Ответа не последовало. Лиз подождала мгновение, распахнула глаза и обернулась.
И вот тогда увидела, что Роберт все так же сидел на диване, руки его безвольно повисли на коленях, голова откинулась на спинку, а синие глаза закрыты веками. Малыш спал.
Что должна чувствовать девушка, обнаружив, что парень, который ей ужасно нравится, уснул на ее диване? Лиз замерла на месте. Она не могла поверить. Почему? Обычная ситуация. Человек смотрел телевизор и уснул. Но Робби — не просто человек.
— Робби, — тихо позвала Элизабет, все еще не двигаясь со стула.
Он не отозвался. Естественно, он же спит. Лиз осторожно отодвинулась от стола, поднялась на ноги, подошла к дивану. Коврик под ногами заглушил ее и без того мягкие шаги. Она наклонилась и осторожно дотронулась до колена в джинсах.
— Робби…
Действительно, спит. Колени широко расставлены, как у всех парней начиная с периода полового созревания; джемпер натянут на груди и плечах, из ворота выглянули несколько коричневых волосков. Большой, сильный, спящий кот. Элизабет осторожно опустилась на диван рядом с ним и зажала ладони между коленей. А что если влезть на одно сильное бедро и свернуться калачиком? Он проснется? Боже, какой идиотизм. Стоит лучше держать себя в руках и гнать подобные мысли. Как бы в доказательство между коричневых бровей Роберта пролегла складка. Ему что-то снилось…
Лиз подняла руку, поднесла ее к заросшему рыжей бородой лицу, выставила вперед указательный палец. Замерла на секунду. Вряд ли он проснется от такой мелочи? Борьбу с собой Элизабет проиграла. Подушечка пальца коснулась теплой кожи. Лиззи тихо вдохнула, осторожно выпустила воздух. Малыш даже не дернулся.
Она провела пальцем по морщинке, как бы пытаясь ее разгладить, перешла к густой брови остановилась на виске. Большой палец присоединился к указательному и ребром скользнул вниз по скуле. Сколько раз за их знакомство она одергивала себя, чтобы не таращиться на это веснушчатое лицо. А теперь оно вдруг оказалось так близко. У Лиззи было огромное желание развязать толстый узел волос и воочию увидеть, на каком уровне груди закончится этот рыжий водопад, но вместо этого она просто рассматривала лицо спящего парня и думала, как могла так сильно вляпаться. Рука снова перестала подчиняться командному центру, большой палец погладил щеку…
И в этот момент синие глаза распахнулись.
Вот черт!
Лиз остолбенела. Ладонь осталась прижатой к его лицу, она забыла ее отдернуть. Замутненный взгляд уставился прямо в ее глаза, Роберт не шевелился. Прошло мгновение, потом еще одно. Он продолжал смотреть на нее, будто не осознавая, что происходит. А потом случилось что-то невообразимое. Малыш оторвался от спинки дивана, качнулся вперед, обхватил Лиз за талию и завладел ее губами…
Вот так рушатся бастионы. Кольцо впилось в мягкую кожу, но совсем не больно. Необычно, странно, приятно. Ощущение того, что что-то здесь не так, забилось в подкорке, но Лиз не могла отодвинуться. Она обхватила рыжий затылок и прижалась ближе к сильному телу. Она об этом мечтала, она этого хотела. Как же здорово! Как же это чертовски здорово! Но момент продлился не долго. Внезапно Робби вырвался из слабой хватки и вскочил на ноги.
— Господи, Лиз, прости… — похрипел он, хватая ртом воздух.
А вот так разбиваются сердца.
— Прости! — Роб поднял руки и размашисто потер ладонями лицо. — Не знаю, что это было. Я уснул? Сколько я спал? Мне будто что-то снилось… — он сжал пальцами переносицу. — Извини… черт! Я будто на сестру напал…
Лучше бы он заткнулся совсем. Элизабет сидела на диване с таким чувством, какое возникает, когда человека сбивает танк. Не то чтобы ее часто сбивали танки, но она была уверена, что именно так себя при этом чувствуешь. Что нужно говорить в таких ситуация? Что?
— Робби…
— Просто ударь меня, если хочешь… — он сделал шаг по комнате.
Хотелось бы, но нет.
— Робби…
— …Боже, как это вышло вообще? — шаг в обратную сторону.
— Робби, — в очередной раз позвала Лиззи и тяжело сглотнула. — Все в порядке.
— Что?
Он замер, синие глаза наконец с полной ясностью во взгляде заглянули в ее лицо. Лиз подавила вздох.
— Все в порядке. Я понимаю.
— То есть… ты не злишься?
— Нет. Ничего страшного не произошло. Бывает.
Взгляд Малыша стал умоляющим. Как у побитой собаки.
— Ты уверена?
— Да, — кивнула Элизабет. — Ты спал, я хотела тебя разбудить, но что-то пошло не так… Все нормально.
Может если чаще повторять это вслух, то возможно поверить? Роберт глубоко вдохнул, задержал воздух в легких, закинул руку за голову и потер заднюю поверхность крепкой шеи. Шумно-шумно сдулся.
— Господи… — выдохнул он. — Я лучше пойду.
Лиззи зажала ладони между колен и потупила взгляд.
— Да. Наверно. День был длинный.
Он широким шагом подошел к вешалке у двери, сорвал с нее куртку и схватился за дверную ручку. Дернул на себя, но остановился.
— Ты уверена, что все нормально? — спросил Малыш, обернувшись.
Элизабет растянула губы в улыбке.
— Абсолютно.
— Ну, — он посмотрел себе под ноги. — Я позвоню насчет фотосессии. Да?
— Да.
— Тогда пока. Спокойной ночи.
— Пока, — отозвалась Лиззи.
Он вышел, дверь тихо прикрылась, на лестнице раздались тяжелые шаги и тут же стихли. Элизабет уставилась в стену. Точно. Именно так давят танки. Безжалостно, абсолютно не глядя под свои гусеницы. Лиз закрыла глаза, сделала несколько прерывистых вдохов и выдохов, обняла себя за плечи. И упала лицом в диванную подушку.

ГЛАВА 11

Элизабет вышла из автобуса на мокрую Олд-Стрит. Поправила шапку, подняла выше к носу шарф. В Кливдоне прошел дождь, а наличие береговой линии добавляло сырости и холода. Что бы ни говорили про мягкий морской климат, ноябрьская погода стояла мерзкая. Со скамейки на остановке встала завернутая в похожую черную парку, шапку и шарф фигура, и приблизилась к Лиз. Сколько она здесь просидела, глупая? Судя по красному носу, не меньше двадцати минут. И это вместо того, чтобы ждать в какой-нибудь забегаловке.
— Привет, — протянула Пэйшенс, подойдя к Элизабет и схватив ее в охапку. — А где твой рюкзак-монстр?
— Ай, — отмахнулась Лиззи, не размыкая объятий. — Все, что нужно, лежит в карманах. Я ненадолго.
— К родителям не пойдешь?
— Не хочу вопросов.
Пэйшенс отстранилась, взяла Элизабет под руку и повела по улице.
— Ладно. Тогда возьмем где-нибудь кофе навынос и погуляем.
— Погода не для прогулок, — пробурчала Лиз, втянув голову в плечи.
— Ерунда! Ты так говоришь, будто приехала с континента.
Не с континента. Всего лишь из Бристоля. Но это не уменьшает любовь к теплу, солнцу и радиатору.
Проснувшись утром, Лиз выпила чай, посмотрела в окно, и подумала, что еще один день наедине со своими мыслями сведет ее с ума. Тяжело быть влюбленной дурочкой. Утомительно. В то время, как нужно работать, искать клиентов, бегать по городу с камерой, она сидела дома и жалела себя. Поэтому забросив в карманы деньги ключи и мобильник, Лиззи выскочила из квартирки над китайским рестораном и поехала на автостанцию. Пэйшенс была дома, сегодня выпала не ее смена. Она до сих пор ничего не знала про Робби, потому что уезжала отдыхать, так что пришло время хоть кому-то выложить все, что накопилось. Марго еще не доросла до такого.
Маленькая кофейня жалась на углу улицы. Ни Пэйшенс, ни Лиз не видели ее раньше, но на данный момент обеим было все равно, даже если в ней разливают нефть. Главное, чтобы она была горячей. Кроме стойки баристы здесь умещались всего два столика с двумя стульями возле каждого, но непохоже, чтобы люди надолго за ними задерживались. Слишком тесно, о личном не поговоришь, все будет слышно соседям.
— Два огро-омных латте, — протянула Пэйшенс, остановившись возле стойки. — С корицей. Ты же не против? — она обернулась к Лиз.
— Нет.
Лиззи почти не пила кофе в последние два дня. Она много спала, мало двигалась, и даже вроде бы отвыкла от эспрессо. Вынув из кармана несколько монет, Элизабет передала их подруге, но та только оттолкнула ее руку.
— Я угощаю. Вид у тебя не очень, будто кто-то умер.
— Что-то вроде того.
Бариста орудовала возле своего агрегата, но после последней фразы с любопытством покосилась на посетительниц. Зря. Лиз больше ничего не сказала, а Пэтти не спрашивала. Переступила с ноги на ногу, постучала пальцами по стойке, сложила стопку из монеток и тут же ее разрушила. Кофе-машина выключилась, два латте перекочевали на стойку.
— Что-нибудь еще? — угодливо поинтересовалась девушка. — Может, крекеры? Или пирожное?
Пэт взяла оба стакана, отступила назад.
— Нет, — мило улыбнулась она. — Спасибо.
И, развернувшись, толкнула Элизабет к выходу. Звякнул дверной колокольчик, обе вышла за дверь, Лиз в очередной раз поправила малиновую шапку.
— Говори, какое горе случилось, — проговорила Пэйшенс, протянув стакан. — Ты рассказала маме про Брока?
— Нет, — коротко бросила Лиз, отобрав свой латте и приложившись к носику пластиковой крышки. — Куда пойдем?
— На пляж?
— С ума сошла? Нас же сдует.
— Не сдует, неженка. Зато проветрит твою розовую голову.
Точно. Эту самую голову нужно как следует проветрить. Чтобы забыть, как некий рыжий «лесоруб» назвал Лиззи сестрой. Неподалеку остановился городской автобус. Пэйшенс вдруг подпрыгнула на месте, схватила Лиз за рукав и потянула к нему.
— Побежали! Доедем до пляжа.
— Мы, кажется, гуляем.
— Гулять мы будем по пляжу. Шевели ногами.
Что с нею делать? Хотя Пэтти права. Просто апатия Элизабет не давала ей передвигаться быстро. Суета ужасно раздражала. Однако пришлось действительно ускорить шаг, потому что Пэйшенс не сдавалась. Автобус уже закрыл двери и начал отъезжать, но подруга подняла вверх руку с кофе и заорала.
Двери открылись. Водитель — замечательный человек. Запрыгнув в салон, Пэт привалилась к поручню, Лиз упала на единственное свободное место и откинулась на спинку.
— Ты мне собираешься рассказать, кто умер? — вздернула брови Пэйшенс, приложившись к латте.
А, ну да. Она же так и не озвучила причину своего внезапного приезда.
— Я влюбилась, — скорбно сообщила Лиз.
Пэтти выпучила глаза и громко прыснула.

Пляж действительно встретил сильным ветром. Отлив убрал воду с крупной гальки, увеличив берег на полсотни футов, но только полный идиот согласился бы гулять по этим мокрым камням. Лиззи хоть и считала себя идиоткой, но Пэтти так и не смогла заставить ее спуститься с набережной.
В автобусе хватало народа, поэтому после фразы про влюбленность Пэйшенс выпалила всего лишь «Что?!», но ответа не получила. И принялась терпеливо ждать конца поездки. Как только они вывалились из автобуса на Бич, подруга нашла урну, выбросила оба опустевших стаканчика, взяла Лиз под руку и, как ребенка или психически-больную, повела вдоль пляжа, поглаживая по предплечью. В принципе именно психически-больной Элизабет себя и чувствовала. Столько лет жила спокойно, никакой представитель противоположного пола не вызывал в ее душе ни малейших колебаний. Кроме Брока. Но те колебания были отрицательного характера. А положительных — ни одного. И вот нужно было уйти с работы, ограничить круг общения помолвленными клиентами и — бац! — встретить «того самого». И оказаться ему другом или сестрой.
Примерно такую информацию Элизабет вывалила на Пэт, пока они медленно плелись из одного конца Бич в другой. Сумбурно, бессвязно, но кажется, Пэйшенс все поняла, потому что, дождавшись паузы в монологе, повернулась к Лиз и философски заметила:
— Ты не хочешь как-то намекнуть ему о том, что он тебе небезразличен?
Только этого не хватало.
— Нет, — поморщилась Лиззи. — Ты бы видела его лицо, когда он спрыгивал с дивана. Такое испуганное, затравленное… Ему это не нужно. Так и представляю, с каким сочувствием Робби скажет, что я милая, но не привлекательная.
— Ни один нормальный парень не скажет такого девушке в лицо.
— Но подумает.
Набережная неожиданно закончилась перекрестком с Элтон-Роуд. Лиз и Пэйшенс не сговариваясь перебежали дорогу и побрели в обратную сторону. Чайки кружили над пляжем и что-то громко орали на своем языке: кто-то бросил на гальку несколько булок белого хлеба, и птицы почти дрались за добычу. Элизабет безучастно смотрела на их суету, но мысли были далеко отсюда. Роберт пропал с радаров. Третий день он никак не давал о себе знать. Он и раньше не писал без повода, а сейчас его молчание приобрело несколько иноге значение. Будто отрубил все концы и исчез навсегда. Такое вполне могло случиться, матери всегда можно наврать, что отношения закончились, не успев начаться. Они ведь и так собирались «разойтись» ближе к Рождеству. Ну и что, что это произошло на полтора месяца раньше?
— И что будешь делать? — вдруг спросила Пэтти, нарушив создавшееся молчание.
Элизабет оторвалась от созерцания чаек и воды, перевела взгляд на подругу.
— Ничего, — пожала плечами она. — Тихо страдать. Как самая несчастная одинокая одиночка в мире.
Пэт сдавленно прыснула.
— Мне всегда нравилась твоя способность шутить даже тогда, когда ситуация не смешная.
— Мне ничего другого не остается. Или шутить, или прыгнуть с пирса.
Медленно они подошли к «Чайному дому». Чайки уже закончили драться за еду, победили три самые крупные. Лиз затормозила у ворот закусочной, бездумно провожая наглых птиц взглядом.
— Пойдем погреемся, — Пэтти толкнула ее локтем в бок.
Идея неплохая. Чай с чем-то сладким пришелся бы кстати. Развернувшись на пятках и глядя себе под ноги, Лиз молча стала подниматься на террасу «Чайного дома». Пэйшенс следовала за нею. Внезапно в плечо что-то врезалось.
— Прошу прощения! — прозвенел над ухом знакомый голос.
Элизабет вскинула голову, мотнув малиновым помпоном шапки.
— Лиззи?
На нее смотрела уже знакомая высокая синеглазая женщина. Более того, эта женщина наверняка уже считала себя родственницей Хэйлов. Вот и съездила повидаться с подругой… Черт!
— Здравствуйте, миссис Дадли, — промямлила Лиз, глядя в ее глаза.
— Какой сюрприз! — натянуто улыбнулась мать Роберта. — Как ты здесь оказалась? А Робби с тобой? Разве вы оба не должны работать?
Слишком много вопросов, слишком пластиковая улыбка. Лиз думала, что понравилась этой женщине. Неужели нет?
— А-а… Робби, — неуверенно протянула она. — Да-а… Конечно…. — Элизабет обернулась к Пэйшенс, в поисках поддержки, но та пребывала в полном недоумении. — Робби работает, естественно… А мне предоставили выходной за… эм… за хорошую работу. И я решила приехать на день в Кливдон.
Это бессвязное оправдание, кажется, подействовало верно. Выражение лица Мириам потеплело. Что ей так не понравилось сначала?
— О, как это мило, ты хочешь быть поближе к семье, да? — участливо спросила она.
О да. Нет места лучше дома.
— Мириам, мы идем? — раздался за ее спиной мужской голос.
Мать Роберта остолбенела, а удивление Лиз выросло еще на пару пунктов. Выглянув из-за плеча женщины, она увидела соседа Дадли, который был на дне рождения. Хиггинс? Хиггс? Он, видимо, вообще ее не узнал.
— Да, конечно, Кев… мистер Хиггс, — натянутая, как струна, прозвенела миссис Дадли. — Ты помнишь Элизабет, подругу моего мальчика? — и снова переведя взгляд на Лиззи добавила: — Я попросила мистера Хиггса помочь мне с покупкой нового карниза. Но мы ничего не купили…
— Карниз? В "Чайном доме"? — ожила Пэйшенс.
— О нет, что вы, — затараторила Мириам. — Мы просто зашли погреться. Сегодня холодно, не так ли?
Все участники беседы закивали, как китайские болванчики.
— Ну, мы пойдем. До свидания, Элизабет. Поцелуй за меня Робби, хорошо?
И, обогнув Лиззи, женщина заспешила вниз по террасным ступенькам.
— Да, — выдавила Элизабет ей в спину. — Конечно.
Но она даже не обернулась. Сосед посеменил следом, пребывая в полном неведении что происходит, а Лиззи осталась стоять на месте, глядя на их почти-побег.
— Что это было? — подала голос Пэтти.
Это было что-то очень странное.
— Понятия не имею, — задумчиво протянула Элизабет.
— Поцеловать Робби? Серьезно?
Отличная просьба, просто отличная.
— Это его мать, да? — продолжила Пэйшенс. — Я считаю, у тебя появилась хорошая причина повторить эксперимент. Звонишь и говоришь: «Эй, Робби, твоя мама просила тебя поцеловать от ее имени».
Лиззи тяжело вздохнула.
— Заткнись, Пэтти, — она развернулась ко входу в закусочную и размашисто пошагала по дорожке к двери.
— Почему? Это же шикарно!
Шикарно… Она ехала сюда за поддержкой, а в итоге получила лишнее напоминание, как было шикарно. Всего несколько секунд, но каких… Если Лиз продолжит думать про Робби, его бороду и кольцо в губе, то и правда свихнется.
— Ты не помогаешь, знаешь ли, — проворчала она, войдя в закусочную и придержав дверь для подруги.
— Ты ведешь себя, как закомплексованный подросток, — констатировала Пэтти. — Мы живем в двадцать первом веке. Девушки уже давно научились признаваться в чувствах первыми.
Лиз перестала слушать после фразы про подростка. Пэйшенс была почти права. Правда подростковый возраст давно остался позади, но Элизабет продолжала чувствовать себя закомплексованной, зажатой и ничтожной. Кто-то умеет через это перешагивать, а кто-то — нет. Лиззи — нет.
Возможно в двадцать первом веке и считается нормальным признаваться парню в чувствах, но ни в одном женском журнале не публикуют статистику отрицательных ответов на признание. Элизабет была уверена, что эта статистика удручающая. И если для мужчин отказ является своего рода испытанием из серии «что тебя не убивает — делает сильнее», то для женщины отказ — убийца самооценки и провокатор затяжной депрессии.
А когда самооценка и так не самая сильная сторона личности, то вгонять ее в минус нет никакого желания и сил.

ГЛАВА 12

17.30 Малыш: «Занята?»

17.35 Ягодка: «Нет»

17.36 Малыш: «Одевайся, прокатимся. Нужно обсудить работу»
17.36 Малыш: «Заеду через 20 минут»

17.40 Ягодка: «Ок»

Включив аварийный сигнал, Роберт припарковался у тротуара рядом с китайским рестораном и уже пять минут ждал Лиззи в машине. Несмотря на предупреждение, Ягодка задерживалась. Случайно? Или это такой способ что-то доказать одному огромному придурку?
После памятного вечера у нее в квартире, Роб не знал, как позвонить или хотя бы написать. Он чувствовал себя ужасно за то, что сделал, хотя и понимал, что это было неосознанно. Ему снился сон… Черт его знает, какой. Как и все сны, этот стерся из памяти мгновенно. Но Роб не видел грани между сном и реальностью, пока реальность не накрыла окончательно. Он сидел на диване, обнимал Элизабет за талию (помещающуюся в две ладони) и целовал. По-взрослому. И не такая уж это трагедия! Если отбросить мысль о том, что девушка для него стала почти родной, ему все понравилось. И Ягодка не сидела изваянием, а отвечала на поцелуй… Насколько Роб помнил. Но потом смотрела на него так, будто ее предали. И он просто сбежал.
Дверь дома открылась и хлопнула, подгоняемая ветром. Элизабет подскочила к Тойоте, запрыгнула на сиденье, хлопнула еще и дверцей машины.
— Прости, — выдохнула она, хватаясь за ремень безопасности. — Клиентка задержала. Говорила с нею про заказ и не посмотрела на время.
Всего лишь клиентка. Все оказалось предельно просто. Никаких обид. Вроде бы…
— Ничего, — бросил Робби, дождавшись, когда ремень войдет в защелку, и резко отъехав от тротуара. — Хорошая работа?
Девушка кивнула, глядя прямо перед собой.
— Неплохая. Клиентка открывает кафе, просит сделать фотографии для сайта и рекламы.
— После череды свадеб должно быть интересно, — заметил Роберт, глядя на дорогу.
— Не то слово, — согласилась Лиз.
Машина въехала на Перри-роуд, обмен банальностями неожиданно закончился. Наступила тягостная пауза. Такие и раньше случались, когда Роб и Элизабет оставались вдвоем, но за исключением самой первой поездки в дождь, оба всегда чувствовали себя вполне комфортно. А сейчас, кажется, — нет. Элизабет тихо откашлялась, достала из кармана мобильник, посмотрела на время. Потом снова спрятала, но руку из кармана убрать будто забыла. Все-таки нервничала?
— Эм… — начала она. — Ты вроде собирался рассказать что-то про фотосессию?
Точно. Фотосессия. Ради этого Роберт вытащил Лиз из дома и повез туда, где ей быть не очень нужно. Вместо того, чтобы снова оказаться с нею в квартире. И вместо того, чтобы позвать на кофе и во время всего разговора смотреть в глаза. Но тесный салон машины оказался не лучшей альтернативой. В глаза смотреть не приходилось, но близость друг к другу нервировала.
— Да, — кашлянул Роб, притормозив на светофоре. — Мистеру Финчу понравились твои работы (я нашел твой инстаграм) и он готов приступить хоть завтра. Но проблема в том, что ему нужен весь или почти весь персонал клиники, с этим сложно. Придется угадать, в какой выходной никто не захочет уехать к родственникам, в отпуск или еще куда-то. Еще есть вопрос со студией…
— Я найду студию, — перебила Лиз. — А клиника пусть обеспечит животными. Мистер Финч же хотел фотосессию с животными?
— Хотел.
— Ну и отлично. Тогда я забронирую студию, а персоналу придется подстроиться под дату. Пусть строят планы, учитывая бронь.
— Супер.
И снова тишина. Загорелся зеленый свет, пикап тронулся с места. Нет, приглашать Ягодку в поездку точно не было лучшим планом из всех. Роберт потянулся к кнопке радио, чтобы хоть как-то заглушить давящее молчание, и покосился на пассажирку. Она сидела молча, сложив руки на коленях, взгляд ее был прикован к мотающейся под лобовым стеклом табличке-ароматизатору «Секс на борту». Черт! Давно нужно было выбросить эту провокаторскую безделушку. Не первый раз Лиззи смотрит на нее так, будто она и правда хоть что-то значит. Особенно в контексте происшествия на диване…
— Ты не сказал, куда мы едем, — спокойно проговорила Ягодка, все еще рассматривая ароматизатор.
Робби оторвал руку от руля, почесал заросшую щеку. Ему захотелось сорвать безделушку с зеркала и зашвырнуть на заднее сиденье. Хорошо, что путь оказался не длинным, нужная многоэтажка уже виднелась по левой стороне проезжей части. Иначе он сделал бы это непременно. И выглядел бы психованным придурком.
— Мне нужно проверить состояние одного кота, — сообщил Робби, выискивая взглядом место, куда влезет капот Тойоты. — То есть это не обязательно, но хозяйка попросила. Это ненадолго. Потом верну тебя домой. Можешь посидеть в машине или пойти со мной.
Место для парковки нашлось, Роб резко крутанул руль, ткнув машину на маленький островок, от чего Лиззи чуть шатнуло в сторону. Роберту точно пора научиться придавать жестам плавность, пока единственная пассажирка не отбила себе что-нибудь во время езды с ним. Отстегнув свой ремень, он взялся за дверную ручку и вопросительно посмотрел на Лиз.
— Идешь?
Она заколебалась. О чем задумалась — непонятно. Но через мгновение молча открыла свою дверь и ступила на асфальт.
— Что за кот? — спросила Ягодка, дождавшись, когда Робби тоже выйдет и нажмет на брелок Тойоты.
Роберт развернулся к многоэтажке, мельком осмотрел все входы и выходы. Он был здесь впервые. Вынув телефон, нашел в нем сообщение от хозяйки пациента с объяснением, куда идти, и пошагал в первый подъезд.
— Обычный кот, — сообщил Робби, обернувшись через плечо. — Влез на терновое дерево, распорол брюхо шипами. Я его шил, рана уже должна была по большей части зажить. Так оно и есть, но хозяева обеспокоены настроением кота, — он замолчал, глядя, как Лиззи молча семенит следом. — Ты не собираешься падать в обморок?
Девушка на секунду остановилась, оторвала взгляд от земли и удивленно вскинула брови.
— А должна?
— Не знаю, — пожал плечами Роберт. — Девушки впечатлительные. Моя бывшая от таких историй впадала в истерику, кривилась и содрогалась.
— Расскажи это женщинам-врачам и спасателям, — спокойно заметила Ягодка. — У меня в детстве был кот. И он тоже влез на терн, испугавшись собаки. И я помогала ветеринару его шить, пока мама стояла рядом и от страха закрывала глаза руками, — она скептически поджала губы. — Все мы разные.
Ему было нечего на это ответить. Действительно, судить всех по одному стандарту глупо, но все девушки, с которыми Роб завязывал отношения, боялись вида порезанного пальца.
Они вошли в подъезд. Две лампочки, прикрепленные к стене, зажглись автоматически и осветили площадку. Роберт нажал на кнопку вызова лифта расстегнул куртку. Ему становилось слишком тепло. Либо от нервов, либо от излишнего обогрева дома, что вряд ли. Из шахты стал раздаваться гул движущегося механизма.
— А почему они не привезли его в клинику? — вдруг спросила Лиз, остановившись напротив. Не слишком близко. Вроде бы рядом, но на дистанции.
— Кого? — непонимающе спросил Робби, стараясь не замечать, что его избегают.
— Кота.
Он закатил глаза.
— Не хотят нарушать его покой.
— Серьезно?
— Абсолютно.
Лифт приехал, двери разъехались. Роб шагнул вперед. Ягодка переступила с ноги на ногу, глядя в кабину, сделала неуверенный шаг. Потом еще один. Определенно нервная система страдала не только у Роберта. Оказавшись внутри, Лиз прижалась к стене и спрятала руки в карманы. Кабина медленно пошуршала вверх. Девушка в ней стояла статуей.
— Лиз, — позвал Робби, глядя, как она неотрывно смотрит на сомкнувшиеся створки.
Ей настолько неуютно находиться с ним в маленьком пространстве?
— М? — бесцветно промычала Элизабет.
Он и сам, конечно, не знал, как смотреть девушке в лицо, но ее поведение и вовсе вгоняло в грусть. Проблема требовала разрешения.
— Послушай… — он запнулся, подбирая слова. — Между нами все нормально? — (Лиззи, наконец, повернула к нему голову). — В смысле у нас были хорошие отношения. Я не хотел все портить.
— Да, конечно, — ответила Лиз (слишком поспешно). — Все хорошо. Никаких обид.
Он не поверил. И никто бы не поверил на его месте. Но Роб промолчал, а Элизабет снова уставилась на закрытые двери кабины. И что теперь с нею делать? Он пытался игнорировать свое и ее состояния, пытался завести разговор, но уперся в железобетонную стену. Ягодка замкнулась. Как вести себя дальше?
Вдруг свет под потолком заморгал, а через долю мгновения стало темно. Кабина остановилась. Внезапно наступившая тишина резанула слух.
Твою мать!
— Че-ерт…, - услышал Робби в кромешной тьме.
Можно было бы выразиться и более красочно. Ситуация располагала. Роб вытащил мобильник, разблокировал экран. Тусклый свет выхватил в темноте тонкую фигуру, вжавшуюся в угол лифта.
— Кажется, мы приехали не вовремя, — пробормотал Роберт, повернувшись к кнопкам.
— Че-ерт… — снова сдавленно протянула Ягодка.
Кнопка связи нашлась внизу панели. Робби вдавил в нее палец, принялся ждать. Но ответа не последовало. Не было даже покашливания или шелеста, как у старой рации. На том конце провода хранили молчание.
Твою. Мать.
— Ненавижу лифты, — почти шепотом сообщил темный угол.
Кажется, теперь он тоже будет ненавидеть лифты.
— Не паникуй. Сейчас я позвоню спасателям.
Зачем он потащил Ягодку с собой? Почему было не поговорить по телефону, не написать сообщение… Да даже чертов кофе был бы не так ужасен, как сложившаяся ситуация. Роберт набрал номер службы спасения, оператор откликнулась мгновенно. Приняла вызов, пообещала выслать помощь. Только это не умаляло значимость того, что Роберт и Лиз застряли вдвоем в темном замкнутом шкафу. И попутчицу этот факт совсем не забавляет: она все так же прижималась к стене спиной. Роб думал, что этот этап они прошли, когда она от страха сфотографировала номера его Тойоты и отправила подружке, но случай на диване будто обнулил весь прогресс их отношений… Это било по самолюбию. Раньше никто так не пугался поцелуев Роба.
— Я смотрю на тебя и пытаюсь понять, чего ты боишься больше, — решился сказать он, включив фонарик в мобильнике. — Темноты, или того, что я тебя изнасилую.
Ему удалось привлечь внимание. Глаза, цвет которых сейчас было не различить, обратили на него свой прямой, немигающий взгляд.
— Робби, а если мы сорвемся? — абсолютно невпопад спросила девушка, и на этот раз в голосе была паника.
Роберт сдвинул брови. Он вообще-то ждал, что она пошлет его в задницу.
— Куда?
— Вниз, — выдохнула Лиз. — В шахту.
А вот этого он вообще не ожидал.
— Ты боишься, что мы упадем?
Она промолчала. Просто кивнула в ответ. И этот кивок вдруг оказался чем-то вроде отпущения грехов, желанным облегчением. Она боялась упасть и разбиться в шахте. Самым большим кошмаром во всей истории оказался не Роберт собственной персоной, а шахта лифта. Его губы самовольно искривились в улыбке.
— Ли-из… Иди сюда, — он осторожно взял девушку за руку и потянул на себя.
Оказывается, ее руки мелко дрожали. И не только руки. Элизабет неохотно отлипла от стены, Роб притянул ее к себе и сомкнул ладони за ее спиной. Все хрупкое тело вздрагивало волнами, как в лихорадке. У Роберта внутри сжалась невидимая пружина и перекрыла кислород. Все это время девушку трясло, а он не замечал…
Оказавшись в объятиях, Лиз застыла на мгновение, прямо как раньше, когда он приближался слишком близко, но потом несмело положила ладони Робу на грудь в распахнутой куртке, и ткнулась в них лбом. Мягкие волосы пощекотали кожу над вырезом джемпера.
— Рассказать тебе, как устроен механизм лифта? — спросил Роберт, склонившись к розовой макушке.
Макушка почти неощутимо дернулась. Кивнула. Роб улыбнулся в волосы.
— Нас сейчас держит несколько таких прочных тросов, что разорвать их можно разве что натянув между двумя круизными лайнерами, — он помолчал, прислушиваясь к мелкой дрожи у него в руках. — А еще у кабины есть тормоза, которые в случае появления круизных лайнеров активируются и не дают лифту двигаться вниз.
Роберт откинул голову назад и уперся ею в стену кабины. Откуда у девчонки эта идея насчет падения? Наверняка насмотрелась киношных трюков, иначе этого не объяснить. А сам Роб мог не быть таким непроходимым тупицей, а внимательнее присмотреться к девушке. Элизабет в его объятиях тихо вздохнула и рвано выдохнула. Ее теплое дыхание пробралось через джемпер и согрело кожу.
— Я дура, да? — глухо спросила Ягодка у джемпера. — Я все время говорю или делаю что-то не то, а потом не знаю, как выпутаться из своей глупости.
Роб тихо хмыкнул.
— Я иногда делаю примерно то же самое.
— Ничего не могу с собой поделать, — продолжила Элизабет. — Каждый раз представляю, как кабина летит вниз и высекает искры. Не могу об этом не думать. Считаю секунды до конца поездки.
— Может быть после сегодняшнего случая ты будешь думать про круизные лайнеры?
Девушка шевельнулась.
— Да, — (Робу показалось, он услышал в голосе улыбку). — Наверно так и будет.
После этой фразы, как после заклинания фокусника, лампочки в потолке моргнули несколько раз и засветили в полную силу. Кабина дернулась, зажужжала, и поплыла вверх. Элизабет вскинула голову. Роберт встретился со взглядом светло-карих глаз, и неожиданно для себя задержался на них дольше обычного. В темноте объятия не казались чем-то странным, однако, когда включился свет, все вдруг обрело какой-то другой смысл. Ягодка тоже это почувствовала. Ее щеки покраснели, и она попыталась выскользнуть из рук Роба. Он не сопротивлялся, ладони разомкнулись.
Кабина прекратила движение, двери разъехались в стороны, выпуская затворников в большой мир.
— Возьми, — Робби протянул свой телефон и сделал шаг из кабины. — Перезвони в службу спасения, отмени вызов, пока я буду общаться с котом.
Элизабет послушно забрала мобильник и пошла рядом с Робертом. Она снова смотрела себе под ноги, как и до попадания в злосчастный лифт. Будто ничего не изменилось и не было тех нескольких минут, что она провела в кольце его рук. Неужели появление электричества все испортило? Могло бы не торопиться и отсутствовать подольше.
— Ягодка, — тихо позвал Роб, подойдя к квартире и нажав на кнопку звонка. — Ты же все еще злишься на меня, да?
Лиззи оторвалась от созерцания тяжелых ботинок, взглянула на Робби. Обдумывала, анализировала. Потом подступила ближе и продела ладонь ему под локоть.
— Нет, — мотнула головой она.
Дверной замок хрустнул, дверь открылась, за нею стояла женщина средних лет в цветастой кофте, спортивных брюках и тапках с кошачьими мордами. Увидев Робби, она преувеличенно громко выдохнула.
— О, ну наконец-то! Вы здесь! Кайли, Джейми, ветеринары приехали! Проходите быстрее. Наш котик какой-то грустный, уже два дня отказывается от своего любимого корма и просит хлеб со стола. Может у него плохо заживает шов? Представляете, только что отключалось электричество. Опять! Эта соседская стройка нас доконает! То воды нет, то электричества. Кайли вчера десять минут просидела в лифте, а у нее вообще-то клаустрофобия…

ГЛАВА 13

— Привет, Рыжий! — раздался знакомый и очень жизнерадостный голос из динамика мобильника. — Я постарела еще на год. Приезжай праздновать.
Одноклассница Ханна Мастерс. Как она узнала, куда звонить?
— Откуда у тебя мой номер? — пробормотал Роб, сев в кровати.
— Это было не сложно, у нас полно общих знакомых. Я решила не устраивать ничего грандиозного, просто посидим нашей компанией, вспомним школу, все такое… Приедешь?
— Приеду. Посмотрю на тебя-старую. Во сколько?
— В восемь. «Якорь и корона». Не опаздывай. И девчонку свою захвати.
Вот черт!
— Какую девчонку? — попытался увернуться Роберт.
— Ту, с которой ты обнимался на крикетном поле, пока жгли Гая.
Откуда эта пуля все знает?
— Шпионила?
— Очень надо, — фыркнула Хани. — Сестра твоей девушки дружит с дочерью моего Рича. Марго отделилась от вас и примкнула к нам с Келли. Помнишь?
Твою же мать…
— А откуда у твоего бойфренда взрослый ребенок? Он неплохо нагрешил, а?
— Не твое дело, Робби Дадли, не твое дело. Не уходи от темы. Привози подружку, потому что в нашей компании слишком много тестостерона. Нужно разбавлять
* * *
Лиз сидела на полу напротив раскрытого шкафа и прикидывала варианты, как не выглядеть невзрачной мышью. Впервые за долгое время ее это беспокоило. Не сильно. Чуть-чуть. Роберт привез ее в Кливдон ради встречи с одноклассниками в пабе. Элизабет отпиралась, прикрывалась работой, однако он ее уговорил. Умолял и заглядывал в глаза. Приехал к ней в квартиру над рестораном, привез пачку жутко дорого и вкусного кофе. Как ей было отказаться? Просто оказалось, что Марго дружит с девочкой, отец которой встречается с той самой одноклассницей. Келли. Девочка, к которой Маргарет сбежала в Ночь костров. И теперь тот спектакль, который предназначался только для матерей, вышел за пределы узкого круга и начал хаотично распространяться по Кливдону. Ужасно.
В дверь постучали, но ответа не дождались. Русая голова сестры влезла в проем.
— Что ты высматриваешь? — спросила она, кивнув на раскрытый шкаф.
Хороший вопрос. Если учесть, что в родительский дом было привезено совсем немного вещей, то ответ Элизабет и сама не знала.
— Нарнию? — флегматично предположила она, глядя на чернеющую пустоту полки.
Маргарет протиснулась в комнату, прикрыла двери и прошла к кровати. С размаха упала на нее спиной.
— Куда собралась?
Туда, куда ходила всего пару раз в жизни.
— В паб.
— В паб? — удивилась Марго, поднявшись на локтях.
— Я не могу сходить в паб?
Девчонка пожала плечами и снова рухнула на одеяло.
— Можешь. Просто ты никогда не ходишь в пабы. Но теперь у тебя есть парень, так что…
— Не говори чушь, — отрезала Лиз.
Ага, парень, как же. Да, их отношения вернулись в прежнее русло после лифта. Когда от страха бросаешься в объятия парня, это накладывает отпечаток на общение после. Роберт успокоился. Он был на взводе до лифта, но, когда они покинули тот дом (спустились по лестнице), из подъезда вышел прежний Робби. Подтрунивающий, ухмыляющийся, прикусывающий это дурацкое кольцо. Для него все стало как прежде. Для Лиз тоже. Если игнорировать тахикардию, возникающую каждый раз, когда Малыш оказывался рядом.
— Нет у меня парня, — добавила Элизабет.
— Как знаешь. Что наденешь?
— Понятия не имею.
— Еще бы. Ты же не ходишь в пабы.
Маленькая проныра. Лиззи наклонилась, вытянула с нижней полки домашнюю шлепанцу и запустила в сестру. Та сдавленно охнула.
— Я тебе вообще-то помочь пытаюсь! — возмутилась она, отбросив обувь.
— Не заметно.
Марго села на кровати, тоже заглянула в шкаф и разочарованно покачала головой.
— Сейчас вернусь, — пробурчала она себе под нос, слетела с одеяла и выбежала из комнаты.
Шаги в коридоре и хлопок соседней двери возвестили о том, что Маргарет побежала к себе. За стеной стала раздаваться какая-то возня, хлопки, стук, и через пару минут девчонка снова оказалась рядом с Элизабет. И целая груда разноцветной одежды тоже оказалась рядом с Элизабет. Прямо на полу.
— Значит так, — не потрудившись закрыть дверь, Марго села по-турецки и заложила волосы за уши. — Наденешь эту юбку, — она отшвырнула в сторону что-то темно-бордовое из плотного теплого материала. — Вот эти колготки, — второй комок улетел к первому. — И какую-нибудь из этих кофточек. Сейчас будем выбирать. А наверх возьмешь мою кожаную косуху. И твои ботинки. Супер!
Ничего себе гардероб у ребенка! Элизабет в четырнадцать носила дутые бесформенные куртки. Никаких кожаных косух. Не то чтобы она завидовала, но… да. Она завидовала. Поднявшись на ноги, Лиз подошла к отброшенным вещам и двумя пальцами подняла то, что называлось юбкой.
— А ты не перегибаешь? — с сомнением в голосе спросила она.
— Ты только надень! — воскликнула Марго. — Она классная!
По расчетам Лиз винная юбка должна была обтянуть все ее нехитрые богатства и дойти до середины бедра. Адекватная длина. Для того, кто привык носить юбки.
— Марго, я сомневаюсь…
— Не переживай, на тебе будут толстые колготы. Представь, что это не колготы, а джинсы.
— Не знаю…
— Я знаю. Надевай.
Кого-то маленькая тиранка напоминала. Такого же русого, кареглазого, хлопочущего в столовой на первом этаже. Пройдет еще лет пятнадцать, и какому-то мужчине сильно не повезет с женой. Или наоборот, повезет? Но по крайней мере чувству стиля Маргарет можно доверять. Она все свободное время проводит, сидя в сети и изучая личную жизнь знаменитостей. И их гардероб заодно. Элизабет вздохнула. Расстегнула джинсы, в которых приехала, спустила их с ног и выступила из образовавшейся на полу кучи. Подняла черные колготки, села на кровать.
— У тебя такой вид, будто я тебе что-то плохое предлагаю, — заметила Марго.
Лиз промолчала. Не стоит пытаться убедить сестру, что одежда не сделает Элизабет лучше. Она останется собой в любой упаковке, будь то ее обычные безразмерные кофты, зеленое платье, купленное мамой, или винная юбка Марго. Робби все равно посмотрит на Лиз, как на забавного розового гнома. Зачем утруждаться? Если только ради того, чтобы не выглядеть хуже тех, кто будет в пабе. Надев все, что подсунула под руку сестрица, Лиз встала с кровати и посмотрела в напольное зеркало. Попыталась одернуть юбку, но та не поддалась. Она начиналась высоко на талии, и плотно сидела на бедрах, не желая прикрыть их больше хоть на дюйм.
— Ты такая хорошенькая, — восхитилась Маргарет, встав рядом. — Как куколка, — она осторожно собрала волосы Лиз и подняла вверх. — Свяжешь их, и будет еще лучше. А куда ты дела всю свою рабочую одежду после увольнения?
Лиззи открыла рот, чтобы сказать про мешок в шкафу в бристольской квартире, но не успела.
— Что? — прозвучал глухой вопрос за их спинами.
Элизабет и Маргарет одновременно обернулись. В дверях стояла мама. Она застыла с тарелкой булочек в руках, а ее глаза увеличились в два раза.
Вот че-ерт!
Марго испуганно зажала рот ладонью, Элизабет встретилась взглядом с Сарой. Она не была готова. Так и не подготовилась за два месяца.
— Мам… — тихо выронила Лиз.
— Ты уволилась? — ошарашенно спросила мать.
Элизабет сделала несколько шагов по комнате, отобрала тарелку и передала застывшей в ужасе Марго.
— Да. В начале сентября.
Вот. Она это сказала. Попыталась проанализировать собственные ощущения: ожидаемого облегчения признание не принесло.
— Но почему? — все так же глухо задала вопрос Сара, нетвердым шагом вступив в комнату. — Почему? И где ты работаешь сейчас? И почему не сказала раньше?
Лиззи тяжело вздохнула. Так много вопросов и каждый новый сложнее предыдущего. Она села на кровать, зажала ладони между колен. Придется сказать про причину, иначе ее точно не поймут. Как же не вовремя! Хотя могло ли это случиться вовремя? Вряд ли.
— Мистер Брок… — она запнулась, покосилась на Марго. Насколько она взрослая, чтобы слушать? — Мистер Брок… эм… приставал ко мне… Очень настойчиво.
— Он тебя домогался? — в ужасе выпалила Маргарет.
Оказывается, достаточно взрослая. Даже удивительно.
— Да, — коротко ответила Лиз. — Поэтому я ушла.
Мать побелела. Она подошла ближе, медленно опустилась на кровать и, так же, как и Лиз, зажала ладони между колен. Что должна чувствовать любая мать, узнав, что с ее ребенком поступали вот так?
— Это ужасно, — проговорила Сара, глядя в стену. — Это… немыслимо! — (по крайней мере она не ставит под сомнение слова Элизабет). — Ты… ты должна была сказать раньше. Это дело для суда. Мы ему устроим! Я скажу твоему отцу, и он точно что-то придумает, он…
— Мама, перестань.
— Ты уже нашла адвоката? Подала иск?
— Мам… — вздохнула Лиззи.
— Возможно, еще не поздно Ты же уже нашла новую работу? В какой-то другой фирме? Там должен быть хороший адвокат…
— Мам, я не буду подавать иск!
Сара замолчала на середине фразы, так и оставив рот раскрытым. Несколько раз моргнула, переваривая информацию…
— Но почему?
Настал момент истины. Последний кусочек паззла, требующий обнаружения.
— Не хочу. Я не буду в это ввязываться. Я ушла из юриспруденции и теперь занимаюсь фотографией, — Лиз перевела дыхание. — Занимаюсь этим профессионально. Снимаю свадьбы…
— Фотограф? — воскликнула Сара, подпрыгнув с кровати и став напротив Лиззи. — Свадьбы? Элизабет, ты шутишь?
Она знала, что так будет. Хотела ошибаться, но знала.
— Нет. Не шучу.
— Мам, она правда классный фотограф, — подала голос Марго.
— Ты знала? — развернулась на пятках Сара. — Даже ты знала?!
— Ой…
— Не ругай Марго, это я ее просила молчать, — вступилась Лиз.
— Ты сказала Маргарет, а мне — нет?! Но почему фотограф?! Почему не юридическая практика?! Мистер Брок поступил мерзко, но ты же могла не уходить из сферы совсем!
Элизабет было нечего возразить, кроме «Я так захотела». Однако это не аргумент.
— Ма-ам, — протянула она, уронив голову в ладони и зажав виски. — Просто прими это как данность, хорошо?
— Как данность?! — еще больше взвилась Сара. — Мы с твоим отцом потратили сбережения на твое образование, чтобы ты могла работать в престижной профессии! А что сделала ты? — взвизгнула она. — Пустила по ветру все! Чтобы быть на побегушках, пустым место!
— Я не пустое…
— И при этом врала! Два месяца врала! Сколько еще ты собиралась врать?!
Всю жизнь? Отличный вариант. Жаль, не вышло.
— Ты поступила безответственно Элизабет! Вместо того, чтобы подать в суд и выиграть дело, ты все бросила, пустила на самотек…
В этот момент Лиз поняла, что ей надоело. Все. Просто надоело.
— Я поступила так, как посчитала нужным, — тихо, но твердо сказала она. — Возможно, впервые в жизни.
— Ты поступила, как незрелая дурочка!
Слова прозвенели в воздухе, отразившись от зеркала и стекол. Они оглушили Элизабет, ударили в живот и в голову. А чего она ожидала? В тайне надеялась на понимание? Зачем? Их с Сарой точки зрения всегда расходились. Почему этот раз должен был стать исключением? Оглушающую тишину в комнате разрезал сигнал мобильника. Лиззи не сразу отреагировала. Ей потребовалось время, чтобы осознать, что пищал ее телефон. Дрожащей рукой, она подхватила его с кровати и взглянула на экран.

20.05 Малыш: «Я приехал»

Самое время. Пора уходить,
— Не расстраивайся, мама, — проговорила Лиз, поднимаясь на ноги. — Можешь и дальше хвастаться подружкам, что твоя дочь помощник юриста. Никто не узнает правду.
Она подхватила рюкзак, парку, и молча направилась к выходу. Но в дверях обернулась и посмотрела на остолбеневшую с тарелкой булочек Маргарет.
— Встретимся с тобой где-нибудь в городе, верну одежду.
И с этими словами Элизабет покинула свою бывшую комнату. Бывшую, потому что возвращаться в нее она не собиралась.

Сидя в машине у дома Хэйлов, Роб стучал пальцами по рулю и смотрел в даль освещенной фонарями улицы. Лиззи не ответила, но он верил, что она увидела сообщение. Если не выйдет через минуту — придется идти и вытаскивать из лап маменьки лично. Вообще Роберт не слишком торопился, в тишине салона у него появилось время просто подумать.
Мать встретила его очень-очень странно. Еще более странно чем в прошлый приезд. Сегодня, когда он вошел в дом, услышал разговор в гостиной, но войдя в комнату увидел Мириам даже без мобильника. Она сидела на диване одна. Просто сидела. Как помешанная смотрела в выключенный телевизор. Увидев Робби, она вскочила на ноги, вывела его в столовую, стала хлопать крышкой на кастрюле, стучать ложкой, накладывая в тарелку рис с овощами. И все это сопровождалось громкой болтовней ни о чем. На все вопросы и удивленные взгляды матушка отмахивалась и называла «своего мальчика» страшным фантазером. Мол, «Ты с детства был таким!», что являлось полным бредом.
Роберт не знал, как это понимать. Он не привык разгадывать ребусы, а сейчас тем более не хотел этого делать. Его собственная жизнь начинала закручиваться в узел. Будто шкодливый кот размотал клубок ниток, запутался в них, перевязал лапы в трех местах, полфута застряло во рту, и еще два обмотало хвост. Ему позарез нужен кто-то с ножницами, чтобы разрезать многочисленные узлы и обмотки, но пока этот кто-то не пришел, кот валяется на боку и истошно орет. Робби чувствовал себя таким котом. Только большим. И орал он беззвучно.
Дверь дома Хэйлов открылась. Уловив движение, Роберт повернулся. На крыльцо протиснулся сначала большой рюкзак, а следом за ним появилась владелица. Необычная. Вернее, это была все та же Элизабет, но другая. Рюкзак и наброшенная на него куртка мешали рассмотреть ее всю, но стройные ноги, плотно обтянутые черной тканью, отличались от привычного вида в джинсах. Эти самые ноги быстро подбежали к машине, открылась задняя дверца, рюкзак и куртка упали на сиденье. Задняя дверца хлопнула, открылась передняя, и вот тогда Ягодка показалась целиком.
В салон осторожно вступила одна ножка в колготках, затем в кресло опустилась темно-бордовая юбка, и вторая ножка присоединилась к первой. Роберт поднял взгляд от коленок, обнаружил распахнутую кожаную куртку и объемный шарф, намотанный на тонкую шею свободным «карманом». Тоже темно-бордовый. Розовые волосы оказались собраны в небрежный пучок на макушке, и несколько коротких непослушных прядей развивались у лица. В последнюю очередь Роб встретился со светло-карими глазами. Они смотрели совсем не весело.
— Мы опаздываем, — спокойно констатировала Лиз. — Не смотри на меня так. Это одежда Маргарет, мне было некогда переодеваться.
Эти женщины уже начинали порядком раздражать. Сначала маменька, теперь Элизабет. Он еще ничего не сказал, а она уже умудрилась одной фразой предъявить претензию.
— Зачем переодеваться? — спросил Роб, отворачиваясь к лобовому стеклу и прокручивая ключ в зажигании. — Хорошо выглядишь.
Девушка будто вросла в кресло, притихла. Неужели думала, что ее раскритикуют? И за что? За красивые ноги?
— Спасибо, — глухо пробурчала Лиз.
Она поставила локоть в основании бокового стекла и устало потерла лоб пальцами. В машине Роба сидел очередной ребус. Что успело случиться за тот час, который они не виделись? Тойота мерно гудела, но Роб не стал срываться с места. Он развернулся всем корпусом к пассажирке и забросил руку на спинку своего кресла.
— Элизабет, если ты не хочешь, мы никуда не поедем. Это не важно. Я позвоню и скажу, что мы сломались где-то в пути и вернулись в Бристоль автобусом.
Лиззи обернулась. На лице отразилось удивление.
— Что? — переспросила она. — Нет, поехали. Все нормально, ты не при чем, — замолчала, прогладила ладонью юбку, будто пытаясь опустить ниже. — Я поссорилась с мамой.
Ах вот оно что… Начало не впечатляло.
— Продолжай.
— Она узнала, что я уволилась. Ай, — Лиззи обреченно отмахнулась. — Долго рассказывать. В конце концов она назвала меня незрелой дурой. Не важно. Поехали, нас ждут твои друзья, — она посмотрела на Роба и попыталась улыбнуться. — После паба пойду ночевать к подруге или в гостиницу, а утром уеду в Бристоль.
Однажды она должна была рассказать матери про работу, но итог поражал. У Роберта зачесались костяшки пальцев. Кем нужно быть, чтобы взбесить такого сдержанного и спокойного человека, как Ягодка? Сара Хэйл превзошла саму себя.
— Поехали, — повторила девушка, пока Роб молча вглядывался в ее лицо. — Со мной все будет хорошо.
И он подчинился. Переключил передачу, надавил на газ и круто выкрутил руль. Хотя бы за тем, чтобы не выскочить из машины и не наговорить гадостей одной самовлюбленной мамаше. Эта женщина, чья менторская манера разговаривать сначала показалась забавной, сегодня перешла все границы. И пусть в подробности Роберта не посвятили, он вполне мог представить состоявшийся разговор. И сильно жалел, что его там не было.
До «Якоря и короны» они доехали молча и всего за две минуты. Паб располагался через несколько улиц от дома Хэйлов. Роберт заглушил двигатель и снова повернулся к Лиззи. Он не был уверен, что им стоит заходить внутрь. Ему казалось, что лучшим решением было бы отвезти девушку в какое-то тихое место, усадить в кресло, завернуть в одеяло и втолкнуть в руки чашку кофе с коньяком. Однако Лиз выглядела вполне спокойной и собранной. Упершись локтем в основании стекла, она задумчиво прочесывала собранные волосы пальцами. О чем думала? И почему все еще была в его машине, хотя ясно как день, что ей сейчас не до веселых вечеринок?
— Эй… — тихо позвал Робби.
Девушка обернулась.
— Мы уйдем, как только ты захочешь, ладно?
Элизабет мгновение смотрела ему в глаза. Потом ресницы дрогнули и взгляд устремился на кольцо в губе и застрял там дольше чем обычно. Роб с удивлением осознал, что грызет железку. Дурацкая, дурацкая привычка. Ягодка же, поняв, что пялится на его губы, быстро отвернулась и скорее всего покраснела. В сумерках этого не было видно. С каких пор она стала его рассматривать?
— Ладно, — кивнула она, дергая за дверную ручку и выскакивая на тротуар.

ГЛАВА 14

В пабе царила атмосфера хаоса, как обычно бывает в подобных заведениях. Здесь проходила не только встреча друзей Хани Мастерс. Толпа абсолютно посторонних людей выбрали «Якорь и корону» для того, чтобы хорошо провести вечер.
Остановившись на пороге, Роб осмотрелся. Искомая компания собралась в углу за несколькими сдвинутыми столами, на нескольких сдвинутых диванах. Трое одноклассников Роберта: Дилан, Джош и Тэрри; сама виновница собрания и ее бойфренд Рич; и еще двое незнакомых людей. Высокий парень с вьющимися каштановыми волосами до плеч сидел на краю дивана выставив в проход ногу. Симпатичная блондинка прижималась к его боку и над чем-то смеялась.
Робби почувствовал, как Ягодка подступила ближе и переплела свои пальцы с его. Сама. Без постороннего принуждения. Скорее всего, неосознанно. Он не стал выдергивать руку, мягко сжал маленькую ладонь, холодную, как айсберг
— Они хорошие ребята, — прошептал Роберт, склонившись к розовой голове. — Ты им понравишься.
— Не уверена, — пробурчала Лиз, напряженно глядя прямо перед собой.
— Ты не можешь не нравиться. Но если что-то пойдет не так, я буду помогать перезаряжать револьвер.
Ему удалось ее отвлечь. Лиззи хмыкнула, задрала голову и посмотрела на Роба.
— В моем кольте только серебряные пули. Обычных придурков я предпочитаю игнорировать.
Робби громко хохотнул.
— Пойдем. Они сидят вон там.
Не дожидаясь ответа, он двинулся в нужный угол, потянув Элизабет за собой. Он уже к этому привык. Ему даже нравилось, пробуждало чувство защитника. Приблизившись к столам и диванам, Роберт остановился, ощутил, как Лиз задержалась у него за спиной, не желая выступать вперед.
— Мы опоздали?
Компания радостно и невнятно загудела.
— Привет, — кивнул Тэрри, преждевременно лысый и в очках.
— Рыжий! — воскликнула Хани Мастерс (фигуристая шатенка с карими глазами на половину лица) и стала через чужие колени выбираться из-за стола.
В школе Робби сох по ней ужасно, но потом все прошло. Для него открылся университет, большой мир с толпами девушек.
— С днем рождения, старушка, — проговорил Роберт, когда одноклассница повисла на его шее.
За спиной раздалось тихое покашливание.
— Ты не сказал, что у кого-то день рождения, — прошептала Лиз ему под локоть.
Не сказал. Специально, чтобы Ягодка не чувствовала себя обязанной. Нужно было тише поздравлять.
— Привет, милая подружка Робби! — тем временем Хани заглянула за его плечо. — Я Диана, но здесь половина публики зовет меня Хани, так что не удивляйся. И считай, что это просто дружеская встреча. Никакого праздника.
Ханна Диана Мастерс всегда была классной девчонкой. На ее хорошее отношения можно рассчитывать. Роберт вывел Лиз из-за своей спины, отпустил ее ладонь и забросил руку на плечи. Осторожно притянул к себе, побаиваясь, что девушка начнет упираться, однако она охотно прислонилась к его груди. Не забыв при этом незаметно для всех стукнуть кулаком в спину. Мстительная.
— Ребята, это Элизабет, — провозгласил Роберт, оглядывая компания. — Ягодка, это ребята. Правда тех двоих я не знаю, — он кивнул головой в сторону незнакомого парня и блондинки.
— Эдриан и Алексис, — представила их именинница. — Мои друзья.
— Привет, — махнул двумя пальцами Эдриан.
Алексис только улыбнулась. Такая же тихоня, как и Лиз.
— Тебя правда зовут Элизабет? — вскинул брови Терри, глядя на Ягодку через линзы очков.
— Он всю жизнь говорил, что ждет свою Бесс, — хохотнул пухлый, как подушка, Джоши.
— Это должно было случиться, — философски заметил Дилан, такой же пухлый как Джош, только не от природы, а от потребляемого пива.
Ну началось…
— Мы что-то пропустили? — тихо спросила блондинка Алексис. — Что такого в имени Элизабет?
Хани Мастерс ткнула в подруга пальцем.
— Ты задала не тот вопрос, Лекси! Нужно было спросить, что такого в имени Робби.
Им всем определенно нравилось это развлечение. Годы идут — шутки не меняются. Роб закатил глаза.
— Меня зовут Роберт Дадли, — сообщил Роберт, толкая в плечо Дилана. — Двигай, Дил! Дай нам сесть… А это… — он теснее прижал к себе Лиз, — моя Элизабет. И раз все уже успели поржать по этому поводу, давайте начинать пить.
Дилан забился в угол дивана, Роб рухнул на освободившееся сиденье, но больше места не осталось. Ягодка осталась стоять рядом. Черт… Почему он этого не предвидел? Посмотрев вверх, он поймал ее вопросительный взгляд. Такая ситуация с ними уже случалась. Выхода не оставалось.
— Падай, — ухмыльнулся Робби хлопнув себя по ноге.
Она выгнула брови, закусила щеку изнутри. Постояла мгновение в бесполезных раздумьях. Шанса отказаться не было. Протянув руку, Робби обхватил тонкую талию девушки и притянул к себе. Лиз покачнулась и упала на его бедро.
— Мы же уже решили, что переспали, — прошептал он в мягкие волосы.
— Это ты решил, — прошипела Ягодка, пытаясь устроиться удобнее и при этом стараясь удержать на месте бордовую юбку. Ее стройные ноги в колготках оказались очень-очень близко. — Я убью тебя, как только мы отсюда выйдем.
— Сними куртку, удобнее будет убивать, — миролюбиво предложил Роб.
Светло-карие глаза зло сощурились. Она очень хотела казаться убедительной, но выглядела при этом просто чертовски хорошенькой.
Розовая прядь выбилась из узла на макушке и упала на лицо. Кончики пальцев Роба зачесались: так сильно захотелось убрать ее со щеки. Но вместо этого он взялся за воротник кожаной куртки, потянул вниз, Элизабет высунула руки из рукавов и осталась в черной облепившей тело водолазке.
Неожиданно. Он ожидал увидеть какой-нибудь свитер. Роберт отбросил куртку на спинку дивана и обнял девушку, чтобы она перестала качаться, как на сильном ветру. Зря. Фигура вдруг оказалась прижатой к нему, а вся одежда на ней сегодня была непривычно тонкой и неощутимой. По телу Роберта прокатилась огненная волна.
Лучше было попросить для себя стул. Играть спектакль становилось затруднительно, а вечер только начался.
Пока они перебрасывались репликами кто-то успел заказать два пива. Официантка поставила кружки и убежала к другому столу.
— А как вы познакомились? — вдруг спросил Джош, прикладываясь к своему пиву и запуская руку в вазу с орешками. — Ты, Роб, вдруг пропал из поля зрения, не звонил уже сколько времени, и вдруг оказывается, что нашел себе подружку!
— Ты будешь ржать, — заметил Роберт, покрутив одну из стеклянных кружек. Вообще-то он собирался заказать безалкогольное. — Поэтому мы не скажем. Правда, Ягодка? И вообще, из всех собравшихся постарел здесь кто-то один, вот давайте на нее и обратим внимание.
Слава богу от них отстали. Сразу. Повод собрания на самом деле был не тот, на котором обсуждают историю знакомства некоей парочки. Разговор за столами пошел хаотично, парни начали вспоминать школьные годы, шутить и выставлять друг друга идиотами. И им было абсолютно плевать, что четверо человек в компании не учились с ними и знакомы недавно. Новичкам было тоже плевать. Они смеялись вместе со всеми, вытягивали подробности и снова смеялись.
Элизабет, которая вначале еще ожидала какого-то подвоха, ощутимо успокоилась и уже более расслабленно прильнула к Робу. Ему больше не нужно было ее удерживать, она неплохо сидела сама. Пивные кружки пустели стремительно, закуски на столе исчезали. Казалось, что прошло от силы минут десять, когда на самом деле пролетел час.
В какой-то момент рука Роба упала на ногу в плотных колготках, но Ягодка этого кажется не заметила. А Роб не стал акцентировать ее внимание. Одной рукой он продолжал придерживать ее за талию, создавая эффект подлокотника кресла, а вторая осталась лежать на колене, будто всегда там была. Будто ей можно там находиться. Просто ему эгоистично не хотелось убирать ладонь. Эти ноги сегодня завладели его воображением.

Бармен решил развлечь народ музыкой. По пабу разнеслись первые ноты быстрой танцевальной мелодии. Хани вскочила на ноги, перелезла через Рича, и схватила за руку Алексис.
— Идем, красотка! — потребовала именинница. — Покажем этому месту, как нужно танцевать.
— Ты уже однажды показывала, — вместо Алексис пробурчал Рич.
Еще бы. Не прошло и полгода, как в этом самом пабе Хани Мастерс танцевала на барной стойке. Но для оторвы это был сущий пустяк.
— Тебе же понравилось, — ухмыльнулась Хани. — Вставай, Лекси!
— Может не стоит, — неуверенно возразила та. — Смотри, никто же не танцует…
— Никто не умеет! Оторвись от своего Эдди и давай, как раньше!
Блондинка вздохнула, закатила глаза. Видимо они слишком давно дружат, и она знает, что проще согласиться. Поэтому девушка встала с дивана и побрела за Хани. Все проследили, как они вдвоем прошли на свободную от столов и стульев площадку и остановились, переговариваясь и посмеиваясь. Все — это не только их компания. Все — это весь паб, чья аудитория сегодня была по большей части мужской.
— Они хорошо танцуют? — тихо спросила Ягодка.
— Они танцовщицы, — ответил ей Эдриан.
За все время, что они здесь просидели, парень вряд ли произнес больше трех фраз. Вид у него был расслабленный, на губах появилась едва заметная ухмылка. Скрестив руки на груди, он неотрывно наблюдал за своей девушкой. А между тем на свободном участке пола уже началась настоящая программа. Девчонки просто развлекались, совершая какие-то плавные профессиональные движения, потом вдруг переходя на чистое ребячество. Вдруг Алексис отделилась от именинницы, показав ей что-то жестами, и двинулась обратно в их угол. Остановилась прямо напротив колен Роба.
— Пойдем! — улыбнулась она, протягивая руку Элизабет.
А вот это интересный ход событий…
— Я? — округлила глаза Ягодка, ткнув в себя пальцем.
— Конечно! Идем к нам.
Лиз опустила взгляд в пивную кружку, которую держала в руках.
— Да ну, брось. Я вам только испорчу все.
— Не испортишь, — рассмеялась Алексис. — Мы тебя научим. Я танцую в клубе, Диди преподает стрип-пластику, — она весело подмигнула. — Ты в надежных руках.
— Я не думаю… — сделала еще одну попытку Лиз.
Но Алексис не стала слушать. Взяла ее за руку и рванула на себя, подняв с ноги Роберта. Ягодка покачнулась. Оправила юбку, неуверенно взглянула на Роба в поисках поддержки. Он должен ее спасти. Обещал же… Однако Робби не успел ничего предпринять. Элизабет, будто приняла какое-то решение, кивнула, допила пиво и позволила Алексис себя увести.
Все интереснее и интереснее…
Роб с любопытством смотрел им в спину. Девушки вдвоем двинулись к ожидающей их Хани. Когда они втроем оказались рядом — стали напоминать какую-то девчачью поп-группу, в которую продюсер специально подобрал абсолютно разных участниц. Шатенка с отточенной фигурой, одетая в футболку и джинсы на подтяжках; длинноволосая блондинка в юбке до пола; и розововолосая девчонка, в черных колготах, черной водолазке и короткой бордовой юбке, разделяющей черный цвет. Если бы речь действительно шла о поп-группе, то розовую девочку в нее взяли бы, скорее всего, чтобы разбавить приторность первых двух. И эта девчонка в компании была самая удивительная.
Роберт откинулся на спинку дивана, так же как Эдриан скрестил руки на груди и стал неотрывно следить за происходящим. Ханна и Алексис окружили Элизабет с двух сторон и начали танцевать. Ягодка стояла между ними, опасаясь сделать хоть какое-то движение. Так прошло секунд десять. В итоге Алексис взяла Лиз за руку, и сама сделала как-то так, что рука в водолазке пошла волной. Лиззи рассмеялась, прикрыв рот ладошкой, попробовала повторить… И у нее ничего не вышло. Но на удивление она не стушевалась, а снова рассмеялась, на этот раз открыто. Роберт улыбнулся. На его памяти девушка впервые вот так беззаботно общалась с кем-то кроме него и сестры.
Все вместе они добились того, что у Лиз получилась волна одной и второй рукой. В действие вступила Хани, прибавив к рукам еще и волну телом. Роб был уверен, что в этот момент вся мужская часть паба забыла про пиво. Рич откашлялся в кулак, тоже скрестил руки на груди, но промолчал. Он стойко держался, учитывая, что уже как минимум шестеро посетителей мечтают увести отсюда его девушку.
Однако Роберт больше не обращал внимания на Хани. Элизабет посмотрела, как именинница повторила движение, в очередной демонстративный повтор приноровилась и девушки проделали волну синхронно. Ягодка взвизгнула, запрыгнула на месте и хлопнула в ладоши. Алексис улыбнулась доброй улыбкой, и следующий раз волну исполнило уже трио.
Развлечение продолжалось минут пятнадцать. Песни сменяли друг друга, база знаний Ягодки росла. После каждой победы она подпрыгивала, как маленькая девочка, получившая подарок. Глядя на нее, Роб тоже улыбался. Но кроме прыжков и радости было кое-что еще. Грация и легкость, с которой у Элизабет получалось повторять за профессиональными танцовщицами. После первых провалов она неизменно брала верх, выгибаясь, как черно-розовая пантера, и будто светилась.
Дилан ткнул Роберта в бок, вытягивая из транса, в который тот начал погружаться.
— Где ты нашел эту крошку? — тихо спросил приятель.
Не отрывая взгляда от Лиз, Роб сжал челюсть. С Диланом его связывала давняя дружба, но в данный момент он был готов впечатать лицо одноклассника в столешницу.
— Еще раз назовешь ее крошкой, и я разобью о твою голову кружку, — так же тихо, только для одних ушей, пробормотал Роберт.
Дилан удивленно поднял брови.
— Все так серьезно?
— Не твое дело, Дил.
Девушки закончили развлекаться и, давясь смехом, под аплодисменты посетителей подошли к столам. Заняли свои места рядом с парнями. Лиз остановилась возле Робби и уже безо всяких гневных взглядов села к нему на ногу, не забыв придержать юбку. Роберт привычно обнял Ягодку за талию.
И в этот момент заметил лицо Дилана. Тот совершенно открыто пялился на скромно сдвинутые колени. Роб напрягся. Сводной рукой теперь уже умышленно накрыл оба колена и сощурившись уставился на приятеля. Робби было все равно, если Лиз начнет незаметно для всех щипать его за доступные части тела в отместку за произвол. Он это стерпит. Ситуация набирала оборот. Если так пойдет и дальше, приятель очень рисковал уйти домой с разбитым лицом.
Когда-то давно Дил увел у Роба девчонку. Точнее, та девчонка не была его, но Дил знал, как она нравится Робби. И повел ее на выпускной. В те времена у Роба не было шансов, а Дилан был спортивным школьным красавчиком, поэтому нет ничего удивительного, что Хани Мастерс ушла с ним. Однако тот случай остался в памяти, как показательный.
Дилан, наконец, понял, что делает что-то не то. Подняв глаза, он встретился с прищуренным взглядом Роберта и тут же отвернулся, а его лицо покрыли красные пятна. Так-то лучше. Теперешний Роберт — больше не тот Робби Дадли. А Элизабет — его Ягодка. Времена изменились.
— Что происходит? — услышал Роб тихий шепот рядом со своей шеей.
Он перестал сверлить взглядом профиль Дилана и взглянул на девушку у себя в руках. Ягодка не щипалась и не вырывалась. Возможно, почувствовала создавшееся на их диване напряжение, поэтому стоически терпела ладонь на своих коленях.
— Ничего, — улыбнулся ей Роб, убирая руку. — Ты как? Развеялась немного?
— Да, — кивнула она. — Все круто. Только мне лучше пораньше заселиться в гостиницу. Не хочу быть тем самым постояльцем, который тревожит персонал среди ночи.
Все-таки гостиница? Роб нахмурился.
— Ты же собиралась к подруге.
— И ее я тоже не хочу беспокоить, — пожала плечами Лиззи. — Она живет с сестрой и маленьким племянником. Я буду лишней.
Вот как. Очередные опасения кому-то помешать.
— Ричи Райан, ты должен мне танец! — громко заявила Хани, привлекая к себе внимание всей компании. Она хорошо это умела.
— С чего бы? — скептически поднял брови ее бойфренд.
— Сочувствую, — хмыкнул молчаливый Эдриан. — Если она хочет танец, тебе придется идти.
— Я уверен, что ничего не должен.
— Я помню, как она отрезала свои волосы садовыми ножницами, потому что Алексис отказалась ее стричь… Лучше потанцуй.
— Спасибо, Эд, — ухмыльнулась именинница. — Ты мне всегда нравился. Эй, бармен! — крикнула она в очередной раз выбираясь в проход. — Включи что-нибудь медленное. У меня сегодня день рождения.
— Ты полезешь на стойку? — хохотнул тот, наливая для кого-то пиво. — Мне нужно убрать все стекло?
Хани ухмыльнулась, взяла беднягу-Рича за руку и повела на пустое пространство.
— Не в этот раз.
Отставив полную пивную кружку, бармен пошарил под стойкой, и быстрая песня сменилась медленным, но внушительным началом…и саундтрек Linkin Park "From the inside" Все смотрели, как высокий голубоглазый блондин по-хозяйски притянул к себе звезду вечера и стал медленно кружить на импровизированном танцполе. Роб был уверен, что в этот момент развеялись скромные надежды не одного мужчины в пабе.
— Тяжелый рок? Серьезно? — тихо хмыкнула Лиз, глядя туда же, куда и все остальные. — У бармена такое представление о романтике?
Роб ухмыльнулся.
— Пойдем к ним? — проговорил он у самого ее уха.
Он сам не понял, как предложил это. Присутствие Дилана сильно нервировало и хотелось увести Лиз подальше. Элизабет перевела взгляд, на лице отразилось удивление.
— Зачем?
— Танцевать.
— Ну не-ет, — протянула она.
— Пойдем. А потом я отвезу тебя в гостиницу.
— Я не умею!
— Это просто. Сделать шаг и приставить вторую ногу. Главное, чтобы не закружилась голова от верчения в одну строну. Пойдем.
Роберт встал, и девушка по инерции тоже оказалась на ногах. Сомкнув пальцы на ее запястье, он повел ее туда, где кружилось уже три пары — несколько посетителей неожиданно решили присоединиться к заводилам.
— Вы не пойдете? — обернулся Роб, взглянув на третью пару в их компании.
Эдриан нахмурился и захотел что-то сказать, но его перебили.
— Нет, — мотнула головой Алексис. — Мы полюбуемся вами.
Роберт пожал плечами и снова двинулся к «танцполу». Лиз посеменила следом. Оказавшись среди танцующих, он развернулся, осторожно уложил руки на тонкую талию Ягодки и подступил настолько близко, насколько приличия позволяли подступить к псевдо-подружке. Мог бы и ближе. Но ведь Ягодка дикая…
— Зачем ты это делаешь? — спросила она, когда ее ладони несмело легли на его плечи.
Зачем? Не говорить же ей, что Дилан будил желание убивать.
— Мы молоды и влюблены, — со всей серьезностью сообщил Роб. — Было бы странно, если бы мы не танцевали.
— Эд и Алексис тоже не танцуют.
— Мне кажется, у него что-то с ногой. Он все время вытягивает ее вперед. Может какая-то травма…
Они сделали первый шаг. Элизабет тут же запнулась тяжелым ботинком о кроссовку Робби. Щеки девушки порозовели.
— Я пропустила выпускной, — пробормотала она, опустив голову. — То есть, я ходила… Но не танцевала.
Как похоже развивались сценарии их жизней… Роберт сделал еще одну попытку, увлекая за собой Элизабет, и на этот раз они все-таки смогли влиться в ритм.
— Я тоже ходил один, — хмыкнул Роб. Розовая голова снова дернулась вверх. — Вспомни фотографии у меня дома.
Их взгляды встретились, девушка осторожно улыбнулась краешком губ. Она определенно помнила фотографии со смешным тощим мальчишкой.
— Но ты же умеешь танцевать.
— Потом научился.
Лиз опять опустила голову и уставилась ему в грудь. Очевидно, ее танцевать так и не научили. Что не так со всеми теми парнями, которые встречались на ее жизненном пути? Розовый пучок из волос оказался рядом с носом Робби, и он глубоко вдохнул исходящий от них тонкий запах. Приятный, сладковатый. Весь вечер он ловил его рядом с собой.
— Почему твои волосы всегда пахнут земляникой? — спросил Роберт, пригибаясь ниже к уху Ягодки.
С одной стороны — чтобы она лучше слышала. С другой — чтобы почти зарыться носом в розовые пряди. Элизабет пожала плечами.
— Оттеночный шампунь, которым я обновляю цвет, называется «Ягодный микс».
Робби отстранился так, чтобы видеть ее глаза.
— Правда? — выгнул брови он. — Ты поэтому меня ни разу не осадила?
— Нет, — ухмыльнулась Лиз. — Мне просто нравится «Ягодка». Иначе я бы уже послала тебя и твое прозвище.
— Не пожалела бы серебряную пулю?
Она не ответила. Только тихо засмеялась.
Песня продолжалась, солист группы самозабвенно заорал что «он достает из души все чувства и выбрасывает их». В этот момент в районе груди Роба стало раздаваться тихое мурлыканье. Он пригнулся, прислушался. Лиззи подпевала и вполне сносно.
— Ты знаешь слова? — хмыкнул он.
Она закатила глаза.
— Знаю… и что?
Робби улыбнулся.
— Ничего… Однажды ты покажешь мне свои школьные фотки. Уверен, на них будет какая-то сумасшедшая стрижка и подведенные черным глаза.
— По крайней мере у меня не было скобок, — сморщила нос девушка.
Молодец! Роб громко хохотнул.
— Признавайся, орала депрессивные песенки на весь дом, пока родители были на работе?
— А ты не орал?
— От моего ора тряслись стены.
Солист группы взял паузу перед финальным сильным запевом, и в этот момент Роберт перехватил ладонь Лиз, снова пригнулся к уху.
— Приготовься, — коротко бросил он.
Голос зазвучал снова, Роб поднял руку вверх, и резко крутанул тонкую фигурку вокруг своей оси. Она этого не ожидала. По инерции сделала один оборот и почти упала ему на грудь. Роберт вовремя ее поймал, удержав на ногах, но все-таки прижав к себе сильнее чем положено.
— Что это было? — удивленно выгнула брови Лиззи.
— Ну ты же пропустила выпускной, — улыбнулся он краешком губ. — Ускоренный курс обучения танцам.
Песня оборвалась мощным воплем. Определенно, у бармена странное представление о романтике и медленных танцах. Следом начала играть быстрая мелодия. Как-то слишком скоро. Робу очень нравилось держать в руках тонкую талию, но попросить включить песню повторно было бы странно. Тем более он обещал увезти Лиз отсюда. Пришло время.
Они вернулись к компании, чтобы попрощаться. Элизабет взяла со спинки дивана кожаную куртку и остановилась, предоставив Роберту возможность объясняться с друзьями.
— Ребят, мы уже пойдем…
— Уже? — удивилась Хани.
— Прости, что так рано, но у нас… эм… еще есть дела.
— О… Ну ладно… Приятно было познакомиться, Лиз. Надеюсь еще встретимся.
Хани подошла к Ягодке и крепко ее обняла. Будто они знакомы всю жизнь. Дилан тихо хмыкнул в своем углу.
— Знаем мы, какие у вас дела.
Лиззи густо покраснела, опустила взгляд в пол. Хренов Дилан! Роберт приобнял девушку за плечи и прижал к себе.
— С тобой я поговорю как-нибудь в другой раз, — сурово сказал он, глядя на приятеля. — А сейчас всем пока. Рады были повидаться.
И, не выпуская Лиз, он повел ее к выходу.
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Оказавшись в салоне Тойоты, Элизабет попросила отвезти ее в Уолтон-Парк Отель, и выпала из реальности. Она уперлась лбом в боковое стекло, но совершенно не видела, куда едет пикап. Мысли завертелись в голове как в центрифуге. Вечер прошел хорошо. Даже слишком хорошо. Лиззи смогла на время забыть о ссоре с материю, но как только за нею закрылась дверь паба — все вернулось.
Мрачные, подсвеченные фонарями улицы мелькали за окном, а перед глазами все еще стояла та сцена, которая развернулась в спальне Лиз. И теперь она не представляла, как жить дальше. Все не могло закончиться вот так, однако Элизабет понятия не имела, как станет общаться с семьей, и от этого в душе поднималась горечь. Она и так достаточно отдалилась от родных, а сейчас связующую их тонкую нить будто разрубили пополам. Ко всем жизненным катастрофам добавилась еще одна.
Машина притормозила и осторожно свернула в какой-то темный двор.
— Приехали, — сообщил густой баритон со стороны водительского сидения.
Лиззи вздрогнула. Она успела забыть, что не одна в салоне. Хотя о присутствии Робби ей редко удавалось забыть. Обычно она ощущала его каждым дюймом кожи. Несколько раз моргнув, Элизабет попыталась рассмотреть в темноте силуэт здания, но как ни старалась, очертания отеля угадать так и не смогла. Однако дом показался знакомым…
— Э-э… — протянула Лиз. — Это не Уолтон-Парк.
Роберт отстегнул ремень. Поднес ко рту огромный кулак и широко в него зевнул.
— Не-а, — прогудел парень, захлопнув рот. — Это — Дадли-Хаус. Рейтинг — четыре звезды, — он забросил руки за голову, сцепил пальцы и размял мощную шею (при этом раздался характерный хруст). — Хорошая еда, свежие простыни, все такое…
Лиз снова поморгала, всмотрелась в темноту. Точно. Дуплекс Дадли. Два одинаковых крыльца, две двери, живая изгородь, режущая дом пополам. Какого черта?
— Зачем мы здесь? — сдвинула брови Лиз. — Ты забыл про отель?
Такое вполне могло случиться. Когда едешь по привычному маршруту — забываешь, что нужно свернуть в другую сторону. Роберт, однако, не спешил отвечать. Поскреб пальцами заросшую щеку, следом за нею — кончик прямого носа…
— Вообще-то я не забыл, — наконец, прозвучал ответ.
Что за…? Глаза Элизабет округлились, брови — выгнулись. Что происходит?
— Ты не будешь ночевать в гостинице, они берут сотню за ночь, я посмотрел, — уже увереннее продолжил Малыш.
Лиззи на пару секунд лишилась дара речи. Чему нужно удивляться больше: тому что он не спросил ее мнения, или тому, что он интересовался ценой за номер?
— И ты привез меня в дом своей матери? — наконец воскликнула Лиз. — Что я ей скажу? Что она скажет, увидев меня?
— Боже, Лиззи, — устало протянул Робби. — Да она скорее всего уже спит. Ты ее даже не увидишь, — он дернул за ручку и толкнул дверь. — Пойдем. Ты устала. Я устал. Давай просто завалимся спать, — он на секунду обернулся и пробежал по Лиз взглядом. — Раздельно, не переживай.
Роб вышел на улицу, захлопнул дверь. Лиз подавила желание засмеяться и заплакать одновременно. Ну конечно, раздельно! Как же еще? При здоровой психике братья с сестрами не спят. Но почему она думает сейчас именно об этом? Выскочить из машины она успела как раз в тот момент, когда Роб вытянул ее куртку и рюкзак, и забросил на плечо.
— Робби, я не могу… — пробормотала Лиз.
— Почему?
Что значит «почему»?
— Я… Я не знаю, — она беспомощно развела руками. — Это неправильно…
Он сделал размашистый шаг к крыльцу, но обернулся. Даже в потемках двора Элизабет различила залегшую между бровей складку.
— Неправильно было бы везти тебя в отель, Элизабет, — впервые за все их знакомство в голосе Малыша звучал металл. — Я не твоя мать, и не твоя подружка. Я не смогу себя нормально чувствовать, зная, что отвез тебя в долбанный Уолтон-Парк, будто у тебя здесь никого нет.
Лиззи застыла оглушенная. Роб мгновение смотрел на нее, потом развернулся и, переступая через ступеньки, поднялся на крыльцо, а она стояла и смотрела в его широкую спину.
«Будто у тебя здесь никого нет». Но ведь его у нее тоже на самом деле нет…
Парень вынул из кармана связку ключей, вставил один из них в замок и провернул. Механизм щелкнул, дверь приоткрылась.
— Пойдем, — уже более мягко позвал Робби. — У нас есть целая комната для гостей. На сегодня она твоя.
Роберт протянул к ней руку с раскрытой ладонью. Он даже не подозревал, что своей заботой в данный момент втыкал в Элизабет иголки, как в тряпичную куклу. Лучше бы он не был таким хорошим. Лучше бы он оказался красивым ублюдком, каких полно в мире. Несколько секунд Лиз смотрела на его руку, прежде чем вложить свою ладонь. Роб мягко сжал ее пальцы, придержал, помогая взойти на крыльцо в потемках, и ввел в черноту дома.
Щелкнул выключатель, потолочный светильник осветил прихожую, дверь за спиной тихо закрылась. Не оборачиваясь, Роб стал подниматься по уже знакомой Лиз лестнице. Он точно знал, что она пойдет за ним. Откуда в нем столько уверенности в себе? Где тот волшебный источник, в который Малыш окунулся и вышел вот таким?
Элизабет медленно побрела следом. Ей было настолько неуютно, насколько только может быть неуютно поздним вечером в чужом доме почти наедине с парнем, по которому безответно сохнешь. А где-то рядом ведь еще спит его мама…
Роберт вышел на площадку второго этажа, и в потемках нашел нужную дверь. Тихо толкнул ее, вошел в помещение. И почти сразу там стало светло. Лиз прошла на свет.
— Вот, — проговорил Роб, остановившись среди комнаты и сбросив на пол рюкзак. — Постель мать держит чистой всегда, не знаю зачем, гости здесь бывают редко. В комоде есть полотенце. Ты знаешь, где ванная, если нужно… Мама спит крепко, так что можешь не бояться, двигайся свободно.
Элизабет ступила в комнату, осмотрелась. Небольшая, чистая, даже уютная. Кровать тумба, комод. На одеяле — горка декоративных подушечек разных размеров, плотные шторы закрывают окно. Да. Комнату действительно содержали в полном порядке. Будто все время кого-то ждали.
Роберт как-то неловко потоптался на месте
— Ну, — откашлялся он в кулак. — Я пойду. Если что-то нужно — я за стенкой или внизу. Может быть посмотрю телевизор…
Он обошел рюкзак и двинулся к выходу. Вообще-то кое-что нужно. Нужно решить один щекотливый вопрос. Элизабет круто развернулась на пятках.
— Подожди, — бросила она в удаляющуюся спину.
Спина перестала удалятся. Робби обернулся через плечо.
— Твоя мама, — продолжила Лиз. — Она не спросит, почему мы… ну… — она нервно почесала руку. — Почему я сплю отдельно?
И почему об этом подумала она одна? Он уже забыл про разыгрываемый спектакль? На бородатом лице промелькнула ухмылка, от глаз разбежались морщины-лучики.
— То есть ты согласна, что мы переспали?
Ох, черт…
— Робби!
Роб хмыкнул, развернулся и привалился плечом к дверному косяку.
— Во-первых мы бы не поместились на кровати. А во-вторых ты слишком скромная и не хочешь грешить под одной крышей с моей матушкой. Как тебе такие варианты?
Он невыносим. Он просто невыносим. Щеки Элизабет запылали, но вопреки всякой логике губы дрогнули в улыбке. Стукнуть бы его чем-нибудь…
— Я пошел? — со смешком спросил Малыш.
— Ты невозможен, — пробормотала Лиззи. — Иди.
Малыш вышел, прикрыл за собой дверь. Элизабет осталась одна. Несколько секунд она стояла в тишине, бездумно глядя по сторонам. Потом сняла кожаную косуху, аккуратно сложила и оставила на комоде. Оставшись в водолазке и юбке, Лиззи взглянула на себя в висящее на стене зеркало. Чего Марго хотела добиться, наряжая ее в свою одежду? Думала, что что-то может измениться? Наивность четырнадцатилетней девочки. Или не наивность, а непрошибаемое самолюбие и уверенность, что все люди такие же как она, и могут добиться своего при любом раскладе. Какая ерунда. Нельзя заставить другого человека полюбить тебя одним только видом колен. Тем более если колени невпечатляющие от природы.
Лиззи задрала руки, вынула шпильки из пучка на макушке и волосы облаком упали на плечи. Одна широкая пядь, которая когда-то была челкой, и поэтому отличалась по длине от остальных, закрыла левый глаз. Лиз отфыркнулась от пряди, отвернулась от зеркала. Нечего там рассматривать. Марго была права, в ее тесной, но наглухо закрытой одежде Лиз действительно могла сойти за хорошенькую. Но тягаться с красивыми танцовщицами в пабе она не могла. К ним были прикованы все взгляды. Даже Робби смотрел на них. Розовый гном рядом с Дианой и Алексис вызывал только недоумение.
Лиз стянула с себя облепившую тело водолазку. Расстегнула плотную юбку, и та упал на пол винной лужицей. Оставшись в колготах, Элизабет вытянула из рюкзака ужасно большую серую толстовку и нырнула в нее. Удобно, уютно, непривлекательно. Толстовка дошла до середины бедра, длинные рукава полностью спрятали руки и повисли, как у печального клоуна. Только теперь Лиззи вылезла из колгот. Несколькими движениями она смахнула с кровати гору декоративных подушечек, выключила свет и забралась под одеяло.
Спать. Чем быстрее Лиз уснет, тем быстрее наступит новый день. И тем быстрее она окажется в Бристоле. Подальше от матери, Робби, и его горячих ладоней на талии.

Сон не шел. Прошло пять минут. Десять. Двадцать… Мысли продолжали вертеться в голове, не давая мозгу хоть на время отключиться. Они перескакивали с одной проблемы на другую, и затем снова возвращались к первой. Элизабет успела несколько раз перевернуть подушку с нагретой стороны на холодную. Крутилась сама, раскрывалась и накрывалась снова. Смотрела в потолок.
При мысли о матери Лиз начинала бить нервная дрожь. Сначала она чувствовала вину, но чем дольше смотрела в потолок, тем больше вина уступала место злости и обиде. В тот момент, когда ей нужна была поддержка, ее назвали служанкой и незрелой дурой. Только потому, что она твердо решила забыть прошлое и начать заниматься тем, что ей нравится. Многие родители — консерваторы по натуре, но почему в других семьях они мирятся с выбором детей, а в семье Элизабет — нет? Хотя это частный случай. Касающийся исключительно Лиззи. Когда придет время Маргарет выбирать университет, никто не скажет ей ни слова. Марго по головам пойдет ради своих целей.
Спустя полчаса бесполезных попыток заставить мозг спать, Лиз отбросила одеяло и свесила ноги с кровати. Страшно захотелось пить. После всего лишь пинты пива во рту рассыпалась пустыня. Схватив с полки мобильник, Лиззи разблокировала экран, и освещая себе путь его тусклой подсветкой, почти наощупь вышла из комнаты. Спустилась с лестницы, нашла дверь в столовую.
Соседняя дверь, ведущая в гостиную, была приоткрыта и оттуда сочился неяркий свет. Робби? Или его мать? Вряд ли это Мириам вдруг проснулась и спустилась вниз. Робби ведь говорил, что собирается смотреть телевизор… В любом случае врываться в комнату Лиз не собиралась. Она прошла мимо, все так же с помощью мобильника нашла чашку, набрала в нее воду из стоящего здесь же фильтра, и стараясь на расплескать, двинулась в обратный путь.
Но любопытство взяло верх. Подойдя к гостиной, она неслышно приоткрыла дверь и заглянула внутрь. Ничего же не случится, если Лиз просто посмотрит, кто там? Телевизор действительно работал. Достаточно тихо, чтобы его не было слышно в коридоре. На экране мелькали заглавные титры фильма по мотивам книги Агаты Кристи.
Роберт лежал на диване. В огромной линялой футболке и серых спортивных штанах. Одну руку он забросил за голову, вторая расслабленно лежала на плоском животе, придерживая пульт от телевизора. Нога согнута в колене. Одна огромная босая стопа свесилась с края дивана… А рыжие волосы, больше не стянутые резинкой, рассыпались по плечам и груди. Действительно длинные. Густая львиная грива.
Лиз замерла в дверном проеме, стараясь не дышать чтобы не выдать себя. Она впервые видела его в таком виде. Другой Робби. Абсолютно домашний. А еще очень уютный. К таким парням в линялых футболках хочется прижиматься и засыпать, свернувшись в сильных руках. У Лизи возникло острое желание прочесать рыжие пряди пальцами, и она рефлекторно спрятала свободную ладонь в карман толстовки. Почти неслышное движение, но Роб ощутил, что больше не один. Он оторвал взгляд от экрана и повернулся к двери.
Прятаться стало поздно. Его синие глаза нашли ее карие. Элизабет коротко прочистила горло.
— Прости, — проговорила Лиззи. — Я ходила за водой. Не спится на новом месте, — она показательно отсалютовала кружкой.
Роберт молча проследил за движением. Когда рука с кружкой опустилась, взгляд парня медленно перекочевал к ногам Элизабет и прошел по всей их длине. До самых пальцев. Бо-оже! Она совсем не подумала надеть хотя бы колготы… И сейчас стояла в проеме в одной огромной толстовке…
Ну что за тупица!
Выдернув руку из кармана, Лиз бессознательно оттянула край длинной кофты. Будто от этого она станет длиннее. Робби заметил ее движение и его взгляд метнулся к глазам Лиз. Не говоря ни слова, парень свесил ноги, сел на диване. Оказывается, там еще валялось тонкое лоскутное одеяло, сбитое в ком и задвинутое в угол сиденья.
— Начинается «Убийство в Восточном экспрессе», — без предисловий прогудел Роб, указывая пультом на телевизор. — Заходи, посмотрим.
Как вышло, что она напросилась на приглашение? Она не собиралась напрашиваться. Особенно в таком виде.
— Нет, что ты, — Элизабет потупила взгляд. — Я пойду. Не хотела тебе мешать.
Она сделала шаг в сторону, чтобы скрыться из проема гостиной, но не успела.
— Не любишь детективы? — догнал ее вопрос.
Лиззи остановилась и посмотрела на экран. Перспектива провести еще час или два, ворочаясь в кровати, не слишком вдохновляла. А детективы она любила. Намного больше романтических комедий про влюбленных идиотов (таких, как она сама). «Убийство в Восточном экспрессе» однажды начинала смотреть, но не закончила.
— Мне нравятся детективы, — пожала плечами Лиззи, отведя взгляд в сторону.
— Тогда приземляйся.
Она колебалась. Очень колебалась. Голые ноги и близость Робби Дадли склоняли чашу весов в сторону бегства. Фильм и желание изгнать круговорот мыслей тянули Лиззи в гостиную. А по центру весов восседало острое чувство дежа вю. Где-то это уже было. Другой диван, другой телевизор, но все-таки…
Роберт тем временем встряхнул одеяло и забился в угол дивана, освобождая место во втором углу. Поставил одну ногу на сиденье, согнув в колене. Вторая нога осталась упираться в пол. Роб снова обернулся на дверь и посмотрел на кружку с водой в руках Лиззи.
— Чай будешь?
Он уже все решил. Как обычно. Подготовил место, предложил чай… Вариант с отказом не вписывался в его план. Лиз глубоко вздохнула и вошла в комнату.
— Нет. Мне хватит воды, — пробормотала она.
Невозможно отказаться от просмотра фильма, если тебе расчистили плацдарм и предлагают напитки. Это глупо. Придерживая рукой край толстовки, Лиз двинулась к дивану, буквально кожей ощущая внимательный взгляд на своих ногах. Как же ей надоело краснеть в присутствии Робби! Почему она вляпывается в такие ситуации именно с ним? Осторожно опустившись на сиденье, Лиз замерла с чашкой на коленях. Со стороны парня к ней протянулась рука с краем одеяла.
— Накрывайся, — проговорил Роб.
Вот оно, спасение. Элизабет отставила кружку на пол и ухватилась за одеяло. Решительно натянула его на себя. Дышать сразу стало легче. Оказавшись укрытой, она даже осмелела настолько, что, так же, как и Робби, забилась в угол, а спрятанные ноги забросила на сиденье. Роберт на нее больше не смотрел. Его внимание приковалось к действию на экране.
Лиз поерзала на месте устраиваясь поудобнее в мягком углу. Зря отказалась от чая. Он как нельзя лучше вписался бы в создавшуюся атмосферу. Вдруг босая стопа коснулась чего-то горячего под одеялом, Лиззи инстинктивно ее отдернула.
— Это всего лишь моя нога, — спокойно прогудел Робби, продолжая смотреть в экран. — Не психуй.
Конечно. Что еще могло оказаться рядом с нею под одним на двоих одеялом? Всего лишь его нога. Зачем так остро реагировать?
— Я не психую, — пробурчала Лиз.
— Ага, — Роб не обернулся. — А кажется, что дотронулась до змеи.
Он ее достал своими подначками. Этот профиль с прямым носом, эта короткая рыжая борода… Лиз вслепую выпростала вперед ногу и лягнула засранца по щиколотке. Роберт поморщился и захихикал одновременно. Именно захихикал. Как инфантильная девочка с бородой
— Истеричка, — протянул он, влезая рукой под одеяла и, предположительно, потирая ушибленное место.
А за истеричку он достоин повторного пинка. Лиззи снова замахнулась, выпростала вперед ногу и… пятка угодила в капкан теплой ладони. Глаза Лиз округлились. И только сейчас Роб отвернулся от телевизора и посмотрел на нее.
— Нарываешься, Ягодка, — прищурился он. — Я больше и сильнее. Раздавлю и не замечу.
Она смогла только моргнуть в ответ. Роберт вдруг выпустил пятку, вытянул руку из-под одеяла и, забросив ее за голову, откинулся на спинку дивана. Нога Лиз безвольно упала на сиденье. И снова прикоснулась к мужской стопе. Ошеломленная всем происходящим, Элизабет забыла дернуться, ее стопа так и осталась согреваться его теплом.
Роберта это не смутило абсолютно. Он несколько раз прочесал пальцами волосы, загребая их от лица, поскреб львиный затылок и уронил руку на кубики пресса, скрывающиеся под линялой футболкой. Лиз была уверена, что кубики там есть.
— Рассказывай, что там с матерью, — спокойно проговорил Роб, переводя взгляд в экран и поворачиваясь красивым профилем.
Они успели пропустить уже минут десять фильма. Зачем ему этот пустой треп?
— Ты разве не хочешь смотреть «Экспресс»?
— Я видел начало.
— Только начало? Что стало потом?
Роберт передернул массивным плечом.
— Я уснул.
Ну да. Для него это в порядке вещей.
— Не уходи от темы, — добавил Роб. — Что за история с миссис Хэйл?
То, от чего Лиззи сбежала в гостиную, догнало ее. Она запрокинула голову, ткнулась затылком в спинку дивана и посмотрела в потолок. Может, если проговорить проблему вслух, то она уйдет?
— Никакой истории, Робби, — вздохнула Лиз. — Все банально. Мы говорили с Марго, дверь была приоткрыта, мама услышала. Сначала она не знала, что сказать, потом начала продумывать план мести Броку, а когда узнала, что я не собираюсь мстить и ушла из профессии — наорала и обозвала дурой.
Все это она выпалила, продолжая изучать побелку потолка. Договорив, Элизабет вернула голову в исходное положение, покосилась на Роба. Он молчал. Сосредоточенно смотрел в экран. И только мышцы, перекатывающиеся на скулах, давали знать, что он услышал. Это было видно даже под слоем щетины.
— Брок не объявлялся? — вдруг спросил парень.
Неожиданно. Речь ведь не о том…
— Нет. С этим покончено, он не станет выслеживать меня или что-то в этом роде. Но мама… У нее горели глаза, когда она планировала поиски адвоката.
— Ты так не хочешь наказать его?
— Не хочу. Я не хочу возвращаться в то время. Хочу жить дальше.
Роберт заметно сдвинул брови, опустил взгляд. Облизнув нижнюю губы, он прикусил кольцо в ее уголке, и повернулся к Лиз. Если бы он только знал, как плавятся кости от этой его привычки…
— Я хотел выбросить ублюдка из окна, — серьезно сказал парень, глядя в глаза Элизабет. — Честное слово, когда увидел тебя там… — он шумно втянул воздух носом. — Суд и компенсация — это меньшее, что он заслужил. Но твое решение — оно только твое. И миссис Хэйл примет его однажды.
Почему нельзя просто его обнять? Почему нужно продолжать сидеть с ним «валетом» на одном диване, и не уткнуться носом в сильную шею?
— Спасибо, — пробормотала Лиз.
Она наклонилась к полу за чашкой, подняла ее и сделала пару глотков. Чтобы чем-то себя занять.
— Дай мне, — протянулась к ней большая ладонь. — Это пиво высушило горло…
— Ты же выпил совсем немного, — вскинула бровь Лиз.
— А такое чувство, что прикончил бутылку «Джеймисона».
Элизабет отдала кружку. Проследила за ее движением к его губам. Ничего не смогла с собой поделать. Смотреть же не запрещается… Кольцо пирсинга тихо звякнуло о фарфор.
— Оно тебе не мешает? — спросила Лиз, прежде чем успела заставить себя заткнуться.
Роберт промолчал. Допил всю воду, обнял чашку, прижал к груди. Посмотрел на Элизабет. Губы расползлись в озорной ухмылке.
— А тебе не мешало?
Зачем, зачем, зачем она спрашивала? Щеки Лиз запылали. Она не придумала ничего лучше, как в третий раз за вечер замахнуться и пнула Роба по голени.
— Отвали, Малыш, — пробурчала Элизабет.
Он в ответ сдавленно хохотнул. Схватился за край одеяла и сбросил его со своих колен.
— Я сделаю нам чай, — посмеиваясь сообщил Робби, встав с дивана и двинувшись к двери. — И нет, не мешает, — обернулся он в проеме.

Чай был готов через несколько минут. Роберт вернулся в гостиную, отдал Лиззи чашку и снова забился в угол дивана, принимая прежнюю расслабленную позу. И с того момента разговор ни о чем медленно сошел на нет. Фильм завладел вниманием Роба. Периодически он бросал какой-то комментарий или шутил, Лиз отвечала ему тем же, и дальше снова наступало молчание.
Элизабет не могла провалиться в сюжет полностью. Потягивая чай, она буквально заставляла себя смотреть в экран вместо того, чтобы коситься на сидящего в ее ногах «лесоруба». Он был слишком хорош. Джонни Депп на экране ощутимо сдавал позиции по сравнению с Робертом Лестером Дадли в линялой футболке и спортивных штанах. Он периодически поднимал руку и прочесывал пальцами распущенные волосы — привычка, которой не наблюдалось в другие дни ввиду того, что грива постоянно была собрана в узел. И эта привычка начинала так же нервировать Лиз, как и прикусывание кольца.
Ей было тяжело. Она пыталась наслаждаться моментом, но не рассчитала силы. Спектакль даже в отсутствие публики тянул слишком много энергии. Теперь приходилось притворяться не только перед хлопочущими мамами, но и перед самим Робом. Только вектор притворства менялся.
К середине фильма ноги и тело Элизабет начали ныть. Слишком долго она просидела, боясь изменить позу. Лиз отставила опустевшую чашку на пол, подняла руки вверх, сцепив кисти в замок, и выгнула спину. Зажмурилась и со всей силой потянулась.
— Устала? — услышала она вопрос, прежде чем открыть глаза. — Вытягивай ноги.
Лиззи резко уронила руки и удивленно уставилась в веснушчатое лицо.
— Куда?
— На меня, — пожал плечами Роб.
Ну нет. Это будет слишком…
— Что такое? — выгнул брови он (видимо мысли отразились на ее лице). — Ты пол вечера просидела на моем бедре, а сейчас боишься положить конечности?
Тихо мечтала. И боялась тоже. Одно дело — сидеть на бедре перед публикой, и совсем другое — забросить свои ноги на парня, которого тайно любишь, но не можешь получить. Это напоминает мягкую пытку.
— Не боюсь, — нарочито безмятежно пожала плечами Лиз, и разогнула колени.
Пятки уперлись в жесткое бедро.
— Ау! — поморщился Роб. — Я сказал «на меня», а не «пни меня еще раз».
Он прямо через одеяло сгреб ее щиколотки в охапку, поднял вверх и опустил на себя. Руки не убрал. Они остались сложенным на лоскутном полотне, придерживая ноги Лиз. Она не возмущалась. Но дышать стало затруднительно. Отвернувшись к экрану, она прислушалась к тому, что говорят в фильме, и в очередной раз постаралась абстрагироваться от собственных ощущений.
Этот дурацкий спектакль определенно пора заканчивать. Элизабет не выдержит до Рождества. У нее просто съедет крыша. Пора подгадать удачный момент и попросить Роба об аннулировании договоренности. Придумать аргументы, прикрыться работой или чем-то еще… Что угодно, лишь бы больше не терпеть мучение. Быть рядом, но не быть с ним — слишком сложно и больно. Но оставалось одно «но». Фотосессия. Отказаться от такой возможности было бы глупостью. А значит, Лиз стоило быстрее организовать ее и покончить со всеми обязательствами, взваленными на плечи: фиктивными и нет.
Занимаясь самобичеванием, Элизабет не сразу обратила внимание, как руки на ее ногах расслабились и отяжелели. «Убийство в Восточном экспрессе» уже почти было раскрыто, включилась очередная реклама, и Лиз перевела взгляд на Роберта. Спящего Роберта. Все до смешного повторялось. Он остался сидеть в той же позе, даже голова не съехала по спинке дивана и не повисла смешно, как это бывает со спящими сидя людьми. Коричневые ресницы легли на щеки, губы немного приоткрылись. И так же, как и в прошлый раз, Лиз залюбовалась.
Пока шла реклама, она наслаждалась тем, что может без ухищрений смотреть на Робби, его гриву волос, рассыпавшуюся по плечам, сами мощные плечи и широкую грудную клетку. Даже когда начался фильм и выяснилось, что убийцей Джонни Деппа является весь экспресс, Лиз не повернулась к экрану. Как бы то ни было, этот вечер останется в ее памяти. Глупо думать, что безответная влюбленность продлится долго, но пока она будет длиться, Элизабет будет вспоминать этот вечер, как самый лучший из всех вечеров. Даже когда спектакль прекратится.
Фильм закончился, титры побежали по экрану. Роберт продолжал спокойно спать. Элизабет собиралась последовать его примеру, правда сомневалась в таком же спокойствии. Очень осторожно она высвободила ноги из капкана, спустила их на пол, отбросила лоскутное одеяло. Поднявшись с дивана, она привычно одернула толстовку и направилась к выходу из гостиной. Но остановилась посреди комнаты. Нельзя же оставить его вот так. Развернувшись, Лиззи подхватила одеяло и расправила, укрывая тело спящего парня. Край лоскутов свесился с дивана, и Лиз подоткнула его под длинные ноги.
Отступив на шаг, она еще несколько мгновений просто смотрела на Робби, стараясь продлить момент… Потом развернулась и быстро вышла из комнаты.
Спектакль точно пора заканчивать. И постараться жить дальше.

Когда шаги на лестнице стихли, Роб открыл глаза и невидящим взглядом уставился в рекламу зубной пасты. Сквозь сон ему показалось, что кто-то завернул его ноги одеялом… и действительно, длинные конечности оказались аккуратно укутаны разноцветной клеткой. А Лиз ушла. К сожалению. Как говорил кто-то великий: "Он никогда не упускал возможность упустить возможность".

ГЛАВА 16

Фотостудия располагалась на окраине Бристоля. Слишком далеко от дома Лиз, далеко от ветеринарной клиники, но это единственное место, которое нашлось в сжатые сроки. Люди уже начинали готовиться к праздникам и баловать себя и социальные сети праздничными фотосессиями, поэтому сопоставить график работы ветеринаров и графики работы студий оказалось не так-то просто. Однако Лиззи считала, что даже в этом случае ей повезло. Не пришлось откладывать работу на длительный срок.
На фоне серой кирпичной стены стояло мягкое кресло, обитое бархатом цвета морской волны. Выставленные и настроенные осветительные приборы выгодно подчеркивали кресло и своим ярким светом разгоняли тоску, в которую вгоняла погода за окном. Там свистел ветер и было так мерзко, что для поездки по городу Лиззи пришлось вытянуть из шкафа самый объемный из своих свитеров. Где-то за стенкой девочка-визажист от студии готовила все для работы, и ее возня была хорошо слышна в тишине помещения. Лиз сидела на полу перед раскрытым рюкзаком и перебирала его содержимое.
— Привет, — звучный баритон эхом прокатился по студии.
Элизабет оторвала взгляд от камеры в своих руках и повернулась на звук. Робби. Конечно, Робби. Лиззи знала, что он приедет первым. Надеялась на это. Одетый в темные джинсы, кроссовки, и куртку с капюшоном с меховой оторочкой. И с рюкзаком за плечами. Хорош, как и всегда. Она оттолкнулась от пола, встала на ноги, перебросила через голову ремень, удерживающий камеру.
— Привет, — мягко улыбнулась она.
— Заставила ты нас побегать, — Роб отступил в сторону и сбросил с плеча рюкзак. — Это единственное место, которое удалось найти?
Единственное. Были еще, но позже, и это знать никому не нужно. Элизабет развела руками.
— Какое есть.
Гул голосов и шаги заставили снова посмотреть на дверь. В помещение ввалилась толпа незнакомых людей. Десять человек. Значит, они приехали все вместе… Пятеро (две девушки и три парня) остановились почти сразу за порогом, с рюкзаками или спортивными сумками на плечах. Еще трое — с пластиковыми переносками для животных. Последний удерживал в руке поводок, с лабрадором на его конце. Лабрадор сел на пол, свесил голову на бок и выронил из пасти розовый язык. И все взгляды, включая собачий, приковались к Лиз. Она внутренне поморщилась.
— Ребята, — Роб, как предводитель, выступил вперед. — Это Элизабет, сегодня она будет нами командовать.
— Не пори чушь, — шикнула Лиззи.
Прозвучало нестройное приветствие.
А она ведь хотела встретиться со всеми до работы, чтобы познакомиться, чтобы будущие модели не смотрели на нее, как на врага. Они должны чувствовать себя спокойно и раскованно. Однако собрать всех для знакомства не удалось, и сейчас на Лиз смотрели так, будто это лично она виновата, что в выходной день всех их вытянули из теплых домов и погнали куда-то на окраину. Ну ладно, в окраине Лиз действительно виновата.
— Всем привет, — она сдвинула малиновую шапку на затылок и почесала лоб. — Я не хочу никем командовать. Просто давайте сделаем так, чтобы ваш босс никого не уволил за не фотогеничность, ладно?
Коллеги Робби снова невнятно заворчали. Стали отнекиваться от того, что тихо ненавидят фотографа. Неправдоподобно. Но Элизабет была уверена, что народа будет больше. Где остальные? Крутанувшись на пятках, она повернулась к Роберту.
— А где остальные модели?
Робби расстегнул крутку и стал вытаскивать руки из рукавов.
— Это все, — пожал плечами он. Под курткой оказалась черная футболка. И это ноябрь! — Мистер Финч передумал насчет всего персонала, выбрал самых инициативных.
Вот как. Значит кого-то пронесло? Лиз скрестила руки на груди.
— Ты считаешь себя самым инициативным?
Он бросил куртку на стоящую возле двери вешалку, подхватил рюкзак и подошел к ней.
— Я не мог оставить свою Ягодку, — тихо проговорил Роб.
Как удержаться и не покраснеть? Одно дело, когда он говорит так перед матерью и друзьями, ради которых играется пьеса, и совсем другое, когда он вворачивает «свою Ягодку» при абсолютно посторонних. Робби спрятал одну руку в карман, а второй ткнул в сторону начавших раздеваться людей.
— Это Нэлл, Алан, Саманта, Джеффри и Крис, — палец по очереди указал на тех, кто был с рюкзаками и сумками. — Лабрадор — Хантер. — (Хантер устал сидеть и уронил себя на пол). — В одной клетке Тинт, Тиффи и Тим. Котята. Красавчики, — на губах Робби растянулась странная ухмылка. — Еще есть щенки Монк и Ларс, и хомяк.
Элизабет послушно переводила взгляд вслед за указательным пальцем Малыша. Не то чтобы она действительно сразу всех запомнила, но попытаться стоило. Одна из девушек из числа моделей первой разделалась со своей верхней одеждой и отделилась от остальных. Сделала шаг вперед. Совсем молоденькая, не старше двадцати двух. Дружелюбная улыбка расплылась по симпатичному лицу, обрамленному светлыми кудряшками.
— Я Нэлл, — она приветственно махнула рукой. — Доктор Дадли очень хвалил вас и ваши работы.
Ее взгляд отдавал теплотой. Скорее всего она принадлежит к тому типу, который обожает попадать в объектив. Лиз улыбнулась ей в ответ.
— Правда, доктор Дадли? — обернулась она к Робби.
Он устало закатил глаза.
— Я просил не называть меня так вне стен клиники.
— Но это привычка! — возмутилась девчонка в кудряшках.
— Мне стоит снова переименовать тебя в телефоне? — встряла Лиз.
— Не искушай судьбу, Ягодка.
— А зачем нам столько вещей? — подал голос брюнет лет тридцати с небольшим, демонстративно подняв вверх свою спортивную сумку.
Симпатичный. Даже очень… Серые глаза выделялись на загоревшем лице с широким красивым ртом. Испанец? Или просто вернулся из удачного отпуска? Если отбросить факт, что в последнее время Лиз предпочитала иную расцветку мужчин, то он вполне мог ей понравиться. Она проследила за движением сумки. А действительно, зачем столько вещей? Элизабет просила мужчин взять несколько сменных футболок или рубашек, чтобы при необходимости составить более удачный образ. Зачем было тащить целую сумку?
— Э-э, — протянула Лиз, посмотрев в серые глаза брюнета. — Все может пригодиться.
Не говорить же ему, что она не просила нести в студию весь гардероб.
— Я — Алан. — мужчина подошел ближе, протягивая руку. — Тоже ветеринар, как и Роберт, — он пристально осмотрел ее с головы до ног. — Приятно познакомиться, Элизабет.
От этого взгляда Лиз почувствовала себя странно. Захотелось совершенно по-дурацки поправить волосы или что-то в этом роде… Но она сдержалась. Просто вложила свою ладонь в его.
— Мне тоже приятно, Алан.
— Роберт, ты не говорил, что твой фотограф окажется милой девушкой.
Ей только что сделали комплимент? Или показалось? И как на него реагировать? Искоса взглянув на Роба, Лиз заметила, как тот сдвинул брови и скрестил руки-наковальни на груди.
— Не думал, что тебе будет интересно, — пробормотал он, а синие глаза в упор уставились в серые.
— Если бы сказал — я ехал бы сюда намного охотнее, — сообщил Алан.
А затем снова перевел взгляд на Лиз и подмигнул ей. Господи! Когда этот мужчина подмигивает — в мире разбивается одно женское сердце. Только Лиззи осталась спокойна. Нет, конечно ей стало приятно, но не более. Очень жаль. Она увязла слишком сильно, чтобы реагировать на подмигивание кого-то кроме Роберта Дадли, поэтому Алану смогла только мило улыбнуться.
Роб рядом с нею откашлялся и переступил с ноги на ногу.
— Может, уже будем начинать? — спросил неназванный владелец лабрадора Хантера.
— Да, давайте быстрее с этим разберемся, — вторила ему девушка с переноской с котятами. — И где нам можно подождать, пока вы будете работать?
Элизабет отошла от мужчин и направилась к хозяевам животных. Действительно, где ее профессионализм?
— Вы можете посидеть там, — она махнула рукой в сторону диванов, выставленных вдоль неосвещенной оборудованием стены. — Еще здесь есть мини-кухня, там кофе, чай, печенье. Я постараюсь не слишком вас задерживать.

Все началось нормально. На вопрос о том, кто хочет быть первым, вперед выступила Нэлл в кудряшках. Лиззи не ошиблась. Девчонка была только рада бесплатной фотосессии. Не каждый может пополнить свой инстаграм качественными фотками. Для работы Нэлл выбрала щенка Ларса. Милый маленький бигль жался к девушке, лизал ей лицо и подставлял нос для поцелуев. А Нэлл не переставала улыбаться, глядя в собачьи глаза, причем улыбка была искренней.
Когда человек любит фотографироваться и настроен оптимистично, работа продвигается быстро и продуктивно. За пять минут общения Нэлл и Ларса Элизабет сделала столько удачных кадров, что ими можно было бы увешать несколько свободных стен клиники. Очень скоро щенку надоело, что его держат на руках, поднимают вверх и не дают проявлять обычную щенячью активность. Он стал вырываться из крепких объятий несмотря на всю любовь, которую Нэлл готова была дать.
Лиз включила в фотоаппарате просмотр фотографий и быстро пролистала кадры. Действительно много. И большинство — хорошие.
— Я думаю хватит, — проговорила Лиззи, поднимая взгляд на девушку в кресле цвета морской волны.
Нэлл выбралась из яркой бархатной обивки и спустила Ларса на пол.
— А можно посмотреть? — спросила она
Щенок быстро посеменил по своим делам, ткнулся носом в хозяйские ноги и тут же оказался усажен в переноску. Проследив за судьбой собаки, Лиз обернулась к модели.
— Давай, ты оставишь мне адрес своей почты, и я все сброшу? Можешь сама выбрать, из какой фотографии сделать плакат.
— Круто! — просияла Нэлл. — Ты правда классная! Доктор Дадли не обманул.
— Доктор Дадли никогда не обманывает, — прогудел баритон со стороны диванов.
Элизабет повернулась на звук. Как тогда называется то, что они периодически устраивают перед родителями и друзьями? Робби не смотрел на них, все его внимание было сосредоточено на экране мобильника. Но это только видимость, слышал он, оказывается, все.
Развить бы эту тему… Но время и место не те. Нэлл тихо хихикнула на замечание рыжего доктора, вышла из света осветительных приборов и направилась к вешалке с верхней одеждой.
— Ты не станешь ждать нас? — спросил мужчина, которого Робби назвал Крисом.
Девчонка пожала плечами.
— Нет. Зачем? Доеду на такси и проведу день так, как мне хочется. А вы страдайте.
Кудрявая Нэлл надавила на больную мозоль. Крис поморщился и отвернулся, а девушка набросила на плечи короткую дутую курточку и выскочила за дверь. Уже почти скрывшись из проема, она махнула на прощание ладошкой. Элизабет проводила ее взглядом и посмотрела на замершую на диванах публику.
— Ну что? Кто следующий?
Никто не ответил. Все глаза смотрели куда угодно, только не на саму Лиз. Она даже не предполагала, что будет настолько сложно. Обычно к ней приходили люди стесняющиеся, зажатые, но им были нужны фотографии и заставлять не приходилось. В данном же случае всех заставили. Неизвестно как. Пообещали увольнение или наоборот премию за смелость, однако врачи сюда пришли без огромного желания.
Элизабет глубоко вдохнула и тихо медленно выдохнула через нос. Она справится. Нужно просто проявить какую-то стойкость…
— Боже, ну что за детский сад? — раздался голос Робби.
Он поднялся с дивана, спрятал телефон в задний карман джинсов.
— Лиззи же не похожа на крокодила! — развел руками парень, обернувшись к коллегам. — Давай, я. Что нужно делать?
Жаль, их глубокая дружба еще не выросла до такого масштаба, чтобы бросаться на грудь с объятиями. А то Элизабет бросилась бы. Но она только вздохнула с облегчением, надеясь, что никто этого не понял.
— Для начала тебя нужно переодеть.
Одна его бровь иронично вздернулась.
— Прямо здесь?
Элизабет стало жарко. О чем он думает? Провокатор… В студии и без того было тепло, а с учетом набившегося в помещение народа температура подскочила еще на несколько градусов. И совсем не потому, что Лиз представила Малыша без футболки.
— Помни про серебряные пули, — холодно проговорила она, скрестив руки на груди. — Твоя черная футболка сольется со стеной. Показывай, что в твоем рюкзаке.
— Там есть белая, — беззаботно пожал плечами Робби. — И несколько рубашек в клетку, — он поднял раскрытый рюкзак, подошел к Лиз, и распахнул его. — Какая больше нравится?
Лиззи заглянула внутрь. Одежда была аккуратно скручена в рулоны, как раз в духе педантичного Малыша. Действительно, белая футболка. Действительно несколько фланелевых клетчатых свертков: черно-зеленый, черно-красный, черно-красно-зеленый. Почти цвета Рождества. Если бы это была одежда самой Лиз, то скорее всего она оказалась бы небрежным комом рассована по всем карманам и карманчикам.
— Надень зеленую клетку, — Элизабет отошла на шаг. — И не застегивай.
Ей и самой стоило взять что-то чтобы переодеться. Работать дальше в свитере будет невозможно. Почему не подумала об этом раньше? Казалось, что мерзость за окном просачивается во все щели и забирает тепло, хотелось завернуть себя во что-то мягкое. Оказалось — напрасно.
Лиз снова заглянула в рюкзак, и нашла взглядом белый сверток… Футболка Робби была бы кстати…
— Можно я возьму? — Элизабет вопросительно посмотрела на парня.
Он непонимающе сдвинул брови.
— Что?
— Футболку. Белую. Мне жарко. Потом постираю и верну. Можно?
— А-а, — протянул Робби. — Бери, конечно, — он запустил руку в рюкзак и вынул белую тряпку. — Не заморачивайся со стиркой. Тебя спрятать?
Элизабет удивленно моргнула. Как он собирался это сделать?
— Нет, — мотнула головой она. — Я переоденусь в кухне. Сейчас вернусь.
Отобрав майку, Лиз развернулась на пятках и быстро пошагала вон из общего помещения. Вошла в маленькую кухоньку, закрыла за собой дверь, подперла ее стулом. Возможно это лишнее и никто сюда не пойдет, но работа на Брока научила Лиз всегда запираться, если заходишь в тесное помещение: будь то крохотный уголок, где все делают себе чай и кофе, или пыльный никому ненужный архив.
Сняв объемный свитер, Элизабет расправила футболку, и быстро влезла в нее. Одним размашистым движением оттянув подол. Он закончился на середине бедра. А рукава, которые на Робби скрыли бы только плечи, на Лиз дошли до локтя. Тот случай, когда розовый гном влез в одежду великана. В принципе ей все равно, как на нее посмотрят: это ведь рабочий процесс, всякое бывает. И все-таки не совсем все равно… Она снова взяла подол, задрала его вверх и завязала узлом на талии. Так лучше. Хотя она и привыкла ходить в больших вещах, настолько большие Элизабет себе не покупала.
Лиз осмотрела себя, насколько это было возможно, схватила свитер и выскочила из кухни. Она еще не успела придумать, с кем из живности будет фотографировать Роберта. Забавно было бы дать ему в руки хомячка. Точнее, в руку. В одну. Зверушка спряталась бы в его ладони, как в домик. Фотографии получатся забавные… Элизабет быстро прошла по узкому коридору, вошла в большое помещение. Мысль о хомячке вылетела из головы пулей.
Малыш стоял напротив дивана, где сидела хозяйка котят. Девушка держала открытую переноску на коленях и оттуда с любопытством выглядывали две маленькие мордашки. Рыжие маленькие мордашки. Третьего котенка Робби прижимал к груди, гладил большим пальцем между рыжих ушей и что-то тихо рассказывал. Лиз пропустила вдох.
— О, а вот и Элизабет! — провозгласила хозяйка «детей», и Роб обернулся к Лиз. — Можно сейчас взять моих ребят и потом мы поедем? Очень хочется домой.
Почему она раньше не заглянула в переноску? Ей хватило информации, что там котята, но никто не упомянул об их окрасе!
— Да, — выронила она, все еще пялясь на рыжее солнце в руках у рыжего солнца. — Конечно.
— Скажи, красавчики? — хитро ухмыльнулся Робби.
Он знал. Точно знал. Это был его план.
— Которого взять? — продолжил ухмыляться Малыш.
Которого? Лиз медленно подступила ближе, заглянула в переноску. Две пары желто-зеленых глаз с интересом уставились на нее.
— Всех, — выдохнула она.
— Всех? Но тогда остальным не хватит…
Лиззи подхватила на руки одного котенка, и тот мгновенно «заработал», как двигатель мотоцикла. Она на полном автопилоте прижалась щекой к рыжему тельцу. По щеке пошла характерная вибрация. Нет уж. Этих котов нельзя отдавать больше никому кроме Робби.
— Не важно, — пробормотала Лиз. — Что-нибудь придумаем. Бери всех.
Роберт проследил за нею и котенком, губы его растянулись в улыбке, а от глаз разбежались лучи.
— Как скажешь, кэп, — прогудел он, забирая последний рыжий комок из переноски. — Но, если они меня сожрут, сама будешь виновата.
Зажав обоих котят в руках, он пошагал к освещенному креслу. Упал в него и расслабленно расставил ноги. Рыжих «детей» опустил на колени. Элизабет пошла за ним, и оказавшись рядом, опустила третьего котенка к остальным. Кто из них Тинт, кто Тиффи, а кто Тим? Лиззи не имела представления. Схватившись за камеру, она отошла на несколько футов от Роба и приготовилась снимать.
— Что мне с ними делать? — почти беспомощно воскликнул Малыш.
— Ничего, — Элизабет не смогла сдержать улыбку. — Общайся.
Роб ничего не ответил. Зато коты восприняли предложение очень серьезно. Все они разбрелись по Роберту так, будто это был огромный неисследованный материк. Один заполз на плечо, второй нырнул под клетчатую рубашку, третий уже карабкался на голову. Малыш занялся тем, что стал по очереди оттягивать невесомые тушки от себя, но ему не хватало рук, чтобы успеть за всеми. Он морщился, когда через футболку и рубашку в кожу всаживались когти, и начинал смеяться, если один из рыжих хвостов щекотал ухо.
Элизабет растворилась в этом зрелище. Она плавно двигалась вокруг кресла с моделями, без конца спуская затвор, и стараясь не упустить ни мгновения из этой сцены. Один из котят оперся лапами о плечо Роберта и зарылся носом в его короткую бороду, в то время как сам Роберт в очередной раз вынимал когти из своей груди.
— Я тебе этого не прощу, — проворчал Малыш, посмотрев на Лиззи. — Я к тебе со всей своей любовью, а ты? Ты мне за что-то мстишь? Я что-то упустил?
«Со всей любовью». Черт бы побрал Робби и его метафоры. Но Элизабет не расстроилась. Не было времени. Лиз выпустила из рук фотоаппарат, тот повис на ремне в районе солнечного сплетения. В голову пришла еще одна идея, которая требовала срочного воплощения.
— Нужно кое-что добавить, — пробормотала она, подступая к Роберту.
— Еще одного кота?
— Да. Большого кота.
Подняв руки, она потянулась к толстому узлу рыжих волос. Роберт удивленно вскинул брови и замер. Как-то затих. Черт… Кажется, она заходит слишком далеко… Даже котята перестали буйствовать на своем «материке».
— Можно? — неуверенно спросила Лиззи, не решаясь преодолеть последний дюйм и дотронуться до волос.
Она прекрасно понимала, как близко стоит. Она чувствовала кожей. Дотрагиваться до моделей, поправлять им прически и одежду было в порядке вещей, но раньше моделью не выступал Роберт Лестер Дадли. Взгляд синих глаз нашел глаза Лиз и надолго задержался там. Что он хотел увидеть? Душу? Если так пойдет и дальше, то это точно случится.
— Давай, — пробормотал наконец Робби, прикусывая кольцо в губе.
Черт бы его побрал.
Руки Элизабет преодолели расстояние и опустились на рыжий стог. Сколько раз она хотела это сделать? Сто? Сто пятьдесят? Пальцы проникли под стягивающую волосы резинку, стали осторожно выпутывать из нее пряди. Еще секунда и медный водопад рассыпался по плечам и спине, погребая под собой одного из котят и прикрывая другого. Несколько прядей оказались на лице Робби, но он от них даже не отфыркнулся. Лиз поддалась порыву. Запустила всю ладонь в мягкую гриву и прочесала ее пальцами, укладывая на боковой пробор. Если не отойти сейчас же, то несколько ветеринарных врачей смогут диагностировать у нее тахикардию.
Роберт на нее больше не смотрел. Он уставился куда-то в пол и терпеливо ждал, когда над ним закончат издеваться. Лиз нервно сглотнула. Отступила на несколько шагов, взялась за камеру. Рыжая кошачья макушка вынырнула из таких же рыжих волос, котенок покарабкался вверх и угнездился на голову «большого кота». Второй котенок тоже успокоился и улегся на плече Робби. А третий снова попытался всадить когти в широкую грудь. Не успел. Его перехватила огромная рука и зажала так, чтобы из кулака торчала только голова. В этот момент Роберт поднял взгляд от самого вредного из котят, ухмыльнулся краешками губ и посмотрел прямо в объектив.
Элизабет щелкнула затвором.
* * *
Роб стоял возле зеркала, прибитого к кирпичной стене, и скручивал волосы в толстый жгут. Быстрым привычным движением он завернул жгут в узел, стянул с запястья резинку и накрутил сверху. Фотосессия почти закончилась. После того, как три рыжих монстра потоптали Роберта и пустили ему кровь, коллеги как-то более охотно стали усаживаться в яркое кресло. Наверно осознали наконец, что чем быстрее все закончится, тем быстрее они попадут домой.
Пока Робби провожал владелицу котят, вызывал для нее такси и благодарил за содействие, Ягодка успела поработать с Самантой, выдав ей Монка, щенка ретривера. Пока Робби делал себе кофе и потягивал его в тишине кухоньки — Крис и хомяк тоже оказались свободны.
Неразумно было выпускать на Роберта всех троих котят, хотя в итоге идея того стоила. Роб примерно представлял, как будет смотреться с одним рыжим чудовищем, это был его план. Однако Элизабет зашла еще дальше. Остался Джеффри, Алан, и один на двоих лабрадор. Как раз сейчас они стояли возле осветительного прибора и думали, как поделить Хантера.
Роб отошел от зеркала, сел на диван, вытянул из кармана мобильник. Разблокировал экран, от скуки влез в социальные сети. Если и дальше дело пойдет быстро, то скоро можно будет покинуть это место.
Рядом с его кроссовками возникли черные тяжелые ботинки с замками и заклепками. Роберт поднял взгляд от экрана. И уткнулся в оголенную полоску плоского живота под узлом футболки. Переодевать Лиз было очень плохой идеей. Когда она вышла в студию в футболке Роба, ворот которой падал с одного плеча, а подол был перевязан узкой на талии, ему захотелось завернуть девчонку в ее толстый свитер и никому не показывать. Особенно находящемуся неподалеку Алану.
Через долгое мгновение Роберт с усилием оторвал взгляд от белой кожи и посмотрел в лицо девушки.
— Я думала ты уже ушел, — проговорила Лиз, смахнув с лица розовую прядь. — Почему не уехал домой?
Она действительно думала, что он бросит ее здесь?
— Не задавай глупых вопросов, — пробурчал Робби, откидываясь на спинку дивана.
Глаза Ягодки расширились.
— Ты ждешь меня?
Глупая.
— Что тебя удивляет?
Лиззи пожала плечами. Ворот белой футболки съехал еще чуть ниже. Помимо воли Роберта, его глаза метнулись туда. Где ее огромный свитер, в который можно завернуть половину земного шара? Красавчик Алан уже успел оценить всю прелесть «милого фотографа Элизабет», и Роберт периодически перехватывал нацеленный на нее пристальный взгляд.
— Я приехала сюда одна, — пробормотала Лиз. — Уехать тоже могу самостоятельно. Можешь меня не ждать, все нормально.
Робби скрестил руки на груди.
— Я не тороплюсь. Не обращай на меня внимания. Что вы решили с собакой? Будешь фотографировать Джеффри и Алана вместе?
— Нет, — Лиз мотнула головой, и розовая прядь снова упала на лицо. — Джеффри только рад не позировать. Он уходит, так что остается Алан и Хантер. Он переодевается, — она запнулась. — Алан в смысле…
Лучше бы ушел Алан, а не Джеффри. Вне работы Роб не общался ни с одним, ни с другим, но Джефф был вполне безобидным женатым мужчиной с тремя детьми. В то время как Алан умело менял подружек раз в месяц, как миллиардеры меняют спортивные машины. И этому красавцу абсолютно точно приглянулся и плоский живот, и узкое плечико «милого фотографа». А кому бы они не приглянулись? Нужно иметь серьезный диагноз, чтобы туда не смотреть.
У Роба диагноза не было. Он хотел смотреть постоянно.
Скрипнула дверь в коридор, соединяющий кухню и студию. В проеме возник Алан. Черноволосый, сероглазый, загорелый. В черных джинсах, белом джемпере, с часами на запястье… Хозяин лабрадора передал врачу поводок, и пес послушно стал рядом. Впечатляюще. Элизабет, наверно, подумала так же. Она буквально замерла, глядя на создавшуюся картину. На Роберта она никогда так не смотрела…
— Нравится? — зачем-то выпалил он, и тут же прикусил губу.
— Ты только посмотри, — выдохнула Лиз. — Это будто его собака. Будто они родные! Даже похожи!
Роберту захотелось свернуть красивому засранцу шею.
— Не особенно, — пробурчал он, снова утыкаясь в экран мобильника.
Ягодка перестала обращать на него внимание и бросилась к моделям. Указала Алану на кресло, но вместо него туда запрыгнул пес. Алан преувеличенно громко засмеялся, ослепительная улыбка растянулась от виска к виску. Роб искоса наблюдал, как мужчина подошел к креслу, и, не тревожа лежащего в нем Хантера, сел на подлокотник. Элизабет улыбнулась. Как-то особенно нежно и ласково. Как вышло, что Алан смог расположить ее к себе за каких-то несколько часов?
Элизабет начала обходить кресло, со всех сторон, приседать, привставать на цыпочки вытягивая камеру вверх, и все свое тонкое гибкое тело заодно. Футболка периодически задиралась чуть выше, делая полоску живота чуть больше, и взгляд Алана постоянно метался в ту сторону. Он хорошо делал вид, что общается с лабрадором, тихо рассказывая псу, что тот наглое животное, раз развалился в кресле. Но Роберт со стороны видел все. Подружка Алана ушла от него неделю назад, и он, очевидно, заскучал.
В какой-то момент Роб перестал делать вид, что просматривает социальные сети, забросил стопу одной ноги на колено другой, подпер щеку двумя пальцами и начал просто наблюдать за происходящим. Одна иссиня-черная прядь коротких волос Алана упала на его идеальный лоб. Ягодка это заметила. Отпустила камеру, подошла к модели, и без лишних вопросов убрала волосы так, как ей было нужно. Какая неожиданность! Чтобы развязать узел на голове Робби ей потребовалось разрешение, а прядь волос незнакомого человека она убрала легко и непринужденно.
Отойдя на несколько шагов, Лиз еще около пяти минут кружила вокруг Алана. А потом все закончилось. Он встал с подлокотника, хозяин лабрадора забрал питомца, и тихо скрылся за дверью. Элизабет стояла в снопе света и просматривала в фотоаппарате сделанные кадры. Коллега Роба подошел к ней сзади, приблизившись настолько, что его белый джемпер касался ее белой футболки… Белой футболки Роберта. Алан заглянул через плечо девушки (якобы чтобы тоже посмотреть фотографии), и почти прижался щекой к ее уху. Сидеть на месте для Робби стало невозможным.
Он соскочил с дивана и размашисто пошагал в сторону освещенной прожекторами парочки.
— Ну как, все хорошо? — как можно более спокойно спросил Роберт.
Элизабет оторвала взгляд от маленького экрана и лучезарно улыбнулась.
— Все здорово! — воскликнула она, не обращая внимания на то, что на ее плече почти лежит чужая мужская голова. — Алан и Хантер — настоящая команда! Ты посмотри, какие фотографии!
— Я знаю, что ты профи, Ягодка, — прогудел Роб. — Поехали?
Убраться бы отсюда быстрее, пока он не испортил отношения с коллегой… Лиз будто вынырнула из своего мира, фотографии перестали занимать ее мысли. Она осмотрелась по сторонам, и чуть не столкнулась лоб в лоб с Аланом. Смущенно отпрянула.
— Мне еще нужно все выключить и закрыть, — пробормотала она, делая маленький шажок в сторону от мужчины.
Роб коротко кивнул.
— Я помогу.
Алан самоуверенным жестом подцепил большими пальцами карманы джинсов, отфыркнулся от снова упавшей на глаза черной пряди. Он хорошо знал себе цену.
— Я могу подвезти Лиззи, — сказал он, расправил достаточно широкие плечи.
Роберт скрестил руки на груди и сжал челюсть. Он не мог ему запретить. Не имел права. Он понимал это слишком хорошо, и оттого все тело налилось каким-то бессилием. Что можно ответить на это предложение и не выставить себя придурком?
— Не стоит, спасибо, — тихо сказала Лиз.
Она даже не подозревала, что только что выступила миротворцем.
— Робби уже привык меня возить. Мы с ним что-то вроде тандема…
Лицо коллеги помрачнело. С него сошло самодовольное выражение, а черные брови сдвинулись к переносице. Он не ожидал такого ответа. И Роберт его не ожидал. Он ведь своими глазами видел, как эти двое поладили. Неужели ошибся? Что тогда происходило целых двадцать минут на этом самом месте, пока Роб сидел на диване и наблюдал?
— Ладно… — пробормотал Алан. — Я понял, — он попятился к двери. — Тогда я поехал.
— Я сброшу тебе фотографии, как договорились, идет? — спросила Лиз, глядя на удаляющегося поклонника.
Тот подхватил с вешалки куртку, поднял валяющуюся на полу распахнутую спортивную сумку и шагнул за порог.
— Можешь не торопиться. Как тебе будет удобно. До встречи!
Робби поднял руку и махнул двумя пальцами. Пусть катится. Подальше.
* * *
— Тебе понравился Алан?
Вопрос прозвучал настолько неожиданно, что Лиз перестала смотреть в окно на уже темные улицы, и повернулась к водителю. Он внимательно вглядывался в мокрый асфальт.
— С чего ты взял? — непонимающе спросила она.
Роб коротко откашлялся в кулак.
— Ты так восхищалась его фотографиями…
— И что? — сдвинула брови Лиззи. — Он хорошо ведет себя перед камерой и с ним было легко работать.
— И все?
— А что еще?
Странный, странный разговор. И от кого она уж точно не ожидала услышать такое, так это от Робби. В салоне снова наступила тишина и только скрип щеток на лобовом стекле раздражал слух. Так же, как и двадцать минут назад, когда в полнейшем молчании Элизабет и Роб закрыли помещение студии и сели в пикап. Малыш был странно-задумчив весь путь с окраины в центр. Лиз ему не мешала. Она привыкла с ним молчать.
— Обычно Алан нравится девушкам, — снова заговорил Робби.
Элизабет, которая уже успела отвернуться к своему окну, опять посмотрела на парня. Спокоен, собран, внимателен. К чему этот разговор?
— Алан привлекательный мужчина, — констатировала она. — Пусть и дальше нравится девушкам. При чем здесь я?
— Ты — девушка, — пожал мощными плечами Малыш.
— Он не мой тип.
Робби на секунду оторвал взгляд от дороги и посмотрел на Лиз.
— А кто твой?
— В смысле?
— Какие парни тебе нравятся?
Чем бы таким двинуть по рыжему затылку? Желание сделать это вдруг стало почти осязаемым. Лиззи откинула голову на спинку кресла и устало закрыла глаза. Подняла руку, зажала пальцами переносицу.
— Не важно, Робби, — вздохнула она. — Я не нравлюсь тем парням, которые нравятся мне.
Тойота сделала поворот и плавно вырулила на Парк-стрит.
— Ты не можешь знать наверняка, — мрачно прогудел Роб.
Лиз открыла глаза, бросила быстрый взгляд на окрестности. Сейчас будет ее остановка. Вовремя приехали.
— Я могу знать, — хмыкнула Лиз. — Мне об этом сообщали… Разными способами.
— В мире есть такие кретины?
Она громко хохотнула. Не сдержалась. И, наверное, в этом смешке прозвучала горечь.
— О да, — Лиз потянулась к защелке ремня безопасности, и надавила на нее. — Но вряд ли можно называть кого-то кретином только потому, что не привлекаешь его физически.
Машина затормозила возле китайского ресторана, а ремень так и не поддался на уговоры выскочить из замка.
— Именно так и называются те, кого ты можешь не привлекать, — ухмыльнулся Роберт. — Давай, помогу.
Его большие теплые ладони накрыли руки Лиз и сняли их с защелки. Элизабет осторожно вдохнула. Робби нажал на кнопку, дернул за ремень, но он так и остался прочно сидеть в замке. Роб чертыхнулся, согнулся ниже, узел из его волос пощекотал щеку Лиз, но парень этого не заметил.
— Ты никогда его не починишь, да? — спросила Элизабет, пытаясь скрыть нервную дрожь.
— Может, мне нравится, что ты постоянно здесь застреваешь, — пробурчал Робби, хмурясь и вдавливая кнопку в коробочку защелки. — Твою мать, — рявкнул он от досады.
Замок его услышал. Выпустил ремень из захвата и тот резко отлетел, чуть не ударив Роберт по лицу. Роб успел среагировать, вскинул голову. И чуть не столкнулся своим веснушчатым носом с носом Лиз.
Это ведь не впервые… Почему она продолжала сидеть в такой позе и пялиться, как Малыш воюет с замком? Могла же отстраниться и ждать на расстоянии! Синие глаза оказались в такой близости, что Элизабет видела в них свое отражение, а губы с пирсингом приоткрылись, готовясь выдать очередное ругательство. Но не выдали. Роберт так и застыл, не отшатнувшись.
Лиз задержала дыхание. Что будет, если качнуться вперед? Совсем немного, буквально на пару дюймов… И тогда станет известно наверняка, кто из них двоих полный кретин. А точнее дура. Полная и безнадежная. Она моргнула, сбрасывая оцепенение, и отвернулась к двери.
— Я пойду, — пробормотала Лиззи, коротко прочистив горло. Голос отказывался слушаться. — Спасибо, что подвез.
И не глядя на Роба, она выскочила на улицу.
До официального расставания лучше не пристегиваться в его пикапе. Чтобы в один момент не испортить их чистую, светлую, незамутненную похотью дружбу.

ГЛАВА 17

Владелец ветеринарной клиники предоставил Элизабет полный карт-бланш в оформлении плакатов. Его интересовал только конечный продукт. Единственное условие — это размер А1. Чтобы посетители клиники не смогли пройти мимо стены и не задержаться около нее на время.
Шел двенадцатый час вечера. Или ночи. Последние десять минут Лиз редактировала фотографию Робби с котятами, пробуя разные шрифты и размеры текста выбранного афоризма.
«Звери — не братья и не слуги. Это другие расы, вместе с нами пойманные в сеть земного существования. Генри Бестон».
Элизабет выбирала из сотен афоризмов. До песка в глазах и боли в спине и шее. Но когда увидела этот, все остальные отошли на задний план. Рыжие разбросанные по плечам волосы Робби и рыжая шерсть котят выглядели как одно целое, однако цитата хорошо проводила черту между ними.
Мобильник на столе завибрировал и призывно заморгал, вытаскивая Лиз из собственных мыслей. Она оторвала взгляд от экрана и посмотрела на телефон.
Мама.
Лиз не ждала такого звонка. Или ждала, но где-то очень глубоко в душе, не признаваясь в этом себе самой. Она не чувствовала за собой никакой вины, но все время их взаимного молчания ее что-то точило изнутри. Нежелание принять факт, что отношениям конец. Потянувшись к телефону, Лиз нажала на ответ и медленно приложила агрегат к уху.
— Алло.
— Привет, детка, — услышала она робкий голос с той стороны мобильной связи.
Мама никогда не разговаривала робко и неуверенно. Она была жестким ментором в обличии милой домохозяйки. Вышла какая-то ошибка? Песок в глазах не дал правильно прочитать имя контакта? Оторвав трубку от уха, Лиз еще раз взглянула на экран. Нет, не ошибка. Действительно, мама.
— Привет, — с недоумением пробормотала Лиззи.
Из динамика вылетел вздох.
— Как дела?
Хороший вопрос. Учитывая, что они не общались больше недели…
— Неплохо.
Мать молчала. Возможно ждала ответного вежливого вопроса. Или надеялась на обычную светскую беседу… Насколько это возможно в их теперешних отношениях, а точнее их отсутствии.
— Ты злишься, да? — вдруг прозвучал тихий вопрос.
Неожиданно… Лиз не злилась. Перестала злиться примерно через сутки после того разговора. Поиск фотостудии, работа, составление плакатов уже третий вечер подряд… Ей было некогда злиться. Она устало откинулась на спинку стула и помассировала шею.
— Нет.
Сара снова вздохнула. Одиннадцать часов вечера, а мама еще не спит. Должно быть, ее голова настолько забита мыслями, что они перекрывают сон.
— Злишься, — тихо констатировала она. — Но что я должна была сказать, когда ты вывалила на меня новости?
— Эм… — Лиз сильно зажмурилась, чтобы выгнать из глаз скопившийся песок. — «Я рада за тебя, дорогая. Давай отметим начало новой жизни»?
— Лиззи, — новый вздох. (Она вздыхала с каждой новой фразой, или просто набирала воздух в легкие?) — Детка, я виновата. Но и ты поступила плохо! Ты же рассказала Маргарет! Чем я хуже нее?
Она действительно этого не понимает? Если бы Элизабет устала чуть меньше, то у нее наверняка отвисла бы челюсть. Но сейчас ей было лень проделывать такие телодвижения.
— Ты ничем не хуже, мама, — спокойно проговорила она. — Ты просто не понимаешь меня, вот и все.
— Но я бы попыталась! — воскликнула Сара.
А это уже больше походило на ее обычный тон.
— То есть… — продолжила она уже тише. — Я знаю, тебе всегда нравилось фотографировать, но я думала, что это просто развлечение… Ты такая умная, способная девочка! Ты могла так далеко пойти…
— Ма-ам, — закатила глаза Лиз. — Ты ради этого позвонила? Ложись спать, уже поздно.
Сара резко осеклась. Тишину комнаты нарушал только тихо гудящий ноутбук.
— Прости… — наконец выдавила мама. — А ты почему еще не спишь?
— Я работаю.
— А… А над чем?
Теперь уже вздохнула Элизабет. Ей правда интересно? С каких пор?
— Составляю плакаты для ветеринарной клиники Робби, — пробормотала Лиз, переводя взгляд на экран ноутбука. Оттуда на нее смотрел растрепанный рыжий «канадский лесоруб». Ободряюще. С искрой во взгляде, присущей только ему.
— Это… — отозвалась мама. — Это необычно… интересно.
Лиз пожала плечами. Будто мать могла ее видеть.
— Интересно.
И снова тишина и гудение ноутбука. К чему этот разговор? Что нужно Саре? Хотя на самом деле Элизабет было все равно. Все самое плохое она услышала в их последнюю встречу.
— Приезжай домой, детка, — снова заговорила мама.
Лиз осторожно потерла висок двумя пальцами.
— Зачем? Будешь рассказывать, сколько денег вы потратили на мое образование? Я верну тебе все. Со временем.
— Элизабет! — Сара, кажется, вышла из состояния умирающего лебедя. — Что за чушь ты несешь!
— Я не несу чушь.
— Нет, несешь! Ты мой ребенок, мне не нужны твои деньги! По крайней мере, пока вы с Марго не упекли нас с отцом в дом престарелых. За него придется кому-то платить, — мама агрессивно фыркнула в трубку. — Приезжай домой. Я приготовлю что-нибудь вкусное… Привези Робби… Расскажешь мне про свою работу… Я хочу посмотреть на плакаты, из-за которых ты не спишь по ночам.
Не иначе как ад замерз. Сара Хэйл серьезно хотела послушать про неблагородную работу фотографа?
— Когда? — спросила Лиз, прежде чем успела подумать.
— Завтра, — уверенно заявила Сара, но вдруг снова осеклась. — Или ты не можешь? Может быть послезавтра?
Лиз посмотрела на экран с ободряющим взглядом Робби. Почему нет? Она устала воевать и что-то недоговаривать. Режим тишины между нею и Сарой длился непривычно долго. Мама протягивала оливковую ветвь. Сама. Такое редко случалось.
— Завтра нормально.
Мама выдохнула. Тихо-тихо, возможно даже отнесла подальше трубку. Но Лиз услышала.
— Хорошо. Тогда спокойной ночи?
— Да, — коротко ответила Элизабет. — Пока. Я хочу еще немного поработать.
— Не сиди слишком долго.
Нет, это действительно все еще ее мама.
— Ладно.
Вызов прервался. Лиззи убрала мобильник от уха и уставилась в погасший дисплей. Ноутбук гудел и его экран уже начал меркнуть от долгого простоя, а Лиз все смотрела на мобильник. До нее только сейчас стало в полной мере доходить, что произошло. Мама извинилась. Не прямым текстом, но извинилась. Переборола себя, позвонила первая, позвала на обед. Губы Элизабет медленно растянулись в улыбке. Этот звонок стоил много. Очень многого.
Лиз снова разблокировала мобильник, зашла в мессенджер, нашла нужный контакт.

23.18 Ягодка: «Спишь?»

Ответ приходил долго. Очень долго.

23.23 Малыш: «Для тебя не сплю»

23.23 Ягодка: «Поехали завтра в Кливдон»

23.24 Малыш: «Я работаю»

Действительно. Завтра не выходной, а у других людей вполне стандартный график… Жаль.

23.25 Ягодка: «Я забыла. Прости, что разбудила»

23.25 Малыш: «Что-то случилось?»

23.25 Ягодка: «Мама извинилась и позвала на обед. Я съезжу на автобусе, не парься»

23.26 Малыш: «Я попрошу Криса меня заменить, он мне должен. Поедем вместе»
23.26 Малыш: «Не начинай отнекиваться»
23.26 Малыш: «И извиняться»
23.26 Малыш: «И вообще молчи. До завтра. Я позвоню»

Элизабет не собиралась отнекиваться. Она смотрела на дисплей и думала, как же больно ей будет уже совсем-совсем скоро.
* * *
Роберт вышел из кафе, находящегося в пяти милях от Кливдона, в котором продавали любимые мамины пончики. В одной руке — кофейный стаканчик, в другой — термокружка. В зубах — пакет с теми самыми пончиками. Пикап одиноко стоял на маленькой парковке, на пассажирском сидение спала девушка с розовыми волосами, в малиновой шапке. Помпон знакомо свесился вниз, утаскивая шапку ниже на лоб. Робби подошел к машине, поставил термокружку на крышу, и освободившейся рукой открыл дверцу. Сел в кресло, осторожно опустил пакет на колени девушки, забрал термокружку, и только тогда закрыл дверцу. Осторожно. Чтобы не хлопать.
Элизабет не шелохнулась. Спала, как уставший ребенок, повернув голову к водительскому месту. Под глазами залегли тени от бессонной ночи. Еще не синяки, но если Лиз не начнет беречь себя, то они вот-вот появятся. Роб сделал глоток из своего стаканчика и поставил его в подстаканник. Провел большим пальцем по щеке спящей Ягодки. Девчонка нахмурилась. Смешно. Будто на нее села муха, а не рука двухсот шестидесяти фунтового мужчины. Ухмыльнувшись этой мысли, Робби убрал ладонь от лица Лиз.
Она дернулась, помпон шапки мотнулся в сторону, светло-карие глаза распахнулись.
— Я снова выключилась, — констатировала Элизабет, несколько раз моргнув. — Где мы?
Роберт вытянул руку с зажатой в ней термокружкой.
— Я купил двойной эспрессо, — он указал взглядом на колени девушки. — И пончики. Во сколько ты легла спать?
Элизабет зажала пальцами переносицу и сильно зажмурилась. Из глаз вытекли две слезинки.
— Около четырех, — пробормотала Ягодка.
Она взяла свой кофе, открыла носик, сделала несколько осторожных глотков.
— Что ты делала до четырех? — спросил Роб, доставая свой стакан из подстаканника.
Ей действительно нельзя столько работать. Если бы у Роберта была возможность, он укладывал бы ее спать в десять. Поднимал бы со стула на руки, несмотря на вопли протеста нес в кровать, бросал на одеяло и падал сверху. Чтоб не вырывалась.
— Тобою любовалась, — прозвучал неожиданный ответ.
Роб замер, не донеся стаканчик к губам. Это было бы хорошо…
— Правда?
Элизабет нахмурилась.
— Дурак! Я плакат составляла!
Жаль. Хотя, чего ожидать? Хотела бы любоваться Робом по ночам — могла бы любоваться лично. А вместо этого удирала из его машины со скоростью пули. Роберт приложился к стаканчику, сделал большой обжигающий глоток, и отставил на место.
— И как плакат? — он вставил ключ в зажигание, повернул, Тойота гулко завелась.
— Скоро увидишь. Котята получились отлично.
Ах котята у нее получились отлично… Роб вдавил педаль, и машина вырулила на дорогу. Со стороны пассажирского кресла зашуршал пакет с пончиками. Роберт покосился на Элизабет: она внимательно изучала содержимое пакета, пытаясь угадать, какой пончик с какой начинкой.
— Дай мне один, — попросил Роб, снова глядя на разделительную полосу прямо перед собой.
Пакет снова зашелестел и сразу после этого к носу Роберта протянулась рука с пончиком. Качнувшись вперед, Роб клацнул на нем зубами. Откусил сразу половину, вторую зажал двумя пальцами.
— С чем у тебя? — спросила Лиз, наблюдая, как он пережевывает добычу.
— С шоколадом.
— Черт! — возмутилась девушка. — У меня клубника. Я хотела с шоколадом.
Такие проблемы легко решаемы. Роберт не задумываясь протянул ей половину своего пончика.
— Забирай, давай мне клубнику.
Две секунды в салоне было тихо. Очевидно, Роб снова смутил девушку. Если бы он сейчас отвернулся от дороги и посмотрел на Лиз, то скорее всего увидел бы розовые щеки. Он специально не смотрел. Но вдруг одна половина пончика пропало из пальцев Роберта и сразу же на ее место стала другая.
— Ладно, — пробормотала Ягодка. — Спасибо.
Она замолчала. Интересно, о чем думала ее розовая голова. Не прошло и двух месяцев с того момента, как Элизабет, одетая все в ту же парку, в те же ботинки и, возможно, в те же джинсы, впервые оказалась в пикапе Робби. А как много изменилось. Причем человек на пассажирском кресле остался тот же, но сам Роб уже не помнил, почему так просто отпустил ее тогда.
Элизабет осторожно пригубила кофе из кружки, откусила пончик. Роб уловил движение и искоса взглянул на нее: шоколад потек по нижней губе и девушка быстро слизала его языком. В салоне Тойоты вдруг стало жарко. Чертовы пончики с их тягучим шоколадом внутри… Появление на горизонте развязки и поворота на Кливдон заставили Роба сосредоточиться на дороге. Если смотреть, как Ягодка ест шоколад, можно случайно съехать в кювет… в лучшем случае.
В последнее время Роберт все чаще вспоминал тот вечер в ее квартире, на ее диване, и все чаще жалел, что не закончил начатое. Но возможность того, что Лиз его ненавидела бы, просто пугала. Они знакомы больше месяца, а она до сих пор всегда была настороже. Даже если не показывала этого. Ее скованность почти чувствовалась нервными окончаниями.
За окном медленно поплыли знакомые улицы. На одном из перекрестков открылся вид на море. Когда Роберт снова обратил внимание на Лиззи, она уже ничего не жевала. Ее взгляд бы прикован к дурацкому ароматизатору. Все тому же. Роб его так и не выбросил. Собирался же!
— Хватит так смотреть, — сварливо пробормотал он, медленно сворачивая на улицу, с рядами дуплексов. — Я чувствую себя долбанным извращенцем, когда вижу, как ты его изучаешь.
Взгляд светло-карих глаз остался устремлен на пластинку, губы девушки почти незаметно искривился в ухмылке.
— Я просто пытаюсь прикинуть, сколько раз, — проговорила Элизабет.
— Сколько раз что?
— «Секс на борту». Сколько раз?
Брови Робби сами поползли на лоб. Нет, его Ягодке не нужен револьвер за пазухой. Она умеет убивать словами.
— Не везло, — коротко отчитался Роберт. — Хочешь размочить счет?
Вот сейчас она оторвала взгляд от таблички, резко обернулась и нахмурилась.
— Иди в задницу, — пробурчала Лиз.
— Я так и думал.
Тойота затормозила возле родного дома, поделенного пополам живой изгородью. Только сейчас Элизабет обратила внимание, что улица и дом отличается от пункта назначения. Морщинка между ее бровей никуда не пропала, а наоборот стала глубже.
— А-а… зачем мы здесь?
Робби заглушил мотор и вытянул ключ.
— Нужно поздороваться с мамой. Она мне не простит, если узнает, что я поехал сразу к твоим родителям. А она узнает. Пойдешь со мной?
— Пойду, — пожала плечами Лиз. — Иначе миссис Дадли подумает, что я плохо воспитана.
— Мы ненадолго, — пообещал Роб, взявшись за ручку и толкнув дверь.
Он отвернулся, ступил на тротуарную плитку. Почти невесомая рука легла на его локоть и потянула в салон.
— Стой, — тихо скомандовала Ягодка. — У тебя крошки в бороде.
Роберт замер. Забросил ногу назад, медленно развернулся в кресле.
— Уберешь?
Девушка молча кивнула. Потянулась вперед, пальцы стали аккуратно выпутывать из бороды остатки пончика. На губах Лиз появилась мягкая улыбка. С шоколадом в одном уголке.
— Зачем тебе борода, если в ней застревают крошки?
— Обычно я справляюсь с этой проблемой, — пробормотал Робби, неотрывно глядя в ее лицо. — Но похоже, мне нужен специальный человек, чтобы следить за порядком… А у тебя шоколад на губе.
Девушка снова нахмурилась. Быстро поднесла ладонь к губам и отерла их резким движением.
— Все? — посмотрела она в глаза Роба.
Шоколадные пончики — это зло. Они очень коварно поступают с людьми, которые не вместе. Толкают на необдуманные действия…
— Нет, — бросил Роберт, поднял руку и большим пальцем прикоснулся к последней шоколадной капле в самом уголке губ Ягодки.
Она не шелохнулась. Приросла к креслу. Светло-карие глаза стали больше в два раза, но она продолжала сидеть и смотреть в лицо Роберта. Он осторожно стер каплю. Сейчас он очень жалел, что не отвез Элизабет в какой-нибудь глухой переулок города, чтобы вокруг не было столько домов, чтобы впереди не ожидалась встреча с одной материю, а потом нервный обед и примирение с другой… Место и время оказались абсолютно не подходящими. Поэтому Роб просто сжал ладонь в кулак и снова отвернулся к двери.
— Теперь все, — пробормотал он, мечтая несколько раз приложиться лбом о рулевое колесо. — Пойдем.

Из столовой неслись запахи жареного мяса, картошки и овощей. Оттуда же летела болтовня работающего телевизора и шипение сковородки. Привычные звуки и запахи дома.
Они сопровождали почти каждое появление Роба в Кливдоне. Роберт пропустил Элизабет вперед, вошел следом в прихожую и тихо щелкнул дверной ручкой. Мама его не ждала. Он и не собирался оставаться надолго, но зайти был обязан.
— Можешь не раздеваться, — проговорил Роб, увидев, что Лиз потянулась к замку парки.
Девушка молча спрятала руки в карманы. Роберт выступил вперед и направился туда, откуда подавались признаки жизни. Навстречу никто не шел, что могло значить, что мать не услышала подъехавшую машину. Все дело в телевизоре. В скандальном ток-шоу полоскали очередное грязное белье кого-то из знаменитостей, и это можно было услышать с самого крыльца. Подойдя к дверному проему, Роберт уже открыл рот, чтобы поздороваться, но так ничего и не сказал. Он просто остолбенел. Открывшееся зрелище лишило дара речи.
Мириам, одетая по-домашнему, в любимом фартуке и с лопаткой для сковороды в руке стояла прижатой к кухонному шкафчику и самозабвенно целовалась с новым соседом по дуплексу, запустив свободную ладонь в его волосы. Мистер Хиггс обнимал Мириам за талию и по-хозяйски держался пониже спины, и их обоих абсолютно не интересовало, что в телевизоре кто-то с кем-то развелся, а мясо в сковороде начало гореть.
Ягодка, тихо идущая по пятам Роба, остановилась рядом и тоже замерла. Роб не видел ее лица. Вообще не смотрел на нее. Но почувствовал, как маленькая ладонь обхватила его пальцы и с силой сжала. Жаркий поцелуй у кухонного шкафчика продолжался и набирал обороты, а Роб продолжал молча пялиться на сплетенную пару.
Что в таких случаях нужно делать и предпринимать? Все знания вылетели из головы. А были ли они там вообще? Жизнь не готовила Роберта к тому, что он застанет мать с любовником в интересном положении. Он никогда даже не задумывался, что его мать вообще умеет так целоваться! Но его избавили от необходимости что-то предпринять. Счастливые любовники унюхали запах горелого мяса, оторвались друг от друга… и тогда заметили нежданных гостей.
Лопатка выпала из рук Мириам. Хиггс выдал ругательство и машинально запустил пятерню в растрепанные ранее волосы. Мясо продолжило пригорать.
— Ох ты ж черт… — наконец, пробормотал Роб, четко разделяя слова.
— Робби, это не то что ты подумал! — выпалила Мириам, и тут же прикрыла рот ладонью.
Кто-то действительно говорит такие фразы в жизни? Очевидно, говорит…
Хиггс убрал руку от гнезда на голове и шумно откашлялся.
— Роберт, — со скорбным выражением лица обратился он. — Я думаю, нам с тобой нужно поговорить.
— Серьезно? — вскинул брови Роб.
Элизабет продолжала крепко держать его за руку. Вцепилась, как краб или лобстер. Роберт силой разжал хватку и переплел свои пальцы с ее.
— Не нужно, Кевин, — мягко заговорила мать. — Я сама поговорю со своим сыном.
— Мириам…
— Я сама.
Она погладила его по предплечью и выступила вперед, будто загораживая мужчину своей тонкой фигурой. Что за дурацкие мысли бродят в ее голове?
— Роберт. Я должна была сказать раньше, но не знала, как. Мы с Кевином уже какое-то время назад поняли, что любим друг друга и хотим быть вместе.
Она не знала, как. Поэтому стоило дотянуть до того момента, когда сын застукает их возле плиты. Роб прогладил собранные в узел волосы, и шумно выдохнул.
— Ты поэтому вела себя, как ненормальная?
— Робби!
Запах гари уже прокрался в коридор, но всем было плевать. Элизабет осторожно отобрала свою ладонь у Роберта, тенью отступила на шаг.
— Я выключу, — пробормотала она и опрометью бросилась к плите.
Он отстраненно наблюдал, как девушка выключила конфорку, сорвала с плиты сковороду и вывернула пригоревшее содержимое в стоящую тут же тарелку. Все молчали. Застыли статуями и смотрели на Лиз. Она закончила выскребать угольки мяса, швырнула сковороду обратно на решетку варочной поверхности и метнулась к Робу. Ее пальцы снова оказались переплетены с его пальцами.
— Твой отец… — срывающимся голосом заговорила Мириам. — Он ужасно поступил… Я не хотела быть как он, не хотела тебя расстраивать…
Какой-то кошмарный-кошмарный фарс. Роберт закрыл глаза и потер лицо ладонью.
— Господи, мама, мне двадцать восемь, — протянул он. — Ты боялась сказать, что спишь с соседом, чтобы не травмировать меня? Меня?!
Мать сдавленно охнула.
— Робби!
— Что «Робби»? Что за трагедию ты устроила? Ты не могла нормально сказать, что у тебя появился мужчина? Что это за тайные разговоры по телефону? А в прошлый раз ты где-то его прятала? В шкафу?
— За диваном, — лаконично вставил Хиггс.
Роб перевел на него взгляд.
— Спасибо! — он снова посмотрел в глаза матери. — За диваном! Ты скинула его туда, или сам завалился?
— Роберт, перестань! Что ты несешь?
— Я несу? Нет, что ты несешь?
Губы матери мелко задрожали.
— Я… я переживала за тебя… Развод стал таким ударом…
— Ма-ам…
Кто бы мог подумать, что ему придется попасть в такую идиотскую ситуацию… Роберт устало прислонился к дверному косяку и уставился в потолок.
— Я выйду, — прошептала Элизабет, которую его движение увлекло за собой, заставляя покачнуться на месте. — Вам нужно поговорить.
— Останься, — пробормотал Роб. — Мама, — уже громче заговорил он. — Я взрослый. Я давно знаю, что такое секс и не лезу в чужие дела. Хиггс, хватит прятаться за ее спину, я не собираюсь никого бить.
— Я не прячусь, — почти обиженно пробормотал мужчина.
— Я и вижу. Чем я, мать вашу, заслужил такое отношение? — рявкнул Роб. — Мы с Лиз уходим. Заехали просто поздороваться. Так что можете продолжать то, что… — он не мог договорить, и даже додумать. — А-а нет, не хочу знать, что вы собирались делать!
И, развернувшись на пятках, он пошагал к выходу из дома, увлекая Лиз за собой.

ПРОДА ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНАЯ
Они молча почти скатились с крыльца, молча и быстро преодолели расстояние до машины, Робби усадил Лиз на пассажирское сиденье и через пару секунд оказался рядом. Завел пикап, выехал со двора и на недопустимой для города скорости погнал по улице. Элизабет сидела тихо. Открывшаяся сцена потрясла ее не так уж и сильно, но ей стало ужасно обидно за Роберта. А ведь она видела Мириам и Хиггса вместе. Но тогда собственное состояние Лиз было настолько ужасным, что она не придала слишком много значения встрече на террасе «Чайного дома».
Роб отъехал недалеко. Завернул в ближайший переулок и затормозил возле живой изгороди, отделяющей незнакомый участок от дороги. Заглушил двигатель, откинулся на спинку кресла, закрыл глаза. По сути ничего ужасного не произошло. Сама Лиз не стала бы делать из этого проблему. Но глядя на Малыша, на сдвинутые коричневые брови, она не могла понять, что сейчас происходит в его душе.
Она повернулась в кресле и робко дотронулась до огромного плеча.
— Как ты?
С хмурого неба упала первая дождевая капля и разбилась в брызги о лобовое стекло.
— Нормально, — коротко отчитался Роберт после паузы.
— Не сказала бы, — скептически заметила Элизабет.
Он открыл глаза, повернул голову на подголовнике и взглянул на Лиз. Пристально. Снова заглядывал в душу.
— Все нормально. Мне просто нужно время, чтобы эта сцена стерлась из памяти.
Лиззи тихо хмыкнула.
— Могу представить… Но ты правда не против их отношений?
— Почему я должен быть против? Пусть делают что хотят. Может так мама отстанет от меня и займется своей жизнью, — Роберт снова вздохнул, забросил руку за голову и размял могучую шею. — Скажи мне Лиз, я действительно такой страшный, что даже мать меня боится? Она так прятала Хиггса за спину, будто хотела спасти от смерти.
Элизабет удивленно моргнула. Значит, вот что он о себе думает? Сложно представить.
— Ты совсем не страшный, Робби, — мягко заметила она, убирая руку с большого сильного плеча.
— Нет? — прищурился парень
— Нет.
— Но ты же испугалась меня.
— Я… — Лиз запнулась.
Было дело… когда-то очень-очень давно.
— Да, — продолжила она. — Может быть сначала. Но тогда вся ситуация была странная…
Прищур синих глаз никуда не исчез.
— Но и потом ты тоже меня боялась.
— Нет! — «Ну что за бред!» — С чего ты взял? Ты самый милый парень из всех, кого я встречала…
Лиз резко замолчала и отвернулась к лобовому стеклу, сильно прикусив щеку изнутри. Хотя на самом деле заткнуться стоило на одно предложение раньше. Роберт ничего не сказал. Или просто не знал, что сказать. Оно и к лучшему, пусть молчит, чтобы не сделать хуже.
На передней панели под стеклом все еще лежал пакет с пончиками. Выпрыгивая из машины возле дома Дадли, Элизабет не захватила их с собой. Дурацкие пончики с дурацкой начинкой. Теперь Лиз будет ненавидеть шоколадную начинку где бы то ни было. За тот короткий миг, когда Робби стирал с ее губ шоколад, она успела размечтаться и затем упасть на дно черного колодца. Сколько еще будет продолжаться вся эта медленная пытка? Пора заканчивать фарс.
Падающих и разбивающихся о лобовое стекло капель с каждой секундой становилось все больше. И с каждой новой в душе Лиз прибывала решимость. Как это ни странно, миссис Дадли и мистер Хиггс очень вовремя решили совместно приготовить обед. Робби правильно заметил: теперь его мать не будет лезть в его жизнь. А значит пришло время расторгнуть договоренность. Сейчас. Как пластырь сорвать. Сначала ранка будет болеть, но без пластыря быстрее затянется и заживет. Дружба Робби была пластырем, приклеенным к нарыву.
Дождь вдруг зарядил со страшной силой, накрывая машину настоящим водопадом. По стеклам потекли стены воды, размывая пейзаж, как в линзах очков. Погода замечательная. Лучше не придумаешь. Элизабет шумно втянула воздух.
— Послушай, Робби…
— Слушаю, — перебил парень, скрестив руки на груди.
— Раз уж все так сложилось, я думаю, тебе уже не нужно прикрываться от матери мнимой подружкой, — быстро проговорила Лиз и замолчала, чтобы перевести дыхание.
Роберт нахмурился.
— Продолжай.
— Я думаю, нам уже сейчас можно «расстаться друзьями». У миссис Дадли появилась личная жизнь, она не станет сильно мучать тебя вопросами. А со своей мамой я справлюсь. Тебе даже не обязательно тащиться на этот обед…
Все. Слова закончились. Элизабет выдохлась на половине фразы, но самое главное она сказала. И даже не заикалась, что можно посчитать достижением.
— Подожди, — коричневые брови еще больше сошлись на переносице. — Ты хочешь расстаться? — в голосе Роберта сквозило неподдельное удивление. — Сейчас?
Нет, не хотела. Но лучше сейчас. Пока не стало хуже.
— Да, — выронила Лиззи. — То есть, мы же не обязаны не общаться совсем… Ничего же не изменится, просто тебе больше не придется усаживать меня к себе на колени и… и все такое.
Она попыталась улыбнуться. Вряд ли улыбка вышла настоящей, скорее всего она напоминала жалкую гримасу. Робби ничего не отвечал. Его синие глаза хмуро вглядывались в лицо Лиз, взгляд бешено метался от лба к подбородку. Элизабет хотела отвернуться. Натянутая улыбка уже начала сползать вниз, и только сила воли заставляла удерживать кончики губ приподнятыми.
— Ладно, — наконец бросил Роб. — Если ты этого хочешь.
Он добьет ее своим недоверием. Элизабет интенсивно кивнула, чтобы уж точно развеять все сомнения парня.
— Конечно, это ведь логично, да? — Лиз тихо сглотнула. — Все к лучшему. Мы все равно собирались разойтись ближе к Рождеству, а несколько недель не изменят ситуацию.
Роберт резко отвернулся к лобовому стеклу, схватился за ключ в зажигании и завел пикап.
— Как скажешь, — бесцветно пробормотал он. — Логика — это важно.
Тойота сорвалась с места. Включились «дворники», стали разбрасывать стену воды и открывать взгляду дорогу. Лиз вжалась в сиденье. Не говоря больше ни слова, Роб вел машину по Кливдону, на полной скорости сворачивая из улицы в улицу, и всего за две минуты выехал на Дарбин Парк Роад. Тормоза громко скрипнули у коттеджа Хэйлов.
Робби Дадли очень спешил избавиться от своей Ягодки.
Элизабет нажала на кнопку чтобы отстегнуть ремень, и он легко поддался. Какое счастье. Хоть в этот раз не пришлось краснеть из-за ерунды. Дождевая туча начала отступать, уносимая ветром, стена воды обмельчала так же внезапно, как и появилась, и ничто не мешало открыть машину и пробежать небольшое расстояние до крыльца. Но Лиз продолжала сидеть на месте. А Роберт молча ждал.
— Не так давно я приезжала сюда одна, — неизвестно зачем начала Элизабет.
Но он должен знать. Чтобы потом не вышло недопонимания. Хотя, какое недопонимание может быть между людьми, которые не общаются?
— Я встречалась с подругой, и видела твою мать с Хиггсом, — все-таки продолжила Лиз. — Мы столкнулись у входа в кафе на набережной. Прости, что не сказала раньше, я забыла. Не предполагала, что это окажется так важно.
Роб смотрел прямо перед собой.
— Не думай об этом, — спокойно прогудел он. — Все хорошо.
— Ладно…
Вот теперь, вроде бы все…
— Не пропадай совсем, хорошо? — взглянула на него Лиззи.
Он коротко кивнул.
— Хорошо. Ты уверена, что справишься с матерью за обедом?
— Все будет нормально. Худшее позади.
Она дернула за дверную ручку, холодный воздух проник в салон и забросил несколько дождевых капель. Элизабет резко подалась назад. Вспомнила еще одну деталь. Глупую и неважную, но хуже все равно уже не будет. Она привстала на сиденье, подалась в сторону и быстро поцеловала веснушчатую щеку прямо над линией роста бороды. Если бы раздумывала чуть дольше — никогда бы так не поступила.
Роберт на секунду остолбенел. Повернулся к Лиз, коричневые брови ошеломленно выгнулись.
— Твоя мама просила передать, — пробормотала Элизабет, опережая его вопрос. — Тогда, на пороге кофейни она торопилась уйти и просила поцеловать тебя от ее имени. Это я тоже забыла сделать.
И с этими словами она выскочила на улицу.
Точно все. Конец.

Роберт проследил, как Лиз пробежала по дорожке, в два прыжка оказалась на крыльце и скрылась в доме. Только когда за нею закрылась дверь, он вырулил на середину полосы, переключил передачу и, стремительно набирая скорость, стал отдаляться от дома Хэйлов.
Оттуда, где его только что бросили.
И, казалось бы, ничего особенного не произошло. Школьные годы хорошо его подготовили, он научился стойко принимать отказы. Когда-то давно длинный, худой, смешной Робби Дадли мялся с ноги на ногу, пытаясь пригласить красотку Ханну Мастерс на выпускной. Она отказалась. Обняла его тощую фигуру, посмотрела сочувственно и сказала: «Прости, Робби, но я уже пообещала пойти с Диланом. Может, ты пригласишь Амелию?». Тогда Роб кивнул и улыбнулся. Но никакую Амелию звать не стал. Амелия не была ему нужна.
Сегодняшний разговор в машине будто отбросил взрослого, двадцативосьмилетнего Роберта Дадли назад на десять лет. Только в этот раз на месте Хани была совсем другая девушка, а Роб не успел ничего сказать. Она все решила, все продумала… Она не хотела иметь с ним ничего общего. И привела хорошие, логичные доводы. От которых его затошнило.
Участки с коттеджами и низкими заборчиками быстро мелькали за окном. Дорога сделала поворот, потом еще один и Тойота оказалась на параллельной улице. Куда он ехал? Зачем? Роберт вдавил педаль тормоза в пол, машина замерла. Единственная на дороге. Ветер менял свое направление каждую минуту, гоняя дождевую тучу туда-сюда по небу, и стену дождя заодно. Никто не хотел в такую погоду выползать из теплых помещений. Никто не сигналил водителю-идиоту, поэтому можно было не двигать пикап к тротуару. Роб сложил руки на руле и уперся в них хорошо-заросшим подбородком.
Шутка о том, что некрасивый мальчик Робби Дадли ждет свою Элизабет, была в ходу всю его юность. Сам Роб никогда не думал об этом всерьез. Никогда не предполагал, что все-таки дождется. Однако Вселенная слышит все, просто иногда на обработку запроса уходит много времени. Но она все-таки исполнила мечту, бросила ее под колеса Тойоты в один такой же дождливый день. И надо же было так все профукать!
Дождь вернулся окончательно и окружил машину плотной завесой. Щетки продолжали скрипеть и бешено смахивать воду со стекла.
Сегодня мечта почти прямым текстом послала Роберта в задницу. А Роб не попытался ничего изменить. Принял факт, как взрослый, адекватный человек. В старшей школе он смог пережить отказ Ханны Мастерс, но тогда было и в половину не так паршиво, как сейчас, в этом поливаемом с небес пикапе на пустой кливдонской улице. Хани была девчонкой, в которую влюблялись, которую хотели. И она не шла ни в какое сравнение с Элизабет Хэйл. Тихой, замкнутой, но с револьвером в кармане большой парки. Кто-то же должен помогать ей перезаряжать магазин при отстреле придурков. Кто-то должен заставлять ее спать по ночам и варить нормальный кофе…
Роберт оторвался от руля и в сердцах ударил по нему кулаком.
— Мать твою!
Костяшки пальцев тут же больно заныли, выводя мозг из состояния анабиоза. Можно хоть целый день сидеть здесь и думать о том, что могло бы или не могло произойти. Это не изменит ситуацию ни в какую сторону. Роберт переключил передачу и круто выкрутил руль. Пикап стремительно сдал назад, въехав при этом на чей-то мокрый газон и чуть не сбив глиняного садового гнома. Машина замерла на секунду. Роб снова переключил передачу, снова крутанул рулевое колесо и выехал на проезжую часть. Вдавив педаль газа, он помчался в обратную сторону, на Дарбин Парк Роад.
Шутка состояла в том, что в выпускном классе он хотя бы попытался дотянуться до мечты. А десять лет спустя сдулся, как сопливая девчонка.

Заглушив мотор, Робби выскочил в дождь. Куртка промокла почти мгновенно. Плевать. Он пробежал по дорожке, запрыгнул под навес крыльца и несколько раз сильно стукнул в деревянную дверь с молоточком. Прошло секунд пять, десять, но никто не спешил открывать. Роб нервно провел рукой по мокрым волосам и ударил еще два раза. Сердце в груди выбивало какой-то нестройный ритм, а телу стало ужасно жарко. Роб расстегнул куртку, засунул руки в задние карманы джинсов, беспомощно оглянулся по сторонам. Что он здесь забыл? У людей примирительный семейный обед и они наверняка шумно общаются за столом, перебивая друг друга на полуслове. Лучше уехать. Приехать позже, когда будет более подходящий момент…
Дверная ручка тихо дернулась, дверь осторожно открылась. В узком проеме показалась худая, не слишком высокая девчонка со светло-карими глазами и удивлением во взгляде. Роб мысленно чертыхнулся.
— Привет, — прогудел он. — Где твоя сестра?
Маргарет скрестила руки на груди и выгнула красивые густые брови. Скептический взгляд медленно просканировал Роба с ног до головы.
— Ли-из! — крикнула она. — Твой бойфренд здесь!
Значит, Элизабет еще не успела рассказать о «расставании»? Это внушало кое-какую надежду. Люстра под потолком слегка закачалась из-за быстрых шагов наверху. В пролете лестницы появилась Ягодка. Замерла. Буквально на мгновение. И быстро побежала вниз, чуть ли ни подворачивая ноги.
— Он не мой, — почти неслышно шикнула она на младшую сестрицу.
Но Роб услышал. Толкнув Марго в сторону, Лиз заняла место в проеме, а на ее лице отразилось еще большее удивление, чем ранее на лице младшей девчонки.
— Что-то случилось? — с неподдельным беспокойством спросила она, выпрыгивая на крыльцо и закрывая за собой деревянную дверь. — Ты что-то забыл?
Что Роберт собирался сказал? Речь он не заготовил, а экспромт совершенно не шел в голову.
— Да, — бросил он. — Забыл.
Не давая времени на раздумывания, он поднял руки, взял обрамленное розовыми прядями лицо в ладони и прижался к губам Лиз. Пусть вырывается, дерется, но лучше так, чем никак вообще.
Девушка не шевелилась. Привычно застыла статуей, пока время капало по навесу крыльца вместе с дождем. Ничего не происходило. Совсем. Пора отстраниться, уйти и оставить ее в покое. Он как-нибудь переживет это… Но вот Роберт почувствовал, как маленькие ладони легки ему на грудь в распахнутой куртке, прогладили свитер и вцепились в плечи. Губы приоткрылись, а все тонкое тело подалось вперед и прижалось к телу Роба так плотно, как позволяли слои одежды.
Все стало неважно. Все тайные страхи рассеялись вместе с этим порывистым движением. Он что, действительно просто отпустил ее десять минут назад? Вот так просто дал уйти из машины? Элизабет стала жадно целовать Роберта в ответ, как утопленник, пытающийся надышаться перед погружением в воду, а пальцы так сильно впились в плечи, будто она пыталась удержать призрака. И все незаданные вопросы отпали сами собой.
Дождь бил по навесу, ветер свистел в ушах. Один особенно сильны порыв опрокинул что-то тяжелое, и только тогда девушка отстранилась от Роберта. Но совсем ненамного.
— Только пожалуйста не убегай снова, — прошептала Лиз в самые его губы. — Второй раз я вряд ли вынесу.
Сколько времени ему понадобилось, чтобы влюбиться в Лиз? И сколько времени она делала вид, что ей ничего от него не нужно? Роб выпустил ее лицо из ладоней и сомкнул руки за спиной, полностью скрывая в объятиях.
— Прости, что так долго, — пробормотал он, снова целуя мягкие губы.
— Ладно, — просто согласилась она.
— Борода не колется? Я могу побриться…
Лиз подняла руки еще выше и погладила заднюю поверхность его шеи.
— Нет, не колется.
— А пирсинг? Может, снять? Не мешает?
— Не мешает, — она осторожно прикусила кольцо.
По телу Роберта прошла горячая волна.
— А…
— Робби, — перебила Лиз.
— Что?
— Просто замолчи, ладно?
И он замолчал. Когда дама просит — нельзя отказывать.
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